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ÖN SÖZ 

 

 Divan şiiri; yaşanılan dönemin edebî zevk ve estetiğini, halk kültürünü ve 

inanışlarını, sosyal hayatını, Türk, Arap ve Fars mitolojisini içeren eşsiz bir 

hazinedir. Bu meyanda birçok şair şiirler kaleme almış, divanlar tertip etmiştir. 

Meşhur şairlerin dışında hakkında yeterince araştırma yapılmamış, gün yüzüne 

çıkarılmamış pek çok şair de mevcuttur. Bu şairler edebî zevk ve estetiğe bağlı 

kalarak kıymetli eserler vermiştir.  

 Bu çalışmamızın amacı,18. yüzyılda yaşamış olan Abdülaziz Efendi’yi 

edebiyat camiasına tanıtmaktır.  

 Çalışmamız iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm, ‘Giriş’ bölümünden 

başlamaktadır. Burada Abdülaziz Efendi’nin hayatı, sanatı ve eserleri incelenmiş; 

eserlerin şekil özellikleri, muhtevası, vezin ve kafiye de ele alınmıştır. 

 İkinci bölüm, çalışmamızın asıl amacını oluşturmaktadır. Bu bölümde elde 

ettiğimiz ‘Divan’ ve ‘Gazeliyat’ nüshaları karşılaştırılıp; dönemin dil özellikleri 

doğrultusunda, ilmi çalışmalara uygun olarak asıl metne ulaşmayı hedefledik. 

Çalışmamız boyunca yararlandığımız kaynaklara ‘Kaynakça’ bölümünde değindik. 

  

 Çalışmamız boyunca, bana her türlü yardımı gösteren; benden sabır ve ilgiyi 

esirgemeyen sayın hocam Prof. Dr. Beyhan KESİK’e  ve  benden  manevi yardımı    

esirgemeyen yüksek lisans arkadaşım Akın ZENGİN’e sonsuz teşekkür ederim.  

 

Celalettin TAYMAZ 

Giresun-2018 
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ÖZET 

 

 Bu çalışma, 18. yüzyıl şairlerinden Abdülaziz Efendi’nin hayatı, sanatı, Divan 

ve Gazeliyat’ın tenkitli metin-incelemesinden oluşmaktadır. 

 Çalışma boyunca incelediğimiz eserlerden yola çıkarak, şairin dil ve üslüp 

özellikleri ışığında dönemin şiir anlayışını öğreniyoruz.   

 Bu çalışmamızla, Abdülaziz Efendi’yi  edebiyat dünyasına tanıtmış, eserlerini 

kazandırmış olduk.  

 

Anahtar Kelimeler:18.yüzyıl , Divan, Gazeliyat, Moralı Aziz, Tenkitli 

Metin -İnceleme.   
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ABSTRACT 

 

This study consist of 18th century poet Abdulaziz Efendi’s life, art and 

criticising text analysis.  

In the light of the works which we have been analyzing during this study, we 

are able to comprehend the perception of poem of the era thanks to poet’s language 

and literary style. 

With the help of this study we have introduced the Abdulaziz Efendi to 

literature and made this works familiar.  

 

Key Words: 18th Century, Divan Literature, Ghazaliyat, Morali Aziz, 

Criticising text Analysis.   
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 Ṣ, ṣ              ص               ǿ               ء             

 Đ, đ, Ż, ż         ض               A, a, E, e, Ā, ā     ا             

  Ṭ, ṭ              ط                    B, b              ب            

 Ž, ž              ظ                P, p              پ            

 Ǿ                 ع                 T, t              ت            

 Ġ, ġ               غ                 Ŝ, ŝ              ث            

 F, f               ف                C, c              ج             
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  ñ                                                ڭ                Ħ, ħ              خ             
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GİRİŞ 

 

18. yüzyılda Osmanlı Devleti, Pasarofça Antlaşması ile başlayan bir barış 

sürecine girmiştir. Lâle Devri olarak bilinen bu dönemde Osmanlı; askerî, sosyal ve 

kültürel alanda gelişmelere imkân bulmuştur. Bu dönem, barış ve eğlence dönemi 

olarak bilinmektedir.  

Bu gelişim hareketleri diğer alanlarda olduğu gibi edebiyatta da kendisini 

göstermiştir. Nedîm ve Şeyh Gâlip, dönemin klâsik şiirinin sayılı ustaları olarak ön 

plana çıkmıştır. Nedîm, kendisinden önceki şairlerden ulaşan birikim ile ‘Nedîmâne’ 

şiir tarzının; Şeyh Gâlip ise ‘Sebk-i Hindî’ tarzının en başarılı örneklerini vermiştir.  

Bu yüzyılda edebiyatta, ‘mahallîleşme’ akımı etkili olmuştur. İşlenen konular, 

yerel, günlük yaşantılardır. Şiirde halk kültürü öne çıkmıştır. Dilde, halk 

söyleyişlerine yer verilmiş; atasözleri, deyimler, günlük konuşma dili etkisini 

göstermiştir. Mahallîleşmenin etkisiyle, ‘şarkı’ nazım türü rağbet görmüş; Nedîm bu 

türün en güzel örneklerini vermiştir. Şeyh Gâlip, Dîvân’ında şarkı türüne yer vermiş; 

hatta Nedîm ile hece vezniyle türkü yazmıştır.  

Nedîm’den sonra, İzzet Ali Paşa, Âsım, Sümbülzâde Vehbi, Enderunlu Fâzıl 

şiirde, Nedîmâne tarzı benimsemiştir.  

18. yüzyıl, nesir dili ve üslûbu bakımından 17. yüzyılın devamı niteliğinde 

olmuştur. Nesirde; sâde, orta, süslü üslup bu asırda da kullanılmıştır. Bu dönemin 

nesir örnekleri; tezkireler, tarihler, münşeat mecmuâları şeklindedir.
1
 

                                                
1  Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı, MEB Yay., cilt 2, sayfa, 475,476, İstanbul, 2004.  

   Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yay., Ankara, 2008, sayfa, 229,230. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. ABDÜLAZİZ EFENDİ (MORALI AZİZ)’NİN HAYATI, SANATI, 

ESERLERİ 

 

1.1. Hayatı     

Şairin hayatı hakkında kesin bilgi bulunmamaktadır. Mora dolayında 

Dehişte’de dünyaya gelmiştir. Doğum tarihi bilinmemektedir. Asıl adı 

Abdülaziz’dir. Mühründe adı Abdülaziz Dehiştevî olarak geçmektedir. Şeyh 

Hasan Sezâî’nin akrabalarından ve Râtip Ahmed Paşa’nın yakınlarındandır. 

Divânından iyi bir eğitim gördüğü, Arapça ve Farsça bildiği anlaşılmaktadır. 

1151-1738/1739’da Mora’da ölmüştür. Mezarı Mora’da bulunmaktadır.
2
  

 

1.2. Mahlası   

Şiirlerinde genellikle Aziz mahlasını kullanmıştır. Ayrıca bir şiirinde 

Abdülaziz mahlasını kullandığını tespit ettik.  

 

Bir meṭālıķ nüsħadır dünyā ile Ǿuķbā ǾAzįz 

            İki Ǿālem vezn- i Ǿibretde berāberdir baña     ( G.1-b/ 2) 

           Şānına şāyānıñ et dil-ħastedir ǾAbdü'l-Ǿazįz 

            Dergehinde ħāṣ etsin Bārį bir ķalb-i selįm      (G.29-b/ 131) 

          

1.3. Eserleri   

 

1.3.1. Divân 

 

 Moralı Aziz Divânı, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY 294 numarada 

kayıtlıdır. İçerisinde 174 Türkçe, 40 Farsça toplamda 214 adet gazel bulunmaktadır. 

Ayrıca bir adet 166 beyitten oluşan Türkçe mesnevi, 2 adet biri Türkçe biri Farsça 

kıt’a, 5 tane Türkçe 1 tane Farsça toplam 6 adet ruba’i, 23 adet Türkçe 20 adet Farsça 

                                                
2
 http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2075 (Erişim tarihi; 

14.04.2018, saat: 15.05) 

 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2075
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43 tane müfred, 1 tarih, iki adet Arapça beyit bulunmaktadır. Divan, talik yazı ile 

kaleme alınmıştır. İstinsah tarihi; H. 1260/ 43- M. 1844/45’tir.  

 Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 637 numarada kayıtlı 37 yapraktan 

oluşan divançesinde gazeller vardır. İçerisinde 147 adet Türkçe, 39 adet Farsça gazel 

bulunmaktadır. Eserin dışı, sırtı kahverengi meşin kapaktır. Kapağın cildi ebru 

desenlidir, ebadı 322x170 (210x118)’tir. Eserde, Avrupa kâğıt kullanılmıştır. Satırlar 

muhtelif şekildedir. Rik’a yazısı ile kaleme alınmıştır. İstinsah tarihi, XIX. yüzyıldır. 

 

1.4. Edebî Kişiliği  

  

 Moralı Aziz’in Divan ve Gazeliyat’ından elde ettiğimiz bilgiler 

doğrultusunda, klasik şiirin kalıp ifadelerini başarıyla kullandığını, çoğunlukla 

âşıkâne ve şûhâne şiirler yazdığını anlıyoruz. Şair, şiir yazacak derecede Arapça ve 

Farsça bilgisine sahiptir. Aruzu başarılı bir şekilde kullanmıştır. Şiirlerinde yer yer 

hikemî bir söyleyişe başvurmuştur.  

 Şiirlerinde kendinden önceki dönemlerde yaşamış olan şairlerden övgü ile 

bahsetmiştir. Özellikle 17. yüzyıl şairi olan Nâbî’den dil ve üslup bakımından çok 

etkilendiğini görüyoruz. Şiirinde Nâbî’ye nazirede bulunmuştur. 

 

           Edā-yı Nābį-yi merḥūme taṭbįk eyle güftārıñ 

         ǾAzįzā kim içinde hem ħayāl ü hem miŝāl olsun (G.148/ 9)  

 

Aziz Efendi’ye göre Nâbî’nin gazelleri, eşsiz (bedelsiz) olarak söylenmiş 

şiirlerdir. 

 

Ṭūṭį eder hele ki ǾAzįz ṭabǾ-ı şāǾiri   

Nābį Efendiniñ ġazel-i bį-bedelleri (G. 209/ 5) 

 

Aziz Efendi, 18. yüzyıl şairi olan Sâbit’in yolundan gitmekle övünmüş ve 

ondan şiirinde övgü ile bahsetmiştir.  
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Ŝābite taķlįd ile ġarrā olur eşǾār ǾAzįz            

Rūḥ-ı üstād-ı selef  ħālį degil ilhāmdan (G. 155/ 7)  

 

Nâbî ve Sâbit’in dışında, Râsih’in ‘üstüne’ redifli gazeline de nazire 

yazmıştır.  

Râsih, 

Süzme çeşmüñ gelmesüñ müjgān müjgān üstüne 

Urma zaḥm-ı sįneme peykān peykān üstüne  

 

Azîz, 

Kākülüñ salmaķdadır kullāb üstüne 

            Çįn-i zülfüñ gösterir girdāb girdāb üstüne (G. 182) 

 

 Şiirlerinde, dönemin söyleyiş özelliğini kullanmıştır. Bir şiirinde Eski 

Anadolu Türkçesi söyleyiş özelliği görülmektedir.  

 

 Ḥayf-ı kim çāk oldu dil seng-i melāmetden ǾAzįz 

           Seyr-i dįdār olımaz āyįne-i meksūrdan (G. 152)  

 

Olımaz kelimesi, Eski Anadolu Türkçesi’ne has bir kullanımdır.  

 

 Şairin, Arapça ve Farsça kelime bilgisi, şiirlerinde görülmektedir. Bu da onun 

şiirlerine zenginlik katmıştır.  

 

1.5. Şiirlerinin Muhtevası  

 

1.5.1 Dini Muhteva  

 

1.5.1.1. Allah  

 

İslam inancında, her işe Allah’ın adıyla başlanılması esası vardır. Bu anlayış 

her dönemde kabul görmüştür. Divan şairleri de divanlarını tertib ederken ekseriyetle 

buna sadık kalmıştır. Moralı Aziz Efendi de Divan’ına ‘besmele’ ile başlamıştır.  
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Divan’da Allah’ın adının yanı sıra, O’nun diğer isimleri ve sıfatları da çokça 

kullanılmıştır. Allah’ın, ‘her şeyin tek hâkimi, öldüren ve dirilten, yoktan var eden, 

çok bağışlayan, diri- yaşayan, tek’ anlamına gelen isim ve sıfatları kullanılmıştır.  

 

Vechini Ḥaķ naṣṣ ile her yüzden ižhār eylemiş   

Ŝemme vechu’l-lāhu ebṣār etmeyenler kūrdur  (G-39/2)  

 

Derūnį Ǿāşıķ-ı Ǿömr-i ebed isterseñ Ǿālemde   

          ǾAzįzā ehl-i Ǿaşķ olmaz ezelden tā ebed Ḥaydır  (G-40/5)  

 

 Yuḥyį Yümįt ismini Ħallāķ-ı Vāḥidiñ  

            İŝbāt eder baķılsa ħazān [u] bahārlar   (G-67/3)  

 

İsteme maħlūķ-ı Ǿācizden ǾAzįzā maṭlabıñ  

Herkesiñ maķṣūdunu çün Ḥażret-i Mevlā verir (G-75/6) 

 

Riyā vü Ǿucbu terk et Ǿarṣa-i kibre ayaķ baṣma  

           Der-i Ħallāķ-ı Bārįde bu maķbūl istiķānetdir (G- 87/5) 

 

 ǾAzįzā bāǾiŝ-i ġufrān olur Ǿiṣyān-ı elem çekme  

            Buña baħşāyiş-i Ġaffār derler irtiyāb olmaz    (G-88/9) 

 

 Allah eyleye bize tevfįķini refįķ  

          Ser-geşte-i merāḥil-i deşt-i cünūn iken (G-160/6) 

 

 Şiirlerde Allah’ın adının, Farsça karşılığı olan ‘Hudā ve Kird-gār’ isimleri de 

kullanılmıştır. Bu isimlerin, gerek tek başına gerekse Allah’ın bir sıfatı ile 

kullanıldığını görmekteyiz.  

 

 Meftūḥ iken der-i kerem-i Kird-gār ǾAzįz  

            Bilem dil-i ḥarįṣ neden der-bederlenir  (G-48/5)  
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 Ķul Ǿiṣyānsız  Ħudā ġufrānsız olur mu ey zāhid  

          Mey içmez tevbe etmez meźhebiñ bilmem ne meźhebdir   (G-50/6) 

 

Ümįdin kesme Ǿiṣyān ile ġufrān-ı İlāhįden  

            Ħudāya Ǿafv ǾAzįzā  ķullara Ǿiṣyān Ǿādetdir  (G-87/7)  

 

1.5.1.2 Melekler  

 

1.5.1.2.1. Cebrâîl  

 

 İslam inancının dört büyük meleklerinden olan Cebrâîl, divan şiirlerinde sıkça 

rastlanılan dinî bir unsurdur. Şiirlerde adı, Cebrâîl ya da Cibrîl olarak geçmektedir.  

  

 Moralı Aziz Divânı’nda, Cebrâîl’in Cibrîl olarak kullanıldığını tespit ettik. 

Şair ondan, ‘gül bahçesinde öten bir bülbül, sevgilinin yanağına düşen gölge’ olarak 

bahsetmiştir.  

 

 Gülşen-i ḥüsn-i cemāliñ bülbülü Cibrįl ise  

            Ḥayretinden bir zamān bį-laḥn-ı bį-āvāz olur (G-37/6)  

 

            Mir’āt-ı müncelį midir ey māh ruħlarıñ  

            Kim düşse aña sāye-i Cibrįl jeng olur   (G-62/5)   

 

1.5.1.3. Kitaplar  

 

1.5.1.3.1. İncil  

 

 Allah gönderdiği peygamberlerden bazısına, dinin emir ve yasaklarını ihtiva 

eden kitaplar vermiştir. Bundan maksat, inananların dini doğru bir şekilde anlayıp 

hayatlarında uygulamalarıdır. İslam’ın esaslarından biri de, bu gönderilen kitaplara 

inanmaktır.   
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 Hz.Îsâ (a.s)’ya gönderilen İncil, bu kitapların üçüncüsüdür. Günümüzde 

Hıristiyanlığın kutsal kitabı olarak kabul edilen İncil, divan şiirinde mazmun olarak 

kullanılmıştır.  Aziz Efendi, divanında İncil’den bahsetmiş; onu ‘sevgilinin hatırı için 

öpüp başına koyduğunu’ söylemiştir.   

 

 Şevķ ile etdim o tersā-beççeniñ tebcįlini 

          Ħāṭır için başıma ķoydum öpüp İncįlini  (G-207/1)  

 

1.5.1.4. Peygamberler  

 

1.5.1.4.1. Hz. Âdem  

 

 İnsanlığın atası ve ilk peygamber Hz.Adem’dir. Moralı Aziz, divanında Hz. 

Âdem’den, ‘Allah’ın nurunun Âdem’in yüzünde tecelli ettiğini ve bunun geleceği 

aydınlatan parlak bir ayna olduğunu’ söylemiştir.   

 

 Vech-i Ādemden tecellį eyledikçe nūr-ı ẕāt  

           ǾĀlem-i iķbāl bir mir’āt-ı enverdir baña (G-2/2)   

 

1.5.1.4.2. Hz. Nuh  

 

 Nuh peygamber divan şiirinde ‘tufan’ olayı ile anılmaktadır. Aziz Efendi de 

divanında ‘Nuh’un gemisini, hayatın kavga gürültüsünden kurtuluş olan ibadete’ 

benzetmiştir.  

 

 Bu tünd-bād-ı pür-şūr-ı ḥavādiŝden emān olmaz 

            Ħalāṣ ile Ǿibādet keştį-i Nūḥa selāmetdir   (G-87/4)    

 

1.5.1.4.3. Hz. İbrahim   

 

 Divan’da Hz.İbrahim ateşe atılması ile konu olmuştur. Şair, şiirinde İbrahim 

gibi tevazu göstermenin gerekliliğini, kibre kapılmanın yanlış olduğunu dile 

getirmiştir.   
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 Alçaķa meyl et tevāżuǾ eyle İbrāhįmvār 

           Uçmā bāl-i kibr açıp Nemrūduña kerkes gibi  (G-211/4)  

 

1.5.1.4.4. Hz. Yusuf   

 

 Hz.Yusuf divan şiirine güzelliği ile konu olan bir peygamberdir. Divan’da 

Hz.Yusuf’tan ‘ Yusuf, mâh-ı Ken’an’ olarak bahsedilir.   

 

 Yoħsa olsan da Züleyħā-yı zamān  

            Bulunur saña da māh-ı KenǾān   (M-221/150)  

 

 Saña bir Yūsuf-ı źį-şān bulunur  

            Ṣanma ki aña bir aķrān bulunur  (M-221/151)   

 

1.5.1.4.5. Hz. Musa  ve Hz. Hârun  

 

 Divan şiirinde Hz.Musa, ‘Tur dağı, yed-i beyzâ, âsa’ ile zikredilir. Moralı 

Aziz şiirinde, Hz. Musa’nın Allah  ile  Tur  dağında konuşmasını ve bu sebepten 

O’nun ‘Kelîm’ olarak da tanındığını ayrıca hiç kimsenin Musa’ya kardeşlikte Hârun 

olamayacağını dile getirmiştir.   

 

 Cilve-gāhıñ len terānįde ḥicāb-ı Kibriyā 

          Olmuş iken perde-i āyįne-i çeşm-i Kelįm  (G-131/2)   

 

 Sāmirį olsa da iḥyā-yı Ǿacel ile ǾAzįz  

            Kimse Mūsāya uħuvvet ile Hārūn olmaz  (G-101/5)   

 

1.5.1.4.6. Hz. Süleyman   

 

 Hz.Süleyman, Hz.Dâvud’un oğludur. O’na hem peygamberlik hem de mülk 

verilmiştir. Divan şiirinde genel olarak O’nun mülkünden bahsedilir. Aziz Efendi de 

şiirinde Hz.Süleyman’ı bu yönüyle dile getirmiştir.  
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 Niceler milket-i Süleymān diyü etdiler heves  

            ǾĀķıbet ol taħt-ı fānį üzre berbād oldular    (G-86/3)  

 

1.5.1.4.7. Hz. İlyâs  

 

 Hz. İlyâs, İsrailoğulları’na gönderilmiş bir peygamberdir. Divan şiirinde 

genellikle Hızır ile birlikte bahsedilir. Divan’da Hızır ile ‘âb-ı hayâtı içmesi’ dile 

getirilmiştir.  

 

 Ölüp ġamıñla dirilmek imiş ḥayāt-ı ebed  

            Yañıldı āb-ı ḥayāt içdi Ħıżr ile İlyās   (G-106/5)  

 

1.5.1.4.8. Hz. Îsâ  

 

 Hz.İsâ, ‘Mesîh, Rûhullah’ olarak şiirlere konu olmuş bir peygamberdir. Divan 

şiirinde sevgilinin âşıkların canını bağışlaması, Hz.İsâ’nın ölüleri diriltmesi 

mucizesine benzetilir. Aziz Efendi şiirlerinde, ‘O’nun heykelinin Allah 

zannedilmesini, hastalara şifa vermesini, ölülere telkin verip onları diriltmesini’ dile 

getirmiştir.   

 

 

 Her şaħṣı mübtelā-yı belā āşinā ṣanır 

            Kāfir görünce naķş-ı Mesįḥi Ħudā ṣanır  (G-85/1)  

 

 Bizi her laḥžada biñ nāz ile etme bįmār  

            Seni ǾĮsį gibi biz derdlere dermān biliriz   (G-89/2)  

 

 Ben şehįd-i ġamzeyim ǾĮsā gelir telkįnime  

            Şems-i ħāver yandırır şemǾ mezārımdan çerāġ  (G-111/2)  
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1.5.1.4.9. Hz. Muhammed  

 

 Hz.Muhammed Allah tarafından gönderilen Kur’an’ın tebliğcisi, son 

peygamberdir. Divan şiirinde kendisine na’tlar yazılmış, şiirlerde adı ve sıfatları 

çokça zikredilmiştir. Aziz Efendi Divanı’nda, Hz. Muhammed’e  olan sevgisini dile 

getirmiş, ondan övgü ile bahsetmiştir. Şiirlerde; ‘Habib-i Ekrem, Muhammed 

Mustafa, Resulullah, Ahmed-i Muhtar’ olarak zikredilmiştir.  

 

 Aziz Efendi, şiirinde peygamberi överek ay ışığının O’nun geçtiği yolu güzel 

kokuların buhuru ile süslediğini söylemiştir.  

 

Gül-āb-dān-ı sipihr-i jāleden pür eyleyip her şeb   

Güzer-gāh-ı Ḥabįb-i Ekrem[i] taǾtįr eder meh- tāb  (G-12/3)  

 

Ķoyup bir niçe aħker-pāre encüm micmer-i çarħa  

Muḥammed Muṣṭafānıñ ravżasın tebhįr eder meh-tāb  (G-12/4)   

 

Şair, Peygamberi ‘iki âlemin efendisi’ olarak nitelemiş, O’nun şehrini 

bekleyenlerin mucizelere mazhar olacağını dile getirmiştir.  

 

Yā Resūlullāh sen şāh-en-şeh-i kevneynsin  

Āsitānıñ bekleyenler mažhar-ı iǾcāz olur   (G-37/2)    

 

Şair peygamberden Ahmed-i Muhtar olarak bahsetmiş, O’nun ümmetinden 

Kârun gibi mal ve mülk ile övünenin çıkmayacağını söylemiştir.  

 

Faħr eden kenz-i firāvān ile fehm etmez kim  

Ümmet-i Aḥmed-i Muħtārda Ķārūn olmaz   (G-101/3)   

 

Hz. Muhammed’in miraca çıkışı ve orada Allah ile bizzat görüşmesi 

Kur’an’da anlatılmaktadır. Aziz Efendi bunu, yazdığı bir na’tında söylemiş ve 

peygamberin halkın azametli sahibi, Allah’ın dostu olduğunu anlatmıştır.  
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Yā Resūlullāh sensiñ ṣāḥib-i ħalķ-ı Ǿažįm 

 Ẕātıñ oldu ķābe ķavseyn ü ev ednāda nedįm  (G-131/1)  

 

1.5.2. Dinî ve Tarihî Şahsiyetler  

 

1.5.2.1. Hâbil- Kâbil  

 

  Hz.Âdem (a.s.)’in oğulları olan Hâbil ve Kâbil, Kur’an da zikredilen 

şahsiyetlerdir. Kur’an’a göre; Hâbil ile Kâbil Allah’a birer kurban adarlar. 

Bunlardan Kâbil kendi kurbanının kabul edilmediğini görünce kıskançlıktan 

kardeşi Hâbil’i öldürür. Cesedi nasıl yok edeceğini düşünürken, bir karganın yeri 

eşeleyerek ölmüş bir kargayı toprağa gömdüğünü görür ve o da Hâbil’i toprağa 

gömer. Böylece yeryüzünde ilk kardeş kanı akmış ve ilk gömülme hadisesi 

gerçekleşmiştir.
3
 Aziz Efendi onların kardeşliğinden  bir müfredinde 

bahsetmiştir.  

 

Ḥarf-i evvelde meşārik düşdü ķātil ķātile 

      Oldu ol teǿşįrden ķābilde ķātil Hābile  (Mf. 240)  

 

1.5.2.2. Kârun  

 

  Kârun, Kur’an’da bahsedilen Hz. Musa (a.s.) döneminde yaşamış ve 

zenginliği ile bilinen bir şahıstır. Bu zenginliği sebebiyle kibre kapılmış ve 

hazineleri ile yerin dibine batırılmıştır. Divan’da Kârun bu cezası ile 

zikredilmiştir.  

 

 Ol ġanį-yi muḥsin[ü] taḥsįn ki bezl-i māl eder  

            Yoħsa māl ile yere geçmiş niçe Ķārūn olur    (G-81/4)   

 

                                                
3 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İst. 2009, s.179.  
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1.5.2.3. Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî  

 

 Mevlânâ, Anadolu Selçuklu döneminde yaşamış, mutasavvıf bir şairdir. 

Yazdığı Mesnevî’si günümüze kadar gelmiş bir eserdir. Kendisi, semâ âyini ile 

özdeşleşmiştir.  

 Moralı Azîz Divanı’nda kendisinden, âşıkların meclisine feyz veren biri 

olarak bahsedilmiştir.  

 

 Sūziş-i Ǿaşķı o kim pervāneden taķsįm eder  

           Gird-i ten vaķf-ı semāǾ-ı ḥalķai teslįm eder  

           Feyż-i Mevlānā-yı Rūmį muṭrıbān-ı bezm-i Hū 

           Nāvdān-ı nāy-ı āteş-bārdan taķsįm eder  (R. 225/2) 

 

1.5.2.4. Nemrûd  

 

 Nemrûd, Hz. İbrâhim’i ateşe atması ile Kur’an’da adı geçen Bâbil ülkesinin 

kurucusu ve kralıdır. Kibri yüzünden peygambere iman etmemiş ve 

cezalandırılmıştır. Azîz Efendi, Divan’da onun  kibirlenmesini dile getirmiştir.  

 

 

 Alçaķa meyl et tevāżuǾ eyle İbrāhįmvār 

           Uçmā bāl-i kibr açıp Nemrūduña kerkes gibi  (G-211/4)   

 

1.5.2.5. Sâmirî  

 

 Hz. Musa’nın kavmindendir. Hz. Musa, Tur’a gidince Sâmirî altından bir 

buzağı yapıp insanları ona ibadete davet etmiştir. Divan’da bu yönüyle adı 

geçmektedir.  

 

 Sāmirį olsa da iḥyā-yı Ǿicl ile ǾAzįz  

           Kimse Mūsāya uħuvvet ile Hārūn olmaz  (G-101/5)   
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1.5.3. Sevgili ve Aşk Kahramanları  

 

1.5.3.1. Ferhâd  

 

 Aşk kahramanlarından biri olan Ferhâd, klasik şiirde Şirin ile adı 

geçmektedir. Ermeni hükümdarı ölünce yerine Mehin Bânû adlı kızı geçer. Mehin 

Bânû’nun Şirin adında bir kızkardeşi vardır. Mehin Bânû, Şirin için bir köşk yaptırır. 

Behzâd adlı ressam bu köşkü resimlerle süslemektedir. Behzâd’ın Ferhâd adında bir 

oğlu vardır. Mehin Bânû Ferhâd’a aşık olmuştur; fakat Ferhâd Şirin’i sevmektedir. 

Şirin, Ferhâd’dan aşkını ıspat etmesi için bir pınarın köşke bağlanmasını ister. Arada 

Bîsütûn dağları vardır. Ferhâd bu teklifi kabul eder ve külüngü ile dağı delmeye 

başlar. Tam dağı delecekken Şirin’in öldüğü haberini alır ve külüngü başına vurarak 

kendisini öldürür. Şirin, Ferhâd’ın öldüğünü duyunca onun ölüsü başında ağlar ve 

hançerle kendisini öldürür.
4
   

Divan şiirine, sevgiliye kavuşma yolunda verilen uğraşlar yönüyle konu 

olmuştur. Divan’da bu çabası ile zikredilmiştir.  

 

 Ṭavr-ı şānımdır bu ġam iķlįm-i Ǿaşķıñda seniñ 

            SaǾy eder maḥv edemez anı nice Ferhādlar     (G-77/6)   

 

1.5.3.2. Leylâ ve Mecnûn  

 

 Arap, Fars ve Türk Edebiyatında en çok işlenen aşk hikâyesinin 

başkahramanlarıdır. Hakkında birçok eser verilen bu hikâye gerek müstakil bir eserle 

anlatılmış gerekse şiirlerde değinilen bir konu olmuştur. Divan’da şair, aşkın 

büyüklüğünü, aşığın gözünün sevgiliden başka bir şey görmediğini, bu aşktan dolayı 

hayatın Mecnun gibi geçtiğini dile getirmiştir.  

 

 Vālih-i ḥüsn ü cemāl Ǿālemde meftūnlar biziz  

         ǾĀlemi Leylā görür ser-geşte Mecnūnlar biziz (G-94/1)  

 

                                                
4 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İst. 2009, s. 152. 
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 Seni her günde temāşā eden ey Leylā-yı ḥüsn 

            Vādį-i kūh-ı belāda nice Mecnūn olmaz      (G-101/2) 

 

Ķaddiñ ey Leylā-yı  Ǿālem çünki mevzūn eylediñ 

            Bizi zencįriñ sürür ser-mest-i Mecnūn eylediñ   (G-122/1)  

 

1.5.3.3. Züleyhâ  

 

 Divan şiirinde zikredilen aşk kahramanıdır. Züleyhâ, Mısır azîzin karısıdır. 

Yûsuf ile evlenene kadar eline erkek eli değmemiştir. Daha evlenmeden Yûsuf’u 

rüyasında görüp ona aşık olmuştur. Yûsuf ile karşılaşınca gömleğini yırtmış ve onu 

zindana attırmıştır.
5
  

Aziz Efendi, şiirinde onun büyük aşkına atıfta bulunmuştur. 

  

 Yoħsa olsan da Züleyħā-yı zamān  

            Bulunur saña da māh-ı KenǾān   (M. 221/150)  

 

1.5.4. Mitolojik Ögeler ve Şahıslar   

 

1.5.4.1. Anka  

 

 İsmi var cismi yok mitolojik bir kuştur. Boynu uzun, Kâf Dağı denilen yerde 

yaşadığı söylenen, yüzü insan suretinde üstünde otuz kuşun rengi olan bir canlıdır. 

Divan şiirinde, Anka, Zümrüdü Anka, Sîmurg olarak geçer.
6
  

Şair, şiirinde meyhane köşesinde aşkın Ankası olduğunu dile getirmiştir.   

 

 Ḥāliyā ǾAnķā-yı Ǿaşķız gūşe-i  mey-ħānede  

            Fāriġ-i dehriz ǾAzįzā kūh-ı istiġnādayız   (G-97/5)  

 

 

                                                
5 a.g.e.  
6 a.g.e. 
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1.5.4.2. Câlinus  

 

 Eski Yunan âlimi ve hekimdir. Hipokrat ile tıp ilmi üzerine çalışmaları vardır. 

Bergama’da doğmuş, Roma’da yaşamıştır. Hekimlik üzerine yazdığı eserler 

Arapça’ya çevrilmiş ve İslam dünyasını etkilemiştir.
7
  

Divan’da onun bu hekimliğine değinilmiştir.  

 

 Cālinūs olmadı sitem-i Ǿaşķından ħalāṣ  

           Āfāķ içinde ber-ħıred u zü-fünūn iken   (G-160/4)  

 

1.5.4.3. Dahhak  

 

 Fars mitolojisinde yer alan hükümdardır. Omuzlarında- şeytanın tükürüğü 

eseri olarak- yılan başı şeklinde bir ur hâsıl olmuş. Sancısına tahammül edemediği 

için, şeytanın talimatıyla üzerine insan beyni sürmeye başlamış. Hergün iki insan 

öldürtür, beyinlerini sürermiş.
8
 Divan şiirinde genellikle sevgilinin omuzlara dökülen 

siyah saçları, Dahhak’ın bu yılanlarına benzetilir. Aziz Efendi şiirinde, nefsini bu 

yılanlara benzetmemesi gerektiğini söyler.  

 

Gördügün yutmaķ için dem çekme ejderhā gibi   

Nefsiñi Ḍaḥḥāk [ıñ] mārı gibi ŝuǾbān eyleme   (G-203/2)  

 

1.5.4.4. Dârâ  

 

 Acem hükümdarıdır. Batılı kaynaklarda Darius olarak adı geçer. Keykûbad 

olarak da tanınmaktadır. Büyük İskender ile yapmış olduğu savaşta yenilmiştir.
9
 

Divan şiirinde genellikle İskender ile zikredilir.  

Aziz Efendi şiirinde, onun saltanatına atıf yapılmıştır.  

 

  

                                                
7 a.g.e. 
8 Cemal Kurnaz, Açıklamalı Divan Şiiri Sözlüğü, H Yay., İstanbul, 2009, s. 137.  
9 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İst. 2009, s. 106. 
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Serįr- i salṭanatdan lāf  urur Dārā vü İskender 

            Ḥaķįķatde ħarābāt ehline baķsañ Ǿaceb keydir  (G-40/3)  

 

 Neşǿe-i sāġar-ı Dārāyı verirdi el-Ḥaķ 

            Sübḥanıñ ḥabbeleri dāne-i engūr olsa  (G-204/3)  

 

1.5.4.5. Husrev  

 

 Acem hükümdarıdır, lakabı Pervîz olarak geçer. Pervîz; üstün, galip demektir. 

Ermeni kralının kızı Şirin’e olan aşkıyla bilinmektedir.
10

 Edebiyatımızda tarihi 

şahsiyetinden çok efsanevi şahsiyeti ön plana çıkar.  

Aziz Efendi şiirinde; dönemin şairlerini, yazdığı  şiirleri görse Husrev gibi 

hayrete düşer,  şeklinde dile getirmiştir.   

 

 Görse eşǾārıñ ǾAzįzā  şuǾārā-yı  Ǿaṣrıñ  

            Denk olur ḥayret ile Ħusrev-i merd-i fārāb  (G-14/5)   

 

1.5.4.6. Leclâc  

 

 Satranç oyununu icat eden şahıs olarak bilinir. Kelime olarak; oyun, hile, 

kumar anlamları vardır. Leclâc, aslında satrancı icâd etmemiştir. Bu oyunu İran’a 

getirip yaymıştır. Oyun İran’da geliştiği için mûcidi Leclâc sanılır.
11

 Divan’da şair, 

hayatı satranca benzer bir pişmanlık sahası olarak görmüş; kişinin bu oyunda 

kendisine fazla güvenmemesi gerektiğini; çünkü bir Leclâc’ın çıkıp onu 

yenebileceğini dile getirmiştir.  

 

 Ögünme pek de bu bir ṣaḥn-ı şaṭranc-ı nedāmetdir  

            Saña  ġālib  gelir  elbetde Leclāc olur peydā   (G-5/6)   

 

 

                                                
10 a.g.e. 
11 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İst. 2009, s. 286.  
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1.5.4.7. Rüstem  

 

 İran’ın ünlü kahramanıdır. Edebiyatımızda, acı, kahramanlık, güç ve kuvvet,  

yenilmezlik sembolü olarak geçer. Hilekâr olduğu için, Dâstân lakabıyla bilinir. 

Divan şiirinde; göz, kaş, gamze, zülüf gibi sevgiliye ait güzellik unsurları öldürücü 

ve hilekâr olması sebebiyle Rüstem’e benzetilir.
12

 Aziz Efendi, şiirinde Rüstem’i bu 

yönüyle  zikretmiştir.  

 

 

Gözüñ Rüstem neberd- i Ǿişve ebrūlar kemānıñdır 

Nigāhıñ fitneye āmāde ġamzeñ tercemānıñdır    (G-47/1)  

 

Resm-i Rüstemrā gibi ħancer çelip şeydāsına 

          Nāzı çok olur ise de olsun şūrāsı olmasa     (G-201/3)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
12 a.g.e. 
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1.6. Moralı Aziz Divanı’nda Ahenk Unsurları  

 

1.6 .1. Vezin  

 

 Aziz Efendi, Divan’ındaki şiirlerini aruz ölçüsü ile kaleme almıştır. Bazı 

şiirlerinde aruz kusurları görülmektedir. Aziz Efendi, şiirlerinde genellikle klasik 

şiirde çok kullanılan kalıpları tercih etmiştir. 

 

Vezin Bahir Adet 

fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  Remel Bahri          99 

feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  Remel Bahri           14 

fāǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  Remel Bahri            6 

fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  Remel Bahri            1 

feǾilātün/ mefāǾilün/ feǾilün 

(fāǾilātün)                (fāǾlün) 

 Hafif Bahri            1  

feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün
13

   Hafif Bahri            1 

mefǾūlü/ mefāǾilün/ feǾūlün  Hezec Bahri            1 

mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  Hezec Bahri           16 

mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    Hezec Bahri            7 

mefǾūlü/ fāǾilātün/ mefǾūlü/ fāǾilātün  Rezec Bahri            1 

müfteǾilün/ mefāǾilün/ müfteǾilün/ 

mefāǾilün 

 Rezec Bahri            1 

mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  Muzâri’ Bahri           27 

mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün  Müctes Bahri            7 

 

 

                                                
13 Mesnevi nazım şeklinde kullanılan kalıp. 
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1.6.2. Kafiye  

  

 Şiirde ahengi sağlamak, şiire söyleyiş güzelliği katmak için kullanılan kafiye 

ve redif, Moralı Aziz Divânı’nda da kullanılmıştır. Şiirlerde, gerek halk şiirinin 

gerekse divan şiirinin kafiye çeşitlerinin kullanıldığını görmekteyiz. 

 

1.6.3. Yarım Kafiye 

 

 Ortasında ümmet-i Aḥmed durur enfes gibi 

 Baḥr-ı raḥmet atdı küffārı kenāra ħas gibi  (G.211/1)  

 

 Görmez żarar bu vādįde şehr-i āhdan geçen  

 Bulur ḥayāt-ı ābı Çatalçeşmeden içen    (G.162/1) 

  

 Ṣuṣadım ṣu aradım vermediler ṣu ṣuṣuza 

 Yüregi ṭaşdan imiş ḥāşa ki ṭaşdan ṣu sıza  (Mf.244) 

 

 1.6.4. Tam Kafiye 

 

 Seyr edip dāġım eder çāk-ı girįbān gül baña 

 Gūş edip feryādım nālān olur bülbül baña   (G.1/1)  

  

 Māh-ı noķṣānım tamām etdi çü şems-i himmetiñ 

 Āṣaf-ı ḥaķ ber-devām etsiñ Ǿulüvv-i devletiñ   (G.128/1)  

 

 Teng iken aṭlās-ı felek nihāl-i bedene 

 Hįç bilmem nice sıġdı tenim ol pįrehene  (G.180/1) 

 

 Nūş-ı meyden döndü her müjgān-ı cānān neştere 

 İki çeşm-i mest-i dil-ber düşdü ħançer ħançere  (G.181/1) 
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 Ey bād-ı ṣubḥ Ǿazmiñ olursa çemenlere  

 ǾArż eyle sūz-ı şevķimi gül-pįrehenlere  (G.184/1)  

  

 VaǾde-i vaṣlıñla ey meh-rū inandırdıñ beni  

 Ṣoñra inkār etmediñ odlara yandırdıñ beni  (G.210/1)  

 

1.6.5. Zengin Kafiye 

 

 ŞemǾi bezm-ārā ki mihr ü māhdır pervānesi 

 ṬalǾat-ı pāk-i Muḥammeddir cihānıñ kāşānesi  (G.219/1)  

 

 Gel derem saña baña etme cefā 

 Eyle meftūnuña biraz da vefā  (M.221/149) 

 

 Ķanķı dem vardır ki Mevlā bendesin yād eylemez  

 Ķanķı sāǾatdir ki biñ iḥsān ile şād eylemez  (G.100/1)  

 

 Ṣāf dilde nažar-ı kįn-i dįger-gūn olmaz  

 ṬalǾatı kimseniñ āyįnede vārūn olmaz  (G.101/1)  

  

 Fevt-i fırṣat etme sāġar pür-şarāb-ı nāb iken  

 Sen de bir gün gör cihān ħūrşįdini pür-tāb iken  (G.156/1)  

 

 Bezm-i nāz u naħvet içre şįşe sen peymāne ben  

 Bu şebistān-ı fenāda şuǾle sen pervāne ben  (G.166/1)   

 

 Pertev-i nūr-ı aḥaddır müncelį her sįnede  

 MünǾakis luṭf-ı celāl-i yār bir āyįnede  (G.191/1)  

 

 Ķaddiñ ey Leylā-yı Ǿālem çünki mevzūn eylediñ  

 Bizi zinciriñ ser-mest-i Mecnūn eylediñ  (G.122/1)  
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1.6.3. Redif  

 

 Divanda rediflere oldukça fazla yer verilmiştir. Redifler, kelime ya da ek 

halinde kullanılmıştır. Kelime halindeki redifler, isim ve fiil olarak yer almıştır.  

 

 Āşiyān-ı şevķ-ı vaṣfında o kim mümtāz olur 

 Ķāf-ı istiġnāda ǾAnķā-yı sebk-pervāz olur  (G.37/1)   

 

            Her nigehde çāk ḥabįb eyler meh-i envār saña 

            Nice ṭuysun āfitāb-ı naḥvetim gözler saña  (G.3/1)  

 

 Nev-bāhār oldu göñül sūziş-i pür-tābdadır 

            Şimdilik feyż-i seḥer-gāh mey-i nābdādır   (G.58/1) 

  

 Ṣanmañız mevtiyi kim maķtūl-i bį-dād oldular  

 Milket-i bāķįye pervāz edip āzād oldular  (G.86/1)   

  

 Gitdi āh-ı sūz-nākim zįrden bālāya dek  

 Aķdı çeşm-i ħūn-feşānım dįdeden deryāya dek  (G.119/1)  

 

 Göñül zülf-i müselselden ħalāṣ olmadı pįr oldum  

 Yine bir şāh-ı ḥüsne pįr iken gör ki esįr oldum  (G.134/1)  

 

 Neşǿe-i Ǿaşķım cihān mest-i nigāhımdır benim  

 Pādişāhım sāye-bānım devr-i āhımdır benim   (G.140/1)  

 

 Nāz etme nā-tüvānına dil bį-sükūn iken  

 Cevr ile ķıyma bendeñe böyle zebūn iken  (G.160/1)  

 

 Sūzān idügin şuǾle vü pervāne ne bilsin   

 Dil-sūz idüginǾaşķını dįvāne ne bilsin  (G.172/1)  
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İKİNCİ BÖLÜM       

2. METNİN KURULUŞUNDA İZLENİLEN YÖNTEM   

 

 Yurt içi kütüphanelerdeki kataloglar taranıp Azîz Efendi’nin Divan’ı ve 

Gazeliyatı tespit edilmiştir. Bu iki nüsha, metnin kuruluş aşamasında esas alınmıştır. 

Moralı Azîz Efendi’nin Divan’ı ve Gazeliyat karşılaştırmalı çeviri yazı metni 

hazırlanırken; şairin kullandığı dil ve üslup özelliklerine, dönemin kelime kadrosuna,  

kelimelerin ve terkiplerin vezne uygunluğuna dikkat edilmiştir. Arapça ve Farsça 

kelimelerin metindeki kullanımına dikkat edilmiş; terkipler ve birleşik isimler İsmail 

Ünver’in ‘Çeviri Yazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler’ adlı çalışmaya göre 

yazılmıştır. Özel isimler büyük harfle ve aldığı ekler ayrılmadan yazılmıştır. Şiirlerde 

geçen; ayet ve hadisler italik yazı ile verilmiştir. Şiirlerin bulunduğu nüshaları 

kolaylıkla tespit etmek için, kütüphanelerin isimleri kısaltma ile verilmiştir. İstanbul 

Üniversitesi’nde bulunan nüsha, İÜ olarak; Yapı Kredi Sermet Çifter 

Kütüphanesi’nde olan nüsha YK olarak verilmiştir. Nüshalar mukayese edilirken, 19. 

yüzyıl dil ve üslup özelliği esas alınmıştır. Nüshalar arasındaki yazım, söyleniş ve 

kelime farklılıkları dipnotlarda belirtilmiştir. 

 

2.1. Nüshaların Tanıtımı  

 

İÜ: Birinci nüsha Moralı Azîz Divânı, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY 

294 numarada kayıtlıdır. İçerisinde 174 Türkçe, 40 Farsça toplamda 214 adet gazel 

bulunmaktadır. Ayrıca bir adet 166 beyitten oluşan Türkçe mesnevi, 2 adet biri 

Türkçe biri Farsça kıt’a, 5 tane Türkçe 1 tane Farsça toplam 6 adet ruba’i, 23 adet 

Türkçe 20 adet Farsça 43 tane müfred, 1 tarih, iki adet Arapça beyit bulunmaktadır. 

Divan, talik yazı ile kaleme alınmıştır. İstinsah tarihi; H. 1260/43, M. 1844/45’tir.  

 YK: İkinci nüsha, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 637 numarada 

kayıtlı 37 yapraktan oluşan divançesinde gazeller vardır. İçerisinde 147 adet Türkçe, 

39 adet Farsça gazel bulunmaktadır. Eserin, sırtı kahverengi meşin kapaktır. Kapağın 

cildi ebru desenlidir, ebadı 322x170 (210x118)’tir. Eserde, Avrupaî kâğıt 

kullanılmıştır. Satırlar muhtelif şekildedir. Rik’a yazı ile kaleme alınmıştır. İstinsah 

tarihi, XIX. yüzyıldır. 
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İÜ: 1- b 

YK: 1- b      

 

           Bismi’l-lāhi’r-raḥmāni’r-raḥįm  ve bihi nestaǾįn  

                                        1  

            fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün 

 

       1- Seyr edip dāġım eder çāk-ı girįbān gül baña  

           Gūş edip feryādımı nālān olur bülbül baña  

 

       2- Ħavf-ı eşkim ḥasret ü dāġ ciger- sūzum tamām  

Mā-ḥazar bezm-i  Ǿayşımda kebāb u mül baña  

 

       3- Fikr-i zülfüñle perįşān ḥālimi seyr eyleyip  

Üstüme giryān olup mātem dutar sünbül baña
14

  

 

       4-  Söylemezdim sırr-ı Ǿaşķı bezm-i meyde  n’eyleyim  

 Dem-be-dem ibrām eder der şįşeler ķulķul baña  

 

       5- Gūş edip güftār-ı rengįnim ǾAzįzā  dil-rübā  

İki būse verdi laǾlinden o dem o gül baña  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
14 3-b: dutar; ṭutar, YK. 
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İÜ: 1- b/ 2- a 

YK: 1- b                                             

                                           2 

              fāǾilātün /  fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün 

 

        1- ṬalǾat-ı dįdār ile Ǿālem muṣavverdir baña  

             Ru’yet-i dįdār her yüzden muķarrerdir baña  

 

        2- Vech-i Ādemden tecellį eyledikçe nūr-ı ẕāt  

           ǾĀlem-i iķbāl bir mir’āt-ı enverdir baña 

 

        3- Çarħ-ı mįnā- fām ile ħūrşįd Ǿālem-i subḥ- gāh 

            Bezm- i Ǿayş- ı Ǿışretde bir şįşe sāġardır baña 

 

        4- Ders- i Ǿirfān-ı dilistān-ı maǾārifte müdām  

            Gülşen-i Ǿālemde her bir berg-i defterdir baña  

 

       5- Küll- i şeyin ħāliķun illā vech15
 her subḥ u şām  

           Sūre-i İħlāṣ ile bir ders-i ezberdir baña  

 

İÜ: 2- a 

YK: 1- b 

       6- Ṣūret-i zehr ü ṣalāḥį meşreb-i mey-ħāresi  

           Maḥbes-i Ǿālemde bir vādį-yi
16

 āħardır baña  

 

       7- Bir meṭālıķ nüsħadır dünyā ile Ǿuķbā ǾAzįz 

           İki Ǿālem vezn-i Ǿibretde berāberdir baña  

 

 

                                                
15  5- a,  Kasas Suresi 28/ 88. Velā tedǾu meǾa’llāhi ilāhen āhara lā ilāhe illā hü (hüve) külli şey’in 

hālikun illā veche (vechehu ) lehü’l-hükmü ve ileyhi turceǾūn. ( Sen Allah ile beraber başka bir ilaha 

ibadet etme. O’ndan başka hiçbir ilah yoktur. O’nun zatından başka her şey yok olacaktır. Hüküm 

yalnızca O’nundur ve kesinlikle O’na döndürüleceksiniz.) Kalıba uymuyor. 
16  6- b,vādį- yi āħardır; vādį āħardır, İÜ. 
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       İÜ: 2- a 

       YK: 1- b                                                      

                                             3 

                   fāǾilātün /  fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün 

 

1- Her nigehde çāk ḥabįb eyler meh-i envār saña  

Nice ṭuysun āfitāb-ı naḥvetim gözler saña  

 

              2-  Neş’e-i meyden ümįd etdim olursun sįne- çāk  

Oldu her bir ķaṭre-i mey tügme-i dįger saña  

 

              3-  Bādeden gül- gūn olunca Ǿārıżıñ gül-zārdan 

Çāk çāk olmuş ḥasedden ol gül-i aḥmer saña  

 

             4- Her nigehde isteseñ
17

 biñ Ǿāşıķ eylersin telef  

                Öyle bir cellādsın ḥācet degil ħançer saña  

 

            5- İki Ǿālemde ǾAzįzā saña besdir iftiħār  

                  Kim dedi sulṭān
18

-ı kevneyn bende-i kemter saña  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
17  4- a; isteseñ; istesin, İÜ.  
18 5- b, sulṭān; sulṭāna, YK. 
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İÜ: 2-a / 2-b 

YK: 2- a 

                                             4 

                fāǾilātün /  fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

 

           1-  Reng-i gül mevvāc olup ruħsār-ı  āl olmuş saña 

                İşlenip gül-berg-i ter bir dest- māl olmuş saña  

           

          2-   Deprenip feyż-i  nesįm-i ṣubḥ- gehden serv-i nāz  

                Ķāmet-i dil-keş ħırām  u  yāl ü bāl olmuş saña  

 

          3-  CemǾ olup nāz  u  nezāket Ǿişve  vü …..  delāl  

                Ħaṭṭ u ħāl ü Ǿārıż  u ḥüsn  ü cemāl  olmuş saña  

 

          4- Tįz ü ceng ü deyr-i ṣulḥ-ı kec-nigeh ħūn-ħār
19

 ħū 

              Nāz-perver bį-mürüvvet  vaṣf-ı ḥāl  olmuş saña 

 

    5-  Sāġar-ı yāķūtdur laǾl- i nemek-rįziñ seniñ  

               İç şarāb-ı āteşįni kim ḥelāl
20

 olmuş saña   

 

          6-  Ṣafḥa-i gül-berg-i ter lü’lü’-i şeb-nemler hemān  

               ǾĀrıż-ı ħoy-kerde-i mir’āt-miŝāl olmuş saña  

 

7-   Ħançerinden ṣıçrayıp bir şuǾle-i bārik ü tįz  

                Uç verip destārıñ üzre bir ħılāl olmuş saña  

 

          8-  ŞuǾledir olmuş cemāliñ şemǾ-i kāfūrį teniñ
21

  

                Pįrehen gūyā ki fānūs-ı ħayāl olmuş saña   

 

 

                                                
19 4- a,  ħūn- ħār; ħoş- ħār, İÜ.  
20 5-b,  ḥelāl; iḥlāl, İÜ. 
21  İÜ’ de 8. beyit, YK’da 9. beyit. 
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İÜ: 2-b 

YK: 2- a 

 

         9-  Evc-i istiġnāda pervāz eyle kim nažm-ı ǾAzįz
22

  

               Zįver-i ṭāvūs-ı raǾnā per ü bāl olmuş saña   

 

      10-  Sen perį-zād u perįsiñ cilvegāhıñ şįşedir  

             Ħāne-i āyįne bir beytü’l-ḥaccāl olmuş saña  

           

      11-  Bir ķamer ṭalǾatsın olmuş cilvegāhın āsumān  

             Kim sipihr-i āsumān ķaşıñ hilāl olmuş saña
23

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
22  İÜ’ de 9. beyit, YK’ da 8. beyit. 
23  11- b, sipihr- i āsumān ķaşıñ; sipihr- i āyįne vü ķaşıñ, YK. 
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İÜ: 2- b 

YK: 2- a 

5 

            mefāǾįlün / mefāǾįlün / mefāǾįlün / mefāǾįlün   

        1- Edersem āh eflāke baña miǾrāc olur peydā  

            Ki deryālar yüzünde bāddan emvāc olur peydā  

 

        2- Benim dūd-ı siyāhım başım üzre iftiħārımdır  

            Ki andan başıma semmūrdan bir tāc olur peydā  

 

       3- Tecellį-i ene’l- Ḥaķdır bu bir bāzār-ı muṭlaķdır 

            Bu dār-ı lā-yezālįden  nice Ḥallāc olur peydā  

 

       4-  Ķalırsam āfitābāsā bürehne baña ġam yoķdur  

            Ki dūd-ı āteşįnimden baña Ǿintāc olur  peydā 

 

       5-  Hemān sen nāzenįnim tįr- i ġamzeñ der-kemān et kim 

            Saña her sįne-i Ǿuşşāķdan  āmāc olur peydā  

 

       6-  Ögünme pek de bu bir ṣaḥn-ı şaṭranc-ı nedāmetdir  

            Saña  ġālib  gelir  elbetde Leclāc olur peydā  

 

       7-  Sen Ǿaşķa iltifāt etmez iseñ ḥayr u selāmetle  

            ǾAzįzā   Hū  deyü  Ǿuşşāķdan efvāc  olur peydā   
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         İÜ: 2-b / 3- a 

         YK: 2- b 

                                          6                                                                   

          mefāǾįlün / mefāǾįlün / mefāǾįlün / mefāǾįlün   

      1- Ne dem ki dilde çāk-i taǾne-i iħvān olur peydā 

          Bizim her yaramızdan ṭalǾat-ı cānān olur peydā  

 

     2-  Bu meẕhebde ķatı bį-hūdedir ṣanma ki meclisde 

          Dem-ā-dem cām-ı pürden lāle-i nuǾmān olur peydā 

 

     3-  Ruħuñ āl eylemiş Ḥaķ dil-beriñ ben Ǿaşıķı bülbül  

          Gül-i ḥamrā açılsa bülbül-i nālān olur peydā  

 

     4- ǾAcebdir ki ben āteş ortasında ķalıram sūzān  

          Sirişkimden egerçi dem-be-dem Ǿummān olur peydā  

 

     5-  Nigārın pāylarla dil-rübā ķaṣdı ħırām etse 

          Zemįn üzre ser-ā-ser pençe-i mercān olur peydā  

 

İÜ: 3- a 

YK: 2- b 

 

      6- Ne dem ki Ḥaķ ede bir hüsn-i Leylį-yi peykeri žāhir  

          Ne  ḥikmetdir gehi Mecnūn–ı ser-gerdān olur peydā  

 

      7- VuķuǾ bulduķca yaz nažmıñ ǾAzįzā eyleme ihmāl 

           Ki endek endek āħir defter-i dįvān olur peydā 
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           İÜ: 3- a 

           YK: 2- b            

                                             7 

           fāǾilātün /  fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

1- Keyf gelmez devr-i cām  u  neş’e-i gülden saña 

Sāķį-i ḥüsn eylesin peymaneyi gülden saña
24

 

 

      2- Ǿİşve-i sāġar-ı nāz nuķl-i meźākıñ gāh nāz  

 Keyf versin dem-be-dem devr-i teselsülden saña  

 

      3- Pertev-i ħūrşįd ü meh bezminde ŝıķlet vermesin  

 ŞemǾ olsun şuǾle-i āvāz-ı bülbülden saña  

 

      4- Zeyn edip enbūye-i sįmįn-sįneñ gūyiyā  

          Eylemiş būstān iki nāzik ķaranfilden saña  

 

5- Ṣubḥ-dem feyż-i nesįm āvāz-ı bezm-i Ǿandelįb  

Versin įķāž-ı feraḥ- ħāb-ı teġāfülden saña  

 

      6-  Gel beri bezm-i visāle medħal iseterseñ  ǾAzįz  

           Bir ṭarįķ-i ħāṣ  keşf etdim tevekkülden saña  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
24 1-b: sāķį-i ḥüsn; sāķį ḥüsn, İÜ. 
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           İÜ: 3-a 

           YK: 2- b 

                                                                 8 
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İÜ: 3- a/ 3- b 

YK: 3- a  

                                                                 9 
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İÜ: 3- b 

YK: 3- a 

                                                                10 
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İÜ: 3- b/ 4- a 

YK: 3- a  

                                                                11    
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  İÜ: 4- a 

  YK: 3- b 

                                               12 

             mefāǾįlün / mefāǾįlün / mefāǾįlün / mefāǾįlün   

1- Yine bezm-i Ŝüreyyā nažmını tedbįr eder meh-tāb  

Medār-ı hālede cām-ı mey-i tedvįr eder meh-tāb  

 

        2-  Ser- engüşt-i dem-i şaķķu’l-ķamerden heybet almışdır  

Telāṭumdur anuñ’ çün hey’etiñ taǾbįr eder meh-tāb  

 

        3-  Gül-āb-dān-ı sipihr-i jāleden pür eyleyip her şeb  

Güzer-gāh-ı Ḥabįb-i Ekrem[i] taǾtįr eder meh- tāb  

 

         4- Ķoyup bir niçe aħker- pāre encüm micmer-i çarħa  

Muḥammed Muṣṭafānıñ ravżasın
25

 tebhįr eder meh-tāb  

 

         5- Degildir ferķadān Ǿarż eyler iki lü’lü’ şehvār  

             Revā olmaz münįr-i ravżayı tanžįr eder meh-tāb  

 

        6-  Giyip Ǿörfüñ ķamerden ferve-i semmūrdan her şeb 

             Dem-ā-dem sūre-i ve’l-Leyl oķur tefsįr eder meh-tāb  

              

        7-  Meh-i ser-silkü’l-leǾāl etmiş kevakible  

             Siyeh şāla bürünmüş źikrini tekrįr eder meh-tāb  

 

        8-  Verip inbįķ-i mįnā-yı sipihre tābiş leyliñ  

             Gülāb-ı sįmįni her ṣubḥ-geh taķṭįr eder meh-tāb  

               

        9-  Nesįm-i mefrıķ-ı gül-naħl ile dükkān-ı hikmetde  

             Temāşādır dem-ā-dem gülşeker taħmįr eder meh-tāb  

 

                                                
25  4- b, ravżasın; ravżasıñ. 
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      10- ǾAzįz ol ter-dimāġa yāsemenden sāye-bān iste  

             Dem-i Ǿayş-ı neşātında anı dil-gįr eder meh-tāb   
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  İÜ: 4- b 

  YK: 3- b 

                                               13 

             fāǾilātün /  fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

1- Kimi  der  mercān-ı aḥmer kimisi yāķūt-ı nāb 

Olmadı alınmadı laǾl-i dil-ārādan cevāb  

 

       2- Söyle aġzıñ
26

 yoķ mudur cānāndır laǾl-i lebiñ  

Yoħsa çıkmaz mı dehānından ħitāb-ı müsteṭāb 

 

       3- Bezm-i mey ol gülşen-i nūş-ı ṣafādır kim açar  

Lāle ki gül-naħl-i dest-i sāķįden cām-ı şarāb  

 

      4- ṬalǾaṭ-ı dįdārdan çıķ şöyle ser-sāmdır çalar  

Kendüyi dįvārdan dįvāra her dem āfitāb  

 

       5- Çekme istiġnā edip [d]āmānıñı Ǿuşşāķdan  

           İnkisārdan  ķıl benim rūḥ-ı revānım ictināb 

 

       6- Şimdi yandı oldu ħākisterinin bį-tābımız  

Ķalmadı sįm-āb iken dilde medār-ı  ıżṭırābımız  

 

       7- Hey  meded  pāyānı  yoķ  eyyām-ı hicrānıñ ǾAzįz  

Ķaldım ayaķda firāķ ile ħarāb oldum ħarāb  

 

 

 

 

 

  

                                                
26   2- a, aġzıñ; aġzınıñ, İÜ. 
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  İÜ: 4- b 

  YK: 3- b 

                                                14  

              feǾilātün / feǾilātün / feǾilātün / feǾilün   

1- O gül-endāma verip nükhet-i gül-i bįş-tāb 

Oldu üstünde hemān pįreheni mevc-i serāb
27

 

 

       2-  Bāġ-bān etdi beni gülşen-i ḥüsnüñde Ħudā  

             Seyl-i eşkimle  iki  çeşmimi etdi mįzāb  

 

       3-  Añlasam  meylini gül-i cām-ı meye cānānıñ  

             Bezmde cām-ı mey-i nābı ederdim işrāb  

 

        4- Ķıble-i maķṣad-ı erbāb-ı ŝenādır o ṣanem  

            Kendi miḥrāb-ı duǾā  ķaşları  ṭāķ-ı  miḥrāb  

 

       5- Görse eşǾārıñ ǾAzįzā  şuǾārā-yı  Ǿaṣrıñ  

           Denk olur ḥayret ile Ħusrev-i merd-i fārāb  

 

                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
27  1- b, serāb; küllāb, YK. 
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İÜ: 4- b/ 5- a 

YK: 4- a  

                                                               15 
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İÜ: 5- a 

YK: 4- a  

                                                                16   
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İÜ: 5- a 

YK: 4- a  

                                                                17 
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İÜ: 5- b 

YK: 4- b  

                                                                18   
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İÜ: 5- b 

YK: 4- b  

                                                             19  
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İÜ: 6- a 

YK: 4- b 

                                                               20 
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İÜ: 6- a 

YK: 5- a  

                                                                21   
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İÜ: 6- a/ 6- b 

YK: 5- a  

                                                                22   
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İÜ: 6- b 

YK: 5- a 

                                                        23  
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İÜ: 6- b 

YK: 5- b  

                                                                24 
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 İÜ: 7- a 

 YK:  5- b 

                                         25 

             mefǾūlü / fāǾilātü / mefāǾįl / fāǾilün                             

        1- ǾAşıķ-ı taǾalluķāt ile dil-gįr olur mu hįç 

             Ħas pāy-ı berķ şuǾleye zencįr olur mu hįç 
28

 

 

        2- ǾĀķil odur ki Ǿaşķ ile ünsiyyet eyleye  

             Taķdįr-i ḥükm-i evvele  tedbįr olur mu hįç 

 

        3-  Ser- defter-i cünūn ola gör hūş-mend iseñ  

             Yoħsa bu ħāb-ı Ǿāleme taǾbįr olur mu hįç  

 

        4- Encāmı  hįç  hįçe çıķar bezm-i Ǿālemiñ  

            Emr-i ezel şuǾūr ile taķdįr olur mu hįç  

 

        5- Bir noķtadır netįcesi naķş-ı Ǿibāreniñ  

            Bir sāde-levḥ-i Muṣḥafa tefsįr olur mu hįç  

 

        6- Dām-ı ümįdi çįde ķıl ey hūş müstened  

            ǾAnķā  ħıyām-ı ġundaya  nahcįr olur mu hįç  

 

        7- Nā-sāzdan ümįd-i Ǿaṭā bir ħaṭā-yı maḥż 

            Naħl-ı pelįd ǾAzįz ki teŝmįr olur mu hįç  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
28  1- b, pāy- ı berķ şuǾleye; pāy-ı şuǾle berķ ile, İÜ. 
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İÜ: 7- a 

YK: 5- b  

                                                               26  
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İÜ: 7- a/ 7- b 

YK: 6- a  

                                                                27   
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İÜ: 7- a 

YK: 6- a  

                                                       28   
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İÜ: 7- b 

YK: 6- a  

                                                                 29  
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İÜ: 8- a  

YK: 6- b  

                                                                30   
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İÜ: 8- a/ 8- b 

YK: 6- b 

                                                                 31   
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İÜ: 8- b 

YK: 6- b/ 7- a  

                                                                32  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



68 

 

 

 

İÜ: 8- b 

YK: 7- a 

                                                                33   
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İÜ: 9- a 

YK: 7- a  

                                                                34  
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İÜ: 9- a 

YK: 7- a/ 7- b 

                                                       35   
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İÜ: 9- a/ 9- b 

YK: 7- b  

                                                                 36  
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 İÜ: 9- b 

 YK: 7- b 

                                           37 

            fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün   

1- Āşiyān-ı şevķ-ı vaṣfında o kim mümtāz olur  

    Ķāf-ı istiġnāda ǾAnķā-yı sebk-pervāz olur  

 

        2- Yā Resūlallāh sen şāh-en-şeh-i kevneynsin  

Āsitānıñ bekleyenler mažhar-ı iǾcāz olur 

 

        3- Āsitānıñ ravżasında her biten berg-i giyāh  

            Medd-i bismi’l-lāh gibi ser-sebz-i serv-i nāz olur 

 

        4- Sensin ol şāh-en-şeh-i dįvān-ı  ṭarrār nice gāh  

            Āsitānında mülūkuñ başı yāy-endāz olur  

 

        5- ŞemǾ-i fānūs-ı ḥużūrunda dönen pervāneler  

            MeşǾal-i ħūrşįde raġbet eylemez şeh-bāz olur  

 

        6- Gülşen-i ḥüsn-i cemāliñ bülbülü Cibrįl ise  

            Ḥayretinden bir zamān bį-laḥn-ı bį-āvāz olur  

 

       7- Luṭfuna vābestedir āsāyiş-i ǾAbdü’l-Ǿazįz 

           Bülbülüñdür aña mānend  Ǿandelįbiñ az olur  
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  İÜ: 9- b 

  YK: 7- b/ 8- a          

                                                 38  

               fāǾilātün /  fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

1- Her ne dem ol şemǾ-i ḥüsnüm bezmde men’ūs olur 

Reng-i meyden aña gül-gūn pįrehen fānūs olur  

 

        2- Her ķaçan rengįn ķabālar giyse gelse cilveye  

             Ṣaḥn-ı cennetde hemān cevlān eder ṭāvūs olur 

 

YK: 8- a 

 

       3- Verme dest-i nā-sezāya gūşe-i dāmānıñı  

           Ķıl ḥaźer kim çāk-ı zeyl-i perde nāmūs  olur  

 

       4- Deyr-i dilde neş’e-i mey revġan-ı ķandįldir  

           Ser-nigūn olduķça cām-ı mey aña nāķūs olur  

   

       5- Çāre yoķ ketm-i maḥabbet etmege mādām ki 

           Ġamze-i şūħu ǾAzįze dem-be-dem cāsūs olur
29

  

             

 

 

 

  

 

 

 

 

        

                                                
29 5-b; ġamze- i şūħu; ġamze- i şūħ, YK. 
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 İÜ: 10- a 

 YK: 8- a 

                                             39  

              fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün 

  1- Bir tecellį zārdır Ǿālem ser-ā-ser Ṭūrdur  

            Çeşmine ġāfillerin āteş görünen nūrdur  

 

         2- Vechini Ḥaķ naṣṣ ile her yüzden ižhār eylemiş  

 Ŝemme vechu’l-lāhu ebṣār
30

 etmeyenler kūrdur  

 

        3- ǾĀşıķ-ı ṣādıķ nedir dünyā vü Ǿuķbā leźźetin 

  Rü’yet-i dįdār-ı pey-der-pey ile mesrūrdur  

 

        4- Bu riyālar saña ey zāhid verirse inşirāḥ  

            Baña cām-ı bāde  ħoşdur būriyā menfūrdur  

 

         5- Çūb-ı dār ile ene’l-Ḥaķda bugün Ḥallāc olan  

 Tįġ-ı şerǾ ile şehįd olursa da Manṣūrdur  

 

         6- Çün Ħudā lā-taķnatu nıṣfında  fermān eyledi  

Ehl-i Ǿiṣyān olsa da mü’min yine maġfūrdur  

 

         7- Gel zülāl-i maǾrifet nūş et ǾAzįzā ħāmeden 

Çeşme-i mā’ü’l-ḥayāt derler aña meşhūrdur   

 

 

 

 

 

 

 

                                                
30 Bakara, 2/115 
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   İÜ: 10- a 

   YK: 8- a 

                                                 40  

                mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün  

1- Dediler çāre-i sermā-yı ġam bu bezmde meydir 

Güzel germiyyet-i bāǾiŝdir ammā  āteşįn şeydir  

 

        2- Ne ḥācet ferde-i tū-ber-tū yāħūd manķal-ı āteş  

             Bir iki sāġar-ı ser-şār içse çāre-i deydir  

 

        3- Serįr-i salṭanatdan lāf  urur Dārā vü İskender 

            Ḥaķįķatde ħarābāt ehline baķsañ Ǿaceb keydir  

 

        4- Mey olmazsa maḥabbetden göñülde tāze dāġ olsun  

            Ǿİlāc-ı āħirįn çün ehl-i Ǿaşķa dediler keydir  

 

         5- Derūnį Ǿāşıķ- ı Ǿömr-i ebed isterseñ Ǿālemde  

             ǾAzįzā ehl-i Ǿaşķ olmaz ezelden tā ebed Ḥaydır  
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  İÜ: 10- a/ 10- b 

  YK: 8- a/ 8- b 

                              41  

              fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

        1-  Bāġda ol serde kim gül-naħl dāmen-gįr olur 

             Mevc-i reng u būy-ı gülden pāy-der-zencįr olur 

 

         2- Sāġar-ı leb-rįz-i gülden dem-be-dem ser-mest olup  

             Naħvet-i nāz ile her bir müjesi şemşįr olur  

 

         3- Seyr edip āhū nigāh-ı çeşmini āyįnede  

             Şevķden hem kendisi ṣayyād hem naḥcįr olur  

 

İÜ: 10-b 

 

         4- Her ķaçan āyįnesin zānūya alsa ol perį  

             Levḥ-i sįmįn üzre gūyā bir büt-i taṣvįr olur  

 

YK: 8- b 

 

        5- Şerm eder mir’ātda seyr-i cemāliñ etmege  

            Āb-ı cūdan görse Ǿaksin lüccesi taġyįr olur  

 

        6- Vaṣfını māh-ı muṣavver deyü taḥrįr eylesem  

            Āfitāb-ı ḥüsn-i yāra başķa bir taǾbįr olur  

         

       

        7- Āyet-i ḥüsn-i cemāli ol ķıyāmet- ķāmetiñ  

            Diķķat olunsa ǾAzįz her ḥarfi tefsįr olur  
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  İÜ: 10- b 

  YK: 8- b 

                                             42 

             fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilātün / fāǾilün  

          1- Her ķaçan mir’āt-ı ḥüsn-i yārā rū gösterir  

   Çarħ-ı mįnāda hilāl-i Ǿıyd ebrū gösterir  

 

          2- Ḥüsn-i dil-ber bir muṭalsam genc-i  bį-tesħįrdir  

              Ḥalķa ḥalķa ejdehālar gibi gįsū gösterir  

 

         3- İki çeşm-i şūħ-ı yāra diķķat eyle ķıl nigāh  

  Gör ki Ǿayn [u] hā-yı hevvez şeklidir hū gösterir  

 

          4- Vaḥşetim ol deñlidir efzūn-ı çeşm-i yārdan  

   Mihr ü māhı baña iki çeşm-i āhū gösterir  

 

          5- Cūy-bār-ı eşk-i çeşmdir o ṣāf  āyįne kim  

              Ķāmet-i yāri baña bir serv-i dil-cū gösterir
31

  

 

          6- Tįġ-i tįz-i yār bir ḥafr-ı şehādet- gāhdır  

              Teşnegān-ı Kerbelā-yı  ḥasrete ṣu gösterir  

 

          7- Bir temāşādır o bezm-i bāde kim sāķį-i teng  

              SāǾid-i berrāķ ile billūr bāzū  gösterir
32

  

 

          8- Ķılca ķalır cānı Ǿuşşāķıñ ķaçan ki dil-rübā
33

  

              Bel ķırar ħançer çeker çeşm ile pehlū gösterir  

 

          9- Var mı bir merd-i suħan-senc işte meydān-ı ħayāl  

              Bu ġazel nažm-ı ǾAzįz ile terāzū  gösterir  

 

 

                                                
31  5- b, ķāmet- i; ķāmeti, İÜ. 
32  7- b, berrāķ ile; berrāķla, İÜ. 
33  8- a, ķaçan ki; ķaçan kim, İÜ.  
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   İÜ: 10- b / 11- a 

   YK: 8- b 

                                                 43  

               mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

 1- Dem-ā-dem hem-demim gerçi benim āh u enįnlerdir  

                Ħayāl-i yāra çeşmim iki cāmdan şeh-nişįnlerdir
34

 

 

          2- Ṣafā vermez baña gül-naħl-i gülşen sünbül-i ħoş-bū  

              Ṣafā-yı ħāṭırım gül-çehreler gül-āstįnlerdir  

 

İÜ: 11- a 

 

          3- Baña çįn-i cebįn aġyāra gül-ħand-ı tebessümdür  

              Helāk eden beni bu ülfet-i çįn-i cebįnlerdir  

 

          4- Nedir Ǿuşşāķlarıñ cürmü ki düşsün ṭaǾn u taǾzįre  

             Ǿİtāba müsteḥaķ gül-pįrehenler nāzenįnlerdir  

 

          5- Ne bilsin büthevesler ķadr-i dįdār-ı dil-ārāyı
35

  

              TemettuǾ eyleyen dįdārdan ķalb-i ḥazįnlerdir
36

  

 

          6- Saña cāndan ħarįdār olana hep kįn edersin sen  

              Perįşān eyleyen aḥvāl-i Ǿuşşāķı bu kįnlerdir
37

  

 

          7- ǾAzįzā nažmile maḥsūd-ı aķrān oldu güftārıñ  

               Beni maḥsūd-ı aķrān eyleyen tāze zemįnlerdir  

  

 

 

                                                
34 1- b,  çeşmim iki; iki çeşmim, İÜ. 
35  5- a, dil- ārāyı; dil- ārā- yı, İÜ. 
36  5- b, ķalb- i; ķalbi, YK. 
37  6- b, aḥvāl- i; aḥvāli, İÜ. 
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 İÜ: 11- a 

 YK: 9- a 

                                         44                           

              mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

         1- ǾUşşāķ-ı zāra ġamzeleri bį-maḥal deger
38

  

              Hergiz demez ki ḥāṭır-ı zāra kesel deger  

 

          2-  Pā-būs-ı yāra gūşe-i dāmān-ı mestden  

               Üftādegān-ı rāh-ı ġama ķanda el deger  

 

         3-  Zinhār degme ħāṭır-ı miskįne ķıl ħazer  

              Bir gün olur ki saña da dest-i ecel deger  

 

         4- Sen inṭizār-ı cennet ile içme bādeyi  

             Ferdāda zāhidā saña cām-ı Ǿasel deger  

 

          5- Mażmūndur ǾAzįz eden nažmı  āb-dār  

              Mażmūn olur ġazelde ki yüz biñ ġazel deger   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
38  1- b, ġamzeleri; ġamzeleriñ, İÜ. 
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 İÜ: 11- a/ 11- b 

 YK: 9- a 

                                            45  

             fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

   1- Ṣafḥa-i ruħsār-ı cānān üzre ṣanma mū biter
39

  

               Ħaṭṭ-ı reyḥānį ile ol zülf-i Ǿanber-bū biter  

 

          2- Gülşen-i bāġ-ı leṭāfetdir taǾaccüb etme kim 

              Sebzezārında anıñ hem o biter hem bu biter  

 

          3- Āb-ı deyr naħl-ı niyāz u nāza eşk-i dįdeden  

              Ol nihāl-i Ǿişvedir gāhįce şeftālū biter   

 

          4- Eşk-i çeşmim cūy-bār olsa ħayāl-i yārdan  

              Hep kenārında ser-āmed servler dil-cū biter  

   

          5- ǾĀrıż-ı pür-ħāl ile ķılsa nažar āyįneye
40

  

              Ṣafḥa-i āyįne üzre fülfül-i Hindū biter  

 

İÜ: 11- b 

 

         6- Çeşm-i mesti ħˇābdan bį-dār olmaz hey ǾAzįz  

             Yoħsa yanında o mest-i Ǿişveniñ kāhū biter  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
39 1- a, ṣafḥa- i; ṣafḥa, İÜ. 
40 5- a, āyįneye; āyįneden, İÜ.  
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    İÜ: 11- b 

    YK: 9- a 

                                                     46  

                   müfteǾilün/ mefāǾilün/ müfteǾilün/ mefāǾilün   

1- Ġamze-i pür-füsūn ile şįve [vü] nāzı kim bilir
41

  

                ǾĀşıķ u maǾşūķ olmasa nāz u niyāzı bilir
42

 

 

           2- Gülşen-i ḥüsn bāġ-ı üns bir gül bir bahār olmuş
43

  

                Olmasa bülbül-i heves sūz u güdāzı kim bilir  

                  

           3- ǾAşķdır eden bu perdeden siḥr u füsūn dem-be-dem  

                Dįde-i āşinā gerek yoħsa bu rāzı kim bilir  

 

           4- Bülbül naħl-i gül olup nāle vü nāz eder müdām  

                Yoħsa hezāra kim baķar naħl-i ṭırāzı kim bilir  

 

            5- Tįġ- i cefā ile eder sįne-i ehl-i Ǿaşķı çāk  

                Resm-i vefāyı evvel şehbende-nevāzı kim bilir 
44

 

 

            6- Meykede rāhını tamām añlayacak delįl yoķ  

                Cādde-i Ķudsı kim arar rāh-ı Ḥicāzı kim bilir  

 

            7- Farż-ı sücūd-ı pāy-ı yār oldu ǾAzįz terk-i ser  

                Şarṭ-ı sücūdu kim ṣorar farż-ı namāzı kim bilir  

  

 

 

 

 

                                                
41  1- a, pür- füsūn; pür- efsūn, İÜ. 
42  1- b, Ǿāşıķ u maǾşūķ; Ǿāşıķ- ı maǾşūķ, İÜ. 
43  2- a, bir gül bir bahār; bir gül ü bir bahār, YK.  
44  5- b, vefāyı; vefā-yı, İÜ. 
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      İÜ: 11- b 

      YK: 9- b                                 

                                                     47  

                    mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

1- Gözüñ Rüstem neberd-i Ǿişve ebrūlar kemānıñdır 

Nigāhıñ fitneye āmāde ġamzeñ tercemānıñdır  

                 

            2- Sen ol ħūrşįd-i tābān meh-cebįn-i Ǿālem-ārāsıñ  

                 Ki evc-i nāz u naħvet pür-sipihr [ü] āsmānıñdır  

 

            3- Ne tārāc eylesin dil būse-i ruħsār-ı aldan  

                 Ki genc-i hüsnüñe ŝuǾbān-ı zülfüñ pās-bānıñdır  

                  

             4- Şükūh-ı ḥüsn ile evreng-i şāh-ı Ǿālemsiñ  

                 Niyāz erbābına raḥm eyle sulṭānım zamānıñdır   

 

            5- Şikāyetler eder Ǿuşşāķ-ı zār ol ġamzeden ammā  

                 Bizi başdan çıķaran ol nigāh-ı bį-emānıñdır  

 

            6-  Ħırāmıñ fitne-i āħir-zamāndır lā-cerem ammā  

                 Ķıyāmet gösteren ol kāmet-i serv-i revānıñdır  

 

             7- ǾAceb siḥr-āferįn [ü]  tāze-ṭarz-ı nažm-ı maǾnāsıñ     

                 ǾAzįzā bülbül-i ķudsį meger ki hem-zebānındır  
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    İÜ: 12- a 

    YK: 9- b 

                                            48  

                 mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün   

            1- Ol dem ki bel verip o perį-rū kemerlenir  

                Ṣad- sāla pįr olursa da Ǿuşşāķ  erlenir
45

  

 

            2- Ṣanmañ ki meyl-i gūn ile Ǿāşıķ ṣafālanır  

                Ancaķ tüfeng-i ṭaǾn-ı felekden siperlenir  

 

           3- Bilmem nedir żarar bu riyā-kār-ı zāhide  

                Rindān içer şarābı bu görse kederlenir
46

  

 

            4- Toḥm-ı maḥabbeti dike gör bāġ-ı ķalbine  

                Elbette bir zamān şecer olur ŝemerlenir   

 

           5- Meftūḥ iken der-i kerem-i Kird-gār ǾAzįz  

               Bilem dil-i ḥarįṣ neden der-bederlenir
47

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
45  1- b, pįr olursa da; pįr olsa da, İÜ. / Ǿuşşāķ; Ǿāşıķlar, İÜ. 
46  3- b, bu görse; o görse, İÜ. 
47  5- b, dil- i ḥarįṣ; dil- i ḥarįṣi, YK.  
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   İÜ: 12- a 

   YK: 9- b 

                                               49  

              mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

         1- Ser-engüşt-i muḥannādan göñül nuķl-i Ǿunāb ister 

              Ķadın barmaġı engüründen el-Ḥaķ kim şarāb ister  

 

         2- Daħı hem-şįre  bintü’l-Ǿineb [ü] bir bikr-i duħterden  

             K’ola sįmįn beliñi sāķiyeden cām-ı nāb ister  

 

         3-ǾAraķ-rįz ol da ṣun peymāneyi dest-i temennāya
48

  

             O gülden gülşen-i meclisde Ǿāşıķlar gül-āb ister  

 

         4- Olurken bezm-i meyde sāġar-ı leb-rįz-i mevc-engįz  

             Mey-āşām olmayan zāhid-i meger serāb ister   

 

        5- Çalar mıżrāb-ı müjgān ile sākį sįne-i ṭanbūr  

             Bu meclis ne nevā-yı nāy ne çeng ü rübāb ister  

 

        6- Şehenşāhıñ kişi vālā diler sāyir selāṭįnden  

             Anıñ’çün dil-rübāyı sevse dil Ǿālį-cenāb ister  

 

        7- Ne deñlü mest iseñ ādāb-ı şerǾa iǾtibār eyle   

            ǾAzįzā bir der-i devlet mudāra intisāb ister  

 

 

 

 

 

 

                                                
48  3- a, peymāneyi; peymāne- i, İÜ.  
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     İÜ: 12- a/ 12- b 

     YK: 10- a                                                

                                                  50 

                mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

           1- Gülistān-ı cihān zer-ḥāl-i mihr ile müźehhebdir 

               Baķılsa nüsħa-i eczā-yı Ǿālem hep mürekkebdir  

 

           2- Bu bāġ-ı nev-bahāra ben bile cennet derim şimdi  

               Lisān-ı tāzįde cennet hele lafž-ı muǾarrebdir   

 

           3- İzāle eylese el-Ḥaķ ġam-ı  ṣad-sāleyi cā’iz
49

   

               Bu mevsimde mey-i cān-baħşı nūş etmek mücerrebdir  

     

İÜ: 12- b 

          

           4- Kenār-ı cū çemende sāye-i serv [ü] ṣanavberde  

               Şarāb-ı nāb içen rindān-ı  bį-pervā  muķarrebdir  

 

           5- Ümįd-i maġfiretle mest olup da olmayan tā’ib   

               Eger şeyħü’l- ḥarem olsa daħı lā-büd muǾazzebdir  

 

           6- Ķul Ǿiṣyānsız  Ħudā ġufrānsız olur mu ey zāhid  

               Mey içmez tevbe etmez meźhebiñ bilmem ne meźhebdir   

          

           7- Ne deñlü mest ise cām-ı meyi seccādeye dökmez  

               Ne ḥāl ise  ǾAzįzā rind-i zāhidden mü’eddebdir  

 

 

 

 

 

                                                
49   3- a, ṣāleyi cā’iz; ṣāle- i cāyiz, İÜ. 
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      İÜ: 12- b 

      YK: 10- a 

                                              51  

                fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/  fāǾilün   

           1- Şevķ-ı ruħsārıñ ile güller girįbān-çāk olur  

               Servler reftārına taķlįd ile çālāk olur  

               

           2- Her nihāl ü naħl-i gül Ǿarż-ı ħırām etdikçe sen
50

  

               Çeşme-i gül-zār-ı Ǿālemde ħas ü ħāşāk olur
51

 

 

           3- Jāledir ṣanma görinen bize zār-ı bāġda  

               Ḥasret-i rūyuñla çeşm-i nergisiñ nemnāk olur  

 

           4- Yüz çevirme ey şikār-efgen dil-i üftādeden  

               Lāyıķ-ı ṣaydıñ deñilse zįver-i fitrāk olur  

 

           5- Bir göñül ki mažhar-ı luṭf u cemāl-i yār ola 

               Mihr- i Ǿālem-tābveş   ārāyiş-i eflāk olur  

 

           6- Neş’e-mend-i bāde-i gül-gūn-ı  Ǿaşķ-ı yār  ola  

               Mest olur ammā  kemāl-i Ǿaķl ile derrāk olur  

 

           7- Ħāmeniñ  ṭūṭį gibi güftārdan ġayrı ǾAzįz  

               Bir kemāli yoķ ne nāy [u]  ney
52

 ne ħod-misvāk olur
53

  

 

 

 

 

 

                                                
50  2- a, nihāl ü; nihāl- i, İÜ. 
51  2- b, çeşme- i; çeşmüm, YK. 
52 7- b, nāy ney; nāyı ney, YK. 
53  7- b, misvāk olur, misvākı var, YK.  
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      İÜ: 12- b/ 13- a 

      YK: 10- a/ 10- b 

                                                52  

                fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

           1- Nāz naħvet ḥüsn-i cānānı ki mevc-engįz eder 

               Şerm-i Ǿiffetden Ǿaraķ rūyun gülāb-āmįz eder
54

  

                

           2- Çįn-i ebrūlar ki ķavs-engįz-i istiġnā olur
55

  

               Her nigāh-ı ġamzesin bir nāvek-i  ser-tįz eder
56

 

 

           3- Çeşm-i mesti  sāġar-ı  ser-şārā etmez iltifāt  

               Mevce-i reng-i ruħı peymāneseñ leb-rįz eder  

                

           4- ŞuǾle-i gül-reng-i ruħsār ile gülşende hezār  

               Naġmesin geh būselik geh nālesin nikrįz eder
57

  

 

İÜ: 13- a 

 

           5- Ķan içer seyr eyleyen bilmez nigāh-ı ġamzesi 

               Gel benimle bir ķadeh mey iç desem perhįz eder  

 

YK: 10- b 

 

           6- Ķor mu Ǿuşşāķı eġāfül rāḥat u āsāyişe  

               Cünbiş-i müjgānını her laḥžda mih-mįz eder  

          

           7- Dürr-i nažm-ı  ṭabǾ-ı ŝıķābım ǾAzįz ilhām eyle  

               Sübḥa-i lü’lü’ gibi manžūm-ı dest-āvįz eder  

 

 

 

                                                
54  1- b, rūyun; rūyuñ, İÜ. 
55  2- a, ebrūlar; ebrler, YK.  
56  2- b, ġamzesin; ġamzesiñ, YK.  
57  4- b, naġmesin; naġmeseñ, YK.  
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     İÜ: 13- a 

     YK: 10- b 

                                                  53 

                mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

            1- Keremden şimdi şehristān-ı Ǿālemde eŝer yoķdur  

                Gülistān-ı vefāda şimdi bir gül-berg-i ter yoķdur
58

  

 

            2- Ħazān-ı  ħısset etdi ħuşķ hep aġṣān-ı iḥsānı  

                Nihālistān-ı Ǿālemde hele berg ü ŝemer yoķdur  

 

            3- Cihānda mübtelā-yı Ǿaşķ olan Ǿuşşāķı hep gördüm  

                Gürūh-ı müst-mendān içre bir benden beter yoķdur  

                  

            4- Hele ey Ǿaķl-ı nā-dān dil-rübādan bį-ħabersin sen
59

 

                Belį olmaz cihānda saña beñzer der-be-der yoķdur  

  

            5- Dili göndermiş oldum cüst ü cū-yı semt-i cānāna
60

  

                Zamānlar geçti ol güm- geşteden hįç bir ħaber yoķdur  

 

            6- Ħarābāt-ı muġāna düş ayaķ çek dest-i sāķįden  

                Ümįd-i maġfiretvārına anda bir keder yoķdur  

                                              

            7- Nice āġāz-ı naž etsin ǾAzįzā bülbül-i ṭabǾım  

                Söz añlar bu diyār-ı Morada ṣāḥib-i hüner yoķdur 

                                                           

 

 

 

 

 

                                                
58  2- a, ħazān- ı; ħazānı, YK.  
59  4- a, sen; señ, İÜ. 
60  5- a, cüst ü cū-yı; cüstcū-yı, İÜ. 
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     İÜ: 13- a 

     YK: 10- b 

                                               54   

                 feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün   

            1- Müjesi sözünü gülüne gül işler her bār  

                 Renkden renge girer Ǿārıż-ı gül-gūn-ı nigār 

 

            2- Bir nigehdir dü cihān mülkünü ābād ediyor  

                 Gözleri birbirine  ṣunmada cām-ı ser-şār  

                 

            3- Ṣaf-be-ṣaf  dįde-i müjgānı  ķıyāmet  ķoparır  

                Etdi bir ġamzede ḥaşrı o nigāh-ı bį-mār  

                 

            4- Zülf-i ħam-der-ħamına beste  ser-ā-pāy cihān  

                Berhemen etse Ǿaceb mi bizi de ol zünnār   

 

            5- Kār-bān-ı süħana dildir  ǾAzįzā  menzil  

                Ġaybdan   ġayba gelir şimdi metāǾ-ı eşǾār   
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      İÜ: 13- b 

      YK: 10- b 

                                               55  

                fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

           1- Gerçi Ǿālem baña sensiz gülşen-i pür-ħārdır  

               Çeşmime yād-ı lebüñle baķ  gülü gül-zārdır  

 

           2- Bir nažarda beźl-i cān naķdine  bāzār  eyledim   

               Yār eger bozmazsa bu bāzār eyü bāzārdır  

 

           3- Hep baña leylį göründü ħār- zārı Ǿālemiñ  

               Bilmezem şimdengeri kim yār kim aġyārdır  

 

           4- Pür-cefā derlerdi sen dil-dār için inanmadım  

               Şimdi kim gördüm seni dediklerince vardır  

 

           5- Küfr-i zülfüñ ol bütüñ biz Ǿayn-ı įmān eyledik  

               Dönmeziz şimdengeri įmānımız iķrārdır    
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     İÜ: 13- b 

     YK: 11- a 

                                              56  

                fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün     

           1- Her ķaçan bir dil-rübā  ḥüsnüñ şeh-i evreng eder  

               Ġamzesin cellādı Ǿālem zülfünü ser-heng eder  

 

           2- ǾĀlemi şemşįr-i çeşmi ser-be-ser etmiş şehįd  

                Şimdi mir’āt içre Ǿaksi peyker ile ceng eder   

 

           3- Tār-ı zülfüñ eylemiş inkār u įmāndan berį  

                Şimdi geh zünnār u gāhį rişte tār-ı çeng eder  

 

           4- Baġrın Ǿuşşāķıñ kebāb u ķanını etmiş şarāb
61

 

                Meclis-i naħvetde cām almış ele āheng eder  

 

           5- Gāh şerm u nāz gāhį cām-ı meyden tāb alır
62

 

               ǾĀrıż u ruħsārını ol māh reng-ā-reng eder  

 

           6- Hem gül ü hem bülbül olmuş gülsitān ḥüsnüñe
63

  

               Şāħ-ı  gülde ġonce-i leb-besteyi dil-teng eder
64

  

 

           7- Yine cevlānında kilk-i āteş-engįzim ǾAzįz  

               Ħāme-i āteş-i Ǿinān ehl-i nažmı leng eder  

 

 

 

 

 

                                                
61 4- a, baġrın Ǿuşşāķıñ; baġrın Ǿuşşāķın, YK. 
62  5- a, gāhį; gāh, İÜ.  
63  6- a, ḥüsnüne; ḥüsnüñe, İÜ. 
64  6- b, besteyi; besteni, İÜ. 
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       İÜ: 13- b/ 14- a 

       YK: 11- a 

                                               57  

                 fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün        

            1- Tābiş-i rūyuñla mey destinde āteş-gūn olur    

                  Reng-i ruħsārıñla her dem cām-ı mey gül-gūn olur 

 

             2- Süzme çeşm-i mey-güsārıñ bāde-nūş etdikçe kim  

                 Sįne-çāk Ǿuşşāķ-ı zārıñ vālih ü Mecnūn olur  

 

             3- Etme vāǾižden ṣaķın perhįz u Ǿiṣmet ey ṣanem  

                 Bāyezįd olsa saña bu ḥüsnile meftūn olur  

    

İÜ: 14- a 

               

             4- Dedim ey meh gāh mey ṣun gāh nuķl-ı būse ver  

                 Dedi olmaz dil-rübālar içre bir ķānūn olur  

 

             5- Ṭurfe Ǿālemdir bu kim cām-ı şarāb-ı şuǾle- tāb   

                 Gāh gül-i gülşen gehį ārāyiş-i kānūn olur   

 

             6- Dāmen-i ṣaḥrālara düşdü sirişk-i ḥasretim 

                ǾĀlemi ġarķ-āb eder ħūnum budur Ceyḥūn olur  

 

             7- Ey ķamer  ṭalǾat ħayāl-i ķāmetiñle dem-be-dem  

                 Serv-veş her mıṣraǾ-ı nažm-ı ǾAzįz mevzūn olur   
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      İÜ: 14- a 

      YK: 11- a/ 11- b 

                                                58  

                   fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün     

              1- Nev-bahār oldu göñül sūziş-i pür-tābdadır  

                  Şimdilik feyż-i seḥer-gāh mey-i nābdadır  

 

              2- Nāleñi etme bülend-vār öterek ey bülbül
65

 

                  Etme bį-dār o sįmįn bedenim ħābdadır   

 

              3- ǾAks-i āyįnede nāz eyler o şįrįn dehene  

                  Nice nāz eylemesin arķası miḥrābdadır   

                   

              4- Devre-i çeşm-i siyeh-mestine bį-hūş oldum  

                  ǾAķl u fikrim daħı bir gerdiş-i girdābdadır
66

  

 

              5- Nār-ı hicr ile yanıp cān u cesed oldu remād 

                  Daħı bį-mār göñül cünbiş-i sįmābdadır  

 

              6- Baḥr-ı ḥayretde ben üftāde-i emvāc-ı belā  

                  Dil ise zülf-i siyeh-fām ile ķullābdadır  

 

YK: 11- b 

 

              7- Böyle ḥükm-i ezel etmiştir ezelden taķdįr  

                  Kimi źilletde kimi bister-i sincābdadır  

 

              8- Felegin gerdiş-i nā-sāzına düşmüşdür ǾAzįz  

                  Daħı ol murġ-ı felāket-zede dūlābdadır  

 

 

                                                
65  2- a, nāleñi; nāleni, İÜ. 
66  4- b, Ǿaķl u fikr; Ǿaķl-ı fikr, YK. 
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     İÜ: 14- a/ 14- b 

     YK: 11- b 

                                             59  

                 mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

             1- Olmam güle ṣunam elim zülf-i girih-gįr     

                 Dįvāneniñ eglencesidir cünbiş-i zencįr 

 

             2- Ser-germ-i mey mihr ü muḥabbet ola düşdüm  

                 Mest etdi beni  Ǿaşķ ile bir  ġamzesi şemşįr  

 

             3- Oldu ķalemim bülbül-i nažm-ı gül ḥüsnā  

                 Etdi beni şeydā yine bir ġonce-i taṣvįr  

 

İÜ: 14- b 

 

             4- Her ḥādiŝeden fikr-i ḥirāset ne belādır  

                 Ħıżr eylemesin ħāne-i vįrānemi taǾmįr  

 

             5- Müjgānlarınıñ zaħmı ǾAzįzā cigerimde  

                 Etdi beni  āmāc-ı sitem nāvek-i taķdįr   
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    İÜ: 14- b 

    YK: 11- b 

                                            60                     

                mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

            1- Hep tāzesi bu Ǿālem-i Ǿaşķıñ levend olur  

                Servi bu bāġ-ı ḥüsn ü cemāliñ bülend olur  

 

            2- Her tārı saña ṭurna tilidir oña gülüñ     

                Ammā ki her ħamı dil-i zāra kemend olur  

 

            3- Güftār-ı āb-dārı şekerdir o dil-beriñ  

                LaǾl-i leb-i Ǿaķįķine güldükçe ķand olur  

 

            4- Her bir tebessümü açılır ġoncadır hemān
67

  

                Ammā dehān-ı nāzikine nūş-ħand olur  

 

            5- Ħālį degil fevāyidi çoķdur suħanlarıñ  

                Geh şevķ-ı Ǿaşķa bādį gehį nuṣḥ u pend olur  

 

            6- Bir noķṭadır ḥaķįķat-ı esrār-ı güft-gū  

                Ammā düşer dehenlere de çūn ü çend olur   

 

            7- Āzādedir  ǾAzįz dü Ǿālemden ey ṣanem  

                Ammā ki çįn-i zülfünü gördükde bend olur  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
67  4- a, her bir tebessümü; her tebessümü, İÜ.  
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     İÜ: 14- b 

     YK: 11- b 

                                               61    

                 fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

            1- Ejdehālar mı ya ol zülf-i perįşānlar nedir    

                Her telinde biñine ol aṣılan cānlar nedir  

 

            2- Der-niyām iken daħı ġamzeñ meger eyler ķıtāl  

                Çeşm-i pür-ħūn ile ol bergeşte-müjgānlar nedir  

 

            3- ǾAzmiñ ey serv-i revān meydān-ı istiġnā mıdır  

                Ol ħırām-ı nāz ol ber-çįde dāmānlar nedir  

 

            4- Pençeler reng-i ħınādan mı nigārın oldu yā  

                Dest-bürd-i ġamze mi ol ṣaçılan ķanlar nedir  

                 

            5- Pençe-i şāhįn-i çeşm-i yāra düşdün mü ǾAzįz  

                Sende bu feryād bu çāk-ı girįbānlar nedir   
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    İÜ: 15- a 

                YK: 12- a                                                 

                                            62                         

                mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

           1- Aġyāra ķarşu yāra ne ki bį-direng olur  

               Kāfir görünce nažra-i çeşmim Fireng olur  

                

           2- Zülf-i siyāhı pūşįş-i Beytü’l-Ḥarāmdır  

               Yāħūd per-i hümā-yı cināndır çeleng olur  

 

           3- Müjgān-ı çeşmiñ olmada aġyāra dil-nüvāz  

               Baña gelince her birisi bir ħadeng olur  

 

           4- Nūş-ı şarāb edince o gül-gūn-Ǿizārla    

               Rūy-ı Ǿaraķ-pezįriñe reng üzre reng olur  

 

           5- Mir’āt-ı müncelį midir ey māh ruħlarıñ  

               Kim düşse aña sāye-i Cibrįl jeng olur  

 

           6- Rūyuna olsa zülf-i siyāhıñ niķāb-dār  

               ṬabǾım ġażabla ebre atılır peleng olur  

 

           7- Ol teşne-i viṣālim ǾAzįzā ki çeşmime  

               Her bir nigāhda yedi deryā şereng olur   
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                İÜ: 15- a 

                YK: 12- a               

                                              63  

               fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

           1- Her ne dem ki ebruvān-ı dil-rübā pür-çįn olur  

                Āsmān o ķavs- i ķuzaħlar gösterip pür-kįn olur  

 

             2- ǾĀrıżı ki Ǿaks-i meyden bir gül-i gül-gūn-nümā  

                 Ki ṭarāvetle nažarlarda gül-i nesrįn olur  

 

             3- Ki ħayāl-i peykeri büt-ħāne eyler Ǿālemi  

                 Ol sebepden büt- perest olmaķ bize āyįn olur  

 

             4- Ķaṭre ķaṭre cemǾ olup ruħsārı üstünde Ǿaraķ  

                 Āfitāb ile ķırān eyler hemān pervįn olur  

 

             5- Laḥžada bir böyle nažm-ı dil-nişįn etmek ǾAzįz  

                 Ṭoġrusu kilk-i suħan-perdāzdan taḥsįn olur    
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                  İÜ: 15- a/ 15- b 

                  YK: 12- a/ 12- b 

                                              64 

                fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

             1- Meh-cebįniñ üzre ol ħam-geşte ebrūlar  

                 Yine bu bāzār-ı ḥüsnüñde terāzūlar nedir 

 

             2- Der-kemend etmiş çeker zülfüñ dü-çeşm-i şūħuñu  

                 Bende girmiş iki çeşmiñ mi o āhūlar nedir  

 

             3- Serv-i ķaddimsin pür-āşūb-ı ķıyāmet olmasın 

                 Şeş-cihetden ehl-i Ǿaşķında bu yāhūlar nedir  

 

İÜ: 15- b 

 

             4- Sįmden bir serv-i sįmįn-sāķ [u] sįm-endāmsıñ  

                 Ol ħırām-ı yāl ü bāl ol sįm bāzūlar nedir  

  

             5- Ḥoķķa-i maṣnūǾa-i mercāndır gūyā lebiñ   

                 Jāle mi içinde dendān mı o lü’lü’ler nedir  

 

             6- Ey göñül bilmem ne vaḥşįniñ yine ḥayrānısın  

                 Deşt-i miħnetde yine bunca tekāpūlar nedir   

 

YK: 12- b 

 

             7- Ṭoġmadın her dil-rübānıñ Ǿāşıķ-ı meftūnusun
68

  

                 Bilmezem hergiz ǾAzįzā sende bu ħūlar nedir  

                  

             8- Merdüm-i çeşmiñ mi yā iki ferişte beççe mi  

                 Āşiyānıñdan baķan iki perestūlar nedir  

 

 

                                                
68  7- a; meftūnusun; meftūnusuñ,YK.  
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     İÜ: 15- b 

     YK: 12- b                                                         

                                           65  

                mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün   

           1- Dil-ber ki ġayra meclis-i mey içre rām olur 

                Āb-ı ḥayāt olsa baña mey ḥarām olur 

 

           2- Ruħsār-ı āliñe düşicek ṭā’ir-i nigāh
69

  

                Her mūy-ı zülf-i pür-girihi aña dām olur  

 

           3- Ol naħl-ı tāze ben çemenistān-ı Ǿālem  

                Bir ķāmet-i bülend ile serv-i ħırām olur  

              

           4- Bį-tāb etdi nükhet-i ruħsārı Ǿālemi     

                Būy-ı gülüñ ķoķar mı el-Ḥaķ [ol] zükām olur  

              

           5- Düşse ħayāli ol büt-i taṣvįriñ Ǿāleme
70

  

               ǾUşşāķ-ı zāra bāǾiŝ-i terk-i niyām olur   

                 

           6- Ħoşdur fürūġ-ı şuǾle-i ķandįli mescidiñ
71

  

                Ammā zücācı mey-kedeye ṭurfe-cām olur  

 

           7- ṬabǾa selāset el vericek nažm-ı āb-dār
72

  

                Böyle ǾAzįz şūħ peçeli iltizām olur      

 

 

 

 

 

                                                
69  2- a, ṭā’ir; ṭāyir, İÜ. 
70  5-a, ħayāli; ħayāl- i, İÜ. 
71  6- a, ķandįli; ķandįl- i, İÜ. 
72  7- a, el vericek; āl vericek, İÜ. 
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     İÜ: 15- b/ 16- a 

     YK: 12- b               

                                               66  

               fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

          1- Ṣafḥa-i ķudretde naķşıñ çünki taṣvįr etdiler  

               Zülf-i pür-pįçiñ müselsel iki zencįr etdiler 

                

          2- Ebruvānıñ gösterip Ǿaynı iki şekl-i kemān
73

  

               Ser-te-ser müjgān-ı çeşmiñ ile pür-tįr etdiler  

                

          3- Çeşmiñi cellād-ı ħūn-āşām edip rūz-ı ezel  

               Ġamzeñi gūyā aña ser-tįz-i şemşįr etdiler  

       

İÜ: 16- a 

         

          4- ṬalǾatıñ işrāķ edince maşrıķ-ı envārdan  

               Bu zemįn ü āsumānıñ ħalķı tekbįr etdiler  

 

          5- Olmadı bį-mār-ı çeşmüñ bir ifāķat bulmadı  

               Şimdi ķan içmek devāsın aña tedbįr etdiler  

 

          6- Bulmadım hergiz dehānıñ vaṣfına naķş u nişān  

              Bilmezem ehl-i suħan aña ne taǾbįr etdiler  

              

          7- Sen ǾAzįzā eyleme min baǾd ümmįd ħalāṣ  

              Dil-rübālar zülfünü şimdi girih-gįr etdiler  

 

 

 

 

 

                                                
73  2-a,  şekl- i; şekli, YK / kemān; hilāl, İÜ. 
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  İÜ: 16- a 

  YK: 12- b/ 13- a                                                            

                                           67  

               mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

          1- Dāmen-güşāde fāriġ olup kūhsārlar  

              Fikr-i muḥāfažatla muķayyed ḥisārlar 

 

          2- Emvāc-ı lehce ħande-i dendān-nümā eder
74

  

              Feryād eder ṭabānçe-i mevce kenārlar
75

  

 

          3- Yuḥyį Yümįt ismini Ħallāķ-ı Vāḥidiñ  

              İŝbāt eder baķılsa ħazān [u] bahārlar 

        

YK: 13- a 

       

          4- Gül-geşt-i gülşen eylese ol ħoş-ħırām-ı nāz  

              El ķaldırır duǾāya ser-ā-ser çenārlar  

  

          5- Ey serv-i nāz seyr-i temāşā-yı bāġa çıķ  

              Berg-i bahār ayaġına ṣaçsın niŝārlar  

              

          6- Bāzār-ı nev-bahāra gelip kār-bān-ı ġayb 

              ǾArż etdi müşterįlerine yād-gārlar  

 

          7- Aķlāma verdi feyż-nümā māye-i ṣıfāt  

              Açdı ǾAzįz tāze [o] gül-ābdārlar  

 

 

 

 

 

                                                
74  2- a, lehce; lehce- i, YK.  
75  2- b, ṭabānçe- i, ṭapānçe,İÜ. 
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  İÜ: 16- a/ 16- b 

  YK: 13-  a 

                                                 68  

               mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

          1- Zamānlardır ki künc-i ġamda ten bį-hūş-ı hasretdir
76

     

              Gözüm ḥayretde cān firķatde dil ħāmūş-ı ḥasretdir
77

  

 

          2- Ġarįķ-ı mevc-ber-mevc-i televvün olduġum geçdi
78

  

              Benim şimdi derūnum ser- be-ser pür-cūş-ı hasretdir   

  

          3- Ne meclislerdesin hem- bezm-i germ-ā-germ-i ülfetsin  

              Benim ey ķanlı žālim leblerim mey-nūş-ı ḥasretdir  

 

          4- İrer yeter duǾāmız menzįl-i ķaṣda bi-izni’llāh  

              Anıñ zįrā kemāli ḥālıyā āġūş-ı ḥasretdir    

 

İÜ: 16- b 

 

          5- ǾAlem olsa Ǿaceb mi ṣaḥn-ı ṣaḥrā-yı ķıyāmetde 

              ǾAzįzā rāyet-i āh-ı derūn hem-dūş-ı ḥasretdir     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
76  1- a, bį- hūş; med hūş, İÜ. 
77  1- b, dil ħāmūş; cān ħāmūş, İÜ. 
78  2-a, olduġum; olduġuñi İÜ. 
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  İÜ: 16- b 

  YK: 13- a 

                                             69  

             fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

        1- Bir yaña cān zaħm-ı tįġ-ı ġamzeden feryād eder  

              Bir yaña dil ṣabr-ı derde cāndan istimdād eder  

              

         2- Şūr-ı fitne nāz u ġamze Ǿālemi etmiş ħarāb  

              Bį-mürüvvet çeşmi dā’im ġamzeye imdād eder
79

  

               

         3- Çeşm-i şūr-engįzi bilmez ḥarf-i mektebden ħaber  

              Siḥr ü efsūn ile her dem ġamzesin irşād eder  

 

         4- Ķanda baķsam fitne-i çeşm-i müheyyā-yı belā 

              Fitne-i āħir zamān Ǿālemleri ber-bād eder  

 

         5- Feyż-i imdād-ı  Ħudādır  ħāmeyi gūyā eden  

             Ħāme fehm etmez ǾAzįz anı baña isnād eder  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
79  2- b, dā’im; dāyim, İÜ. 
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  İÜ: 16- b 

              YK: 13- a/ 13- b 

                                                70  

             mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

        1- Cemāl-i ḥüsn-i şerm-ālūd-ı dil-dārım ḥicāb ister 

             O mir’āt-ı mücellāya mücāz ebr-i niķāb ister  

                

         2- Żiyā-yı dįde-i Ǿuşşāķı  dįdār-ı  muṣaffādır
80

 

             Ki rūz-ı rūşenāya lā-cerem bir  āfitāb ister  

 

         3- Tekellüfsüz içer ķanın o çeşm-i mest Ǿuşşāķıñ
81

  

             Ħumār-ālūd olan bed-mest elbetde şarāb ister  

 

         4- Göñül vįrānlıķ semtin dutar pįş-i nigāhında  

             Ki bir miǾmārdır çeşm-i füsūn-sāzı ħarāb ister  

 

YK: 13- b 

 

         5- Müdāmā şād-menddir ol kişi devr-i Ǿālemde  

             Ser-ā-ser  Ǿālemi kendiden aǾlā  kām-yāb ister  

                 

         6- Sefįd olduķça mūy-ı rįşim oldu ġafletim efzūn
82

  

             Ki hengām-ı ṣabāh oldukça çeşm-i ħalķ ħāb ister  

 

         7- Ķapılmaz dil ǾAzįzā gördügü her sāde-ruħsāra  

             Gedādır kendi ammā dil-berin Ǿālį-cenāb ister
83

   

 

 

 

                                                
80  2- a, uşşāķı, Ǿuşşāķ- ı, YK.  
81  3- a, ķanın; ķanıñ, İÜ.  
82  6- a, mūy- ı rįşim oldu; rįşim mūy oldu, İÜ.  
83  7- a, dil- berin; dil- beriñ, İÜ.  
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    İÜ: 16- b/ 17- a 

    YK: 13- b                                                      

                                             71  

              mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün   

         1- Bülbül ezelį gülşene bį-gāne degildir  

              Dil-sūz ġam-ı Ǿaşķ ise pervāne degildir   

 

İÜ: 17- a 

 

          2- Dįvāne demek vālih ü şeydā-yı cemāle  

              Ol Ǿāşıķ-ı sevdā-zede dįvāne degildir  

 

          3- Mescidde dehen-beste olan naǾra-i Hūdan
84

  

              Feryād edicek gūşe-i mey-ħāne degildir  

 

          4- Zāhid çek iç al bādeyi ser-mest-i cünūn ol
85

  

              Hüşyār olacaķ ṣubḥa-i ṣad-dāne degildir  

 

          5- Bir şūr olacaķ raķṣa girer şūħ-perįler  

              Mįnā-yı meye deme perį-ħāne degildir  

                   

          6- Biz hem ṭaparız hem çekeriz būs u kenāre  

              Zįrā bütümüz naķş-ı ṣanem-ħāne degildir  

 

          7- Bu Ǿālem-i imkāna misāfir ola düştük  

              MaǾnįde ǾAzįzā bu bize ħāne degildir  

 

 

 

 

 

                                                
84 3- a, naǾra- i hū; naǾra hū, İÜ. 
85  4- a, bādeyi; bāde- i, İÜ. 
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    İÜ: 17- a 

    YK: 13- b                                                      

                                              72   

              fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

         1- Bir yere cemǾ oldu erbāb-ı ħıredden pįrler  

               Etdiler ben mübtelā-yı Ǿaşķ için tedbįrler 

                  

           2- Dediler sevdā-yı Ǿaşķa çünki oldu mübtelā  

               Zülf-i dil-berden gerekdür boynuna zencįrler  

 

           3- İftiħārımdır benim zencįr-i zülf-i dil-rübā  

               Zįrā kim zencįr ile ārām ederler şįrler   

                

           4- Üstüme çeşmi ħadeng atmakdadır zülfi kemend
86

  

               Ġamze-i mesti çeker ħançer gehį şemşįrler
87

  

            

           5- Sebķat-i ṭaķdįr mevcūd-ı ezelden ķar- ger  

               Sebķat-i ṭaķdįre tedbįr eyleyemez teǿŝįrler   

               

           6- ǾAzm-i mescid etdigim gūş eyleyip pįr-i muġān 

               Etdi bu ser-mest-i Ǿaşķa Ǿunf ile tekdįrler  

                 

           7- Yine ħāmeñ sįhrile iǾcāz eder ižhār ǾAzįz  

               Bu ġazellerle nedir bu cān-fezā taǾbįrler  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
86 4- a, çeşmi; çeşm- i, YK.  
87  4- b, ġamze- i mesti; ġamze mesti, İÜ.   
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   İÜ: 17- a/ 17- b 

   YK: 14- a 

                                           73    

               mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün   

          1- Dil Ǿaķlı mübtelā-yı belā-yı cünūn bulur  

              ǾAķl ise her nefesde dili bį-sükūn bulur 

 

          2- Ammā ki ķahramān [u] dilįr Ǿaşķı bį-zevāl  

               Müştünde hem dili vü hem Ǿaķlı zebūn bulur  

 

İÜ: 17- b 

 

          3- Vārūn mı çeķdi naķşını erbāb-ı dānişiñ  

               Baħtın görünce āyįnede ser-nigūn bulur  

               

          4- Ħūnįn-dilān-ı Ǿaşķ deger cām-ı Ǿayşına  

               Āb-ı ḥayāt ķoysa da ol demde ħūn bulur  

               

          5- Pervāne dönse şemǾ-i tecellį-i Ṭūrda
88

  

              Kendide yine sūziş-i tāb-ı derūn bulur  

 

          6- Erbāb-ı  Ǿaşķ vādį-i ḥayretde mest iken
89

  

              Her  ħār-pā ħālįdeyi bir reh nümūn bulur   

 

          7- Deryā ķumıyla ṣaysa kişi derdimiz bizim  

              Ẓannım budur ki yine ǾAzįzā füzūn bulur  

 

 

 

 

                                                
88  5- a, tecellį- i Ṭūr; tecellį Ṭūr, İÜ. 
89  6- a, vādį- i ḥayret; vādį ḥayret, İÜ. 
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    İÜ: 17- b 

    YK: 14- a        

                                              74   

               fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

1- İttifāķ etdi helākim ol muķavves ķaşlar  

Birbirine meşveretler yine verdi başlar  

 

         2- ǾAşķ eger bir būstān-ı mįve-perver olmasa  

              Pes niçün erbābına her-bār atarlar ṭaşlar  

 

         3- Āfitāb-ı ḥüsn-i yārı ṣorma nā-binālara  

              Rūz-ı rūşenden ħaber-dār olamaz ħuffāşlar  

               

         4- Baħt eger olsa ķavį bįgāneler ķardaş olur  

              Çün ola ṭāliǾ nigūn düşmen olur ķardaşlar  

 

         5- Bulmaz encāmıñ çü Ǿaşķın gülleri dem-sāz ǾAzįz  

              Her ne dem ki ħatm eder biter yeñiden başlar  
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   İÜ: 17- b/ 18- a 

   YK: 14- a                                                       

                                             75 

             fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

         1- Ehl-i Ǿaşķa gerçi ṣahbā neş’e-i sevdā verir
90

  

               Bir nefes olsun hele Ǿālemden istiġnā verir  

           

          2- İsteme feyż-i ferāġat sübḥa vü seccādeden
91

  

              Anı ehl-i meclise sāġar ile mįnā verir  

                

          3- Ebrūvān-ı dil- bere miḥrāb-ı Ǿaşķdır  vesįm  

               Zāhid-i kec-bįn döner ṭabǾınca ḥayāt  

 

          4- Sen baña kālā- yı  vaṣlıñ evc-i istiġnāda ḥayāt
92

  

              Yoħsa erzān ķıymet ile her büt-i raǾnā verir  

               

          5- İstemem vaṣlıñ baña düşnāmıñ ile rāygān 

              Nažra-i ruħsār-i āliñ baña istiġnā verir  

 

İÜ: 18- a 

               

          6- İsteme maħlūķ-ı Ǿācizden ǾAzįzā maṭlabıñ  

              Herkesiñ maķṣūdunu çün Ḥażret-i Mevlā verir
93

  

 

 

 

 

 

                                                
90  1- a; ṣahbā neş’e- i sevdā; sevdā neş’e- i ṣahbā, İÜ.  
91  2- a; sübḥa vü seccāde; sübḥa- i vü seccāde, YK.  
92  4- a, sen; señ, YK.  Bu beyit YK’ da defterin kenarına yazılmış. 
93  6- b, çün Ḥażret- i Mevlā verir; çün Mevlā verir, İÜ.  
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    İÜ: 18- a 

    YK: 14- b                                                       

                                              76                                                   

              fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

         1- Olsam Ǿaşķından berį dāmān-ı yār elden gider  

               Dāmen-i vaṣla ṣarılsam iħtiyār elden gider   

 

          2- Ṭutmadım bāzū-yı himmetde Ǿuķāb-ı maṭlabı  

               Ħavfım oldur ṭā’ir-i maķṣad uçar elden gider
94

  

                

          3- Dāne-çįn etdim dirįġa şāh-bāz-ı himmeti  

               Ķorķarım ki bu hevālarda şikār elden gider  

               

          4- Zühd ü taķvā leşkerinden ķaldı ħālį ḥıṣn-ı ten  

              Ķaṣd eder ħavfım budur düşmen ḥiṣār elden gider  

               

          5- ǾÖmr[ü] pencāha erişdi tende ṭāķat ķalmadı  

               Bir gün olur ķuvvet ile iķtidār elden gider  

                

          6- Ħavf-ı Ḥaķdan ṣarf olunmazsa şirk-i ħūn-feşān  

              Naķd olur itlāf-ı eşkdir niŝār elden gider  

                

          7- Zįver-i iħlāṣ ile įmānım etmezsem ķavį  

              Ķorķarım bir gün ǾAzįz ol yād-gār elden gider  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
94  2- b, ṭā’ir; ṭāyir, İÜ. 
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  İÜ: 18- a 

  YK: 14- b                                                 

                                            77  

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

        1- Sūz-ı dileden olmasa cānlarda bu įkādlar   

             Dem-be-dem olmazdı Ǿuşşāķ içre bu feryādlar  

               

         2- Hep seniñ bį-raḥm olan çeşm-i füsūn-sāzıñ mıdır
95

  

             BāǾiŝ-i ġavġā-yı Ǿālem mūcib-i peydālar  

 

         3- Ġālib olmaķ leşker-i küffār-ı hicrān olur  

             Etmez ise ceyş-i istiġnā aña imdādlar  

             

         4- Ḥalķa-i çeşm-i ġazāli eylemiş dām-ı ħayāl  

             Ṣayd içün ol āhū-yı pür vaḥşį ṣayyādlar  

 

         5- Hep güzel taṣvįr ederler naķş-ı şūħ-ı dil-keşiñ  

             Fitne- i çeşmiñde Ǿācizdir velį Behzādlar 

           

         6- Ṭavr-ı şānımdır bu ġam iķlįm-i Ǿaşķıñda seniñ
96

 

             SaǾy eder maḥv edemez anı nice Ferhādlar  

            

         7- Ħāme-i muǾciz- beyānıñ ṭarf-ı siḥr-engįz olur  

             Kim ǾAzįzā gösterür nažmıñda nev-įcādlar   

 

 

 

 

 

 

 

                                                
95  2- a, seniñ; dili, İÜ. 
96  6- a, Ǿaşķıñda; Ǿaşķında, İÜ. 
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   İÜ: 18- b 

   YK: 14- b/ 15- a 

                                             78 

             fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

         1- Dāmen-i  pįrāheni ol gül-ruħuñ  güllāc olur
97

  

               Cünbiş-i müjgānı çeşm-i ḥūrdan mevvāc olur  

           

          2- Eylese āyįneye ol māh-ı ṭalǾatla nigāh  

              Selsebįl ü ḥavż-ı Kevŝer gibi pür-emvāc olur
98

  

 

          3- CemǾ edip der-çenber etmiş ṭurre-i müşgįnini  

              Şimdi bilmem dil bu çenberden nice ḥallāc olur  

             

          4- Tār [u] pūd-ı şuǾle-i endįşe-i bārįkden  

              Bu nesįc-i nāz-ı yāra ṭalǾat-ı dįbāc olur  

 

          5- Perde-i çeşm-i perįden işlemiş gül-gūn ķabā 

              Āferįn üstād-endįşem Ǿaceb nessāc olur
99

  

 

YK: 15- a 

 

          6- Her kemān-ebrū ki tįr-i ġamzesin der-şaṣt eder
100

 

              Aña ķarşı sįne-i mecrūḥumuz ammāc olur  

 

          7- Vaṣf-ı ķaddi pāy-tā-ser ol ķıyāmet-ķāmetiñ  

              Ħāme-i nažma ǾAzįzā süllem-i miǾrāc olur   

 

 

 

                                                
97  1- a, pįrāheni; pįrāhen, İÜ  

     1- a, ol; o, İÜ.   
98  2- b, kevŝer gibi; kevŝerden, İÜ. 
99  5- b,  üstād- endįşem; üstād u endįşem, YK. 
100  6- a,  ġamzesin; ġamzesiñ, YK.  
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  İÜ: 18- b 

  YK: 15- a 

                                            79  

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

       1- Rind-i mey-perver ki bezm-i Ǿişretiñ cāmın görür
101

               

             Bu cihānıñ ne kudūrātıñ ne ālāmın görür
102

  

 

         2- Çeşm-i Ǿāşıķdır o ṣāf  āyįne-i pür-feyż kim  

              Her perį-ṭalǾat aña baķdıķça endāmın görür
103

  

          

         3- Zāhidi ben bādeden perhįz-kār etdim ķıyās  

             O mekir düşdükce bezmiñ cām-ı gül-fāmın görür
104

 

 

         4-  Būse-i ruħsār-ı yār içün göñül feryād eder
105

  

              Ṭıfl olan elbetde her bir mįveniñ ħāmın görür
106

  

 

         5- Sįnemiz tįr-i teġāfülden hemān ġırbāldır  

              Her ħadeng atdıķca müjgānı bu nā-gāmın görür
107

  

 

         6-  Dest uran māl-ı yetįme Ǿarṣa-gāh-ı ḥaşrde  

              Pįş-gāh-ı Ḥażret-i Ḥaķda ser-encāmın görür
108

  

 

         7-  Āşinā-yı çeşm-i pür-efsūn-ı cānāndır ǾAzįz  

              Ṭıfl-ı dil hep bāġ-ı ḥüsnüñ acı bādāmın görür
109

     

 

 

                                                
101  1- a, Ǿişretiñ; Ǿişretin, YK. 
     1- a,  cāmın; cāmıñ, İÜ. 
102  1- b, ālāmın; ālāmıñ, İÜ. 
103  2- b, endāmın, endāmıñ, İÜ. 
104  3- b, gül- fāmın, gül- fāmıñ, İÜ. 
105  4- a, göñül feryād eder; feryād eder, İÜ.  
106  4- b,  ħāmın; ħāmıñ, İÜ. 
107  5- b, nā- gāmın; nā- gāmıñ, İÜ.  
108  6- b, encāmın; encāmıñ, İÜ. 
109  7- b, dil hep bāġ; dil bāġ, İÜ. 

     7- b, bādāmın; bādāmıñ, İÜ. 
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  İÜ: 18- b/ 19- a 

  YK: 15- a 

                                           80  

               mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün   

          1- Bezm-i cihānda Ǿayş-ı müdām eylemiş mi var 

              Taḥsįl-i keyf-i cām-ı merām eylemiş mi var
110

 

 

İÜ: 19- a 

              

          2- Bu inķılāb-ı dem-be-dem-i rūz-gār ile 

              Dā’im livā-i kāmı ħırām eylemiş mi var  

               

          3- Eżdād-ı çār ile müterekkib iki cihān  

              VazǾ-ı esās-ı ķaṣr-ı devām eylemiş mi var  

  

          4- Ne bār-gāh-ı devr-i felek bį-ķarār iken  

              Deşt-i emelde ḍarb-ı ħıyām eylemiş mi var  

           

          5- Her intihāda başla yine ibtidāsına  

              Ders-i kitāb-ı Ǿaşķı  tamām eylemiş mi var  

             

          6- Naķş-ı ṣuver taǾayyün-i mevc-i ħayāl iken  

              Tertįb-i ṣaff-ı beyt-i nižām eylemiş mi var
111

   

 

          7- Bu devḥa-i mecāz-ı ħazān der-feżā iken  

              Naħl-ı merām-ı tām-ı ķıyām eylemiş mi var  

            

          8- Ķoy ħˇāb-ı  ġafleti geçe gör tįz tįz ǾAzįz 

              Cisr-i fenāda rabṭ-ı zimām eylemiş mi var  

 

 

 

                                                
110  1- b, keyf- i cām; keyfiyyet- i cām, YK. 
111  6- b, ṣaff- ı beyt- i nižām; beyt- i ṣaff- ı nižām, İÜ.  
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  İÜ: 19-a 

  YK: 15-a   

                                              81 

               fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

           1- Bāġ-ı ḥüsnüñ mıṣr-ı servi ķaçan mevzūn olur                                                           

               ǾAndelįbān-ı çemen ol bāġda Mecnūn olur  

 

           2- Baķmaz ol ser-mest-i ḥüsn ü nāz mįnā-yı meye
112

  

               ǾAksini āyįnede görse ruħı gül-gūn olur  

 

          3- ṬāliǾim ber-geştedir  mir'āt-ı ḥüsn-i yārda  

               Herkesiñ Ǿaksi belli āyįnede vārūn olur
113

  

 

           4- Ol ġanį-yi muḥsin[ü] taḥsįn ki bezl-i māl eder  

               Yoħsa māl ile yere geçmiş niçe Ķārūn olur  

      

           5- Geç teġāfülden mürüvvet-pįşe ol ey māh kim 

               Ķalb-i meksūr-ı ǾAzįz  bį-nevā maḥzūn olur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
112  2-a: ḥüsn ü nāz; ḥüsn- i nāz, İÜ. 
113  3-b: herkesiñ; herkesin, İÜ. 
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   İÜ: 19-a/ 19-b 

   YK: 15-b                                                     

                                           82  

               mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün 

           1- Ħurşįd-i ṭalǾatıñla ķamer bį-mecāl olur  

               Gökden gören cemāliñi ey meh hilāl olur
114

  

 

           2- Sen āsumān-ı meşreb olaldan bu ḥüsn ile
115

  

                Üftādeler yoluñda seniñ pāy-māl olur  

 

           3- Bu tābiş-i cemāl-i cihān-tāb ile seniñ  

                Rūyuña baķmaķ Ǿāşıķa emr-i muḥāl olur   

        

İÜ: 19- b 

       

           4- Bir kez gören cemāliñi mirǿāt-ı ṣafda
116

 

                Teşvįr-i şūr-ı Ǿaşķıñ ile bį-miŝāl olur  

 

          5- Āyįnelerde Ǿaks ile nāz u naħveti 

              Bir gün ǾAzįz o māh-liķānıñ ħayāl olur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
114 1-b: cemāliñi; cemālini, YK. 
115  2-a: sen; señ, İÜ. 
116  4-a: cemāliñi;cemālini, İÜ. 
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   İÜ: 19-b 

    YK: 15-b 

                                            83 

              fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

          1- Ħançerin ol ġarra ser-mestim ki ķınından çeker
117

  

              Āb-ı ḥayvān gösterir žann etme kįninden çeker  

             

          2- ǾArṣa-gāh-ı ħaşrda dāmānı girmezse ele
118

 

               Ehl-i derd ol dil-rübāyı āstįninden çeker
119

  

 

          3- Sāde ṣu içmez semender-meşreb olan rind-i Ǿaşķ 
120

 

               Bāde-i nābıñ dem-ā-dem āteşįninden çeker  

 

          4- Ne cefā ne hicr u firķatden çeker Ǿāşıķ ġamı  

              Hep diliñ sūz u güdāz-ı āh enįninden çeker    

 

          5- Tār-pūd-ı cāme-i nažmı ǾĀzįz ehl-i suħan  

              Kār-gāh-ı ħāme-i siḥr āferįninden çeker  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
117  1-a: ħançerin; ħançeriñ, YK. 
118  2-a: ħaşrda; ḥaşrda, İÜ. 
119  2-b: dil- rübāyı; dil- rübā-yı, İÜ. 
120  3-a: sāde; ŝāde, İÜ. 
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  İÜ: 19- b 

  YK: 15-b   

                                          84                                                  

              mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

         1- Pervāz edince murġ-ı ḥüsün āşiyān ķalır  

             Cān gitse aṣlında bu ten-i nā-tüvān ķalır 

 

         2- Zūr-ı kemān-keşān ile tįr olsa ber-hevā  

              Ħamyāze-i taḥassür ile her kemān ķalır
121

  

 

         3- Bār-ı taǾallüķāt eder insānı pā-der-gil  

             Bu sızılıķ muħāṭaradır kār-bān ķalır
122

  

 

         4- Olsa ne deñli bülbül ü gül hem-dem ü ķarįn
123

  

             Bülbül gider zamān gelicek gül-sitān ķalır  

 

         5- Söz ölmez oġludur şuǾarā ķısmınıñ ǾAzįz  

             ŞāǾir beķāya gitse sözü bir nişān ķalır  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
121  2-b: ħamyāze; hemyāze, YK. 
122  3-b: muḥāṭaradır; muḥāṭırdır, İÜ. 
123  4-a: hem-dem u ķarįn; hem-dem-i ķarįn, YK. 
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 İÜ: 19- b/ 20- a 

YK: 15- b/ 16- a  

                                         85    

             mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

         1- Her şaħṣı mübtelā-yı belā āşinā ṣanır
124

  

             Kāfir görünce naķş-ı Mesįḥi Ħudā ṣanır  

 

         2- Mecnūn-ı Ǿaşķ neşǿe umar çeşm-i kūrden  

             Her bir serābı teşne-ciger görse mā ṣanır  

 

İÜ: 20- a 

 

         3- Zehr-āb-ı  Ǿaşķ Ǿāşıķa şįrįn-güvārdır  

             Bįmār-ı Ǿaşķ seng-i belāyı devā ṣanır
125

  

        

         4- Herkes mezaķı üzre ķıyās eyler Ǿālemi 

             Ol bį-vefā bizi daħı hep bį-vefā ṣanır  

 

YK: 16- a 

 

        5- Mest-i mey-i piyāle-i şürbü’l-yehūd iken   

            Gör ki ǾAziz kendisini bį-riyā  ṣanır
126

  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
124  1-a: şaḥṣı; şaḥṣ-ı, İÜ. 
125  3-b: belāyı; belā-yı, İÜ. 
126  5-b: vezin bozuk. 
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İÜ: 20- a 

YK: 16- a  

                                          86 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

       1- Ṣanmañız mevtiyi kim maķṭūl-i bį-dād oldular  

            Milket-i bāķįye pervāz edip āzād oldular  

 

        2- Sen ħarābāt ehlini taḥķįr etme zāhidā 

             Niceler bezm-i ħarābāt içre ābād oldular  

 

        3- Niceler milket-i Süleymān diyü etdiler heves  

            ǾĀķıbet ol taħt-ı fānį üzre berbād oldular  

 

        4- Niceler el çekdi  Ǿālemden çekip cām-ı bekā
127

  

             Şerbet-i şehd-i şehādet nūş edip şād oldular 

 

        5- Niceler bülbül gibi destān-serā-yı  Ǿaşķ olup 

            Fen-i eşǾāra ǾAzįzā böyle üstād oldular  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
127  4-a: niceler el çekdi; nice el çekdi, İÜ. 
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 İÜ: 20- a 

 YK: 16- a  

                                                 87 

             mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

        1- Bize bu gevher-i Ḥaķdan bir emānetdir  

             Anı ḥıfž etmemek ṣanduķa-i dilde ħıyānetdir  

 

         2- Bizi temyįz için ḥayvān-ı ġayr-ı nāṭıķından Ḥaķ  

             Bize teklįf-i įmān eyledi gör ne saǾādetdir  

 

         3- Fenā mülkünde bāķį kim ķalır şāh u gedālardan
128

  

              Selāmet ister iseñ bil ki ṣulṭānlıķ Ǿibādetdir  

 

         4- Bu tünd-bād-ı pür-şūr-ı ḥavādiŝden emān olmaz 

             Ħalāṣ ile Ǿibādet keştį-i Nūḥa selāmetdir  

 

         5- Riyā vü Ǿucbu terk et Ǿarṣa-i kibre ayaķ baṣma  

             Der-i Ħallāķ-ı Bārįde bu maķbūl istiķānetdir
129

  

 

         6- Muķįm ol merkez-i şerǾ-i şerįfden inḥirāf etme  

             O şerǾ-i pāke ancaķ iḥtirām-ı Ǿayn diyānetdir  

 

         7- Ümįdin kesme Ǿiṣyān ile ġufrān-ı İlāhįden
130

  

             Ħudāya Ǿafv ǾAzįzā  ķullara Ǿiṣyān Ǿādetdir  

 

 

 

 

 

 

                                                
128  3-a: bāķį kim ķalır şāh u gedālardan; kim bāķį şāh- ı gedālardan, YK. 
129  5-b: bu makbūl; çü maķbūl, YK. 
130  7-a: ümįdin; ümįdiñ, İÜ. 



123 

 

 

  İÜ: 20- b 

 YK: 16- a/ 16- b 

                                                 88   

                                        Ḥarfü'z- Zā
131

   

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

        1- Türāb-ı maķdem-i cānāndan aǾlā cāme-ħˇāb olmaz  

             Firāş-ı ħāk-sārįde ṣafāvār ıżṭırāb olmaz  

 

        2- ĶanāǾat külħeni çek çeşm-i cāna rāḥat istersen  

            Cihānda andan aǾlā tūtįyā-yı müsteṭāb olmaz  

 

        3- Tehįdir cāmvārdan felek-i feyż-i ŝerā-veşden  

             Ḥabāb-ı ser-nigūn-ı būşda būy-ı şarāb olmaz  

 

        4- Diliñ envārına olmaz bedel ṣad-pertev-i idrāk  

             Nice necm ü Ŝüreyyā ile meh-tāb āfitāb olmaz  

 

        5- Ne mümkün Ǿakl-ı nāķıṣ reh-ber olmaķ ser-ver-i Ǿaşķa  

            Düm-i rūbāh Ǿaṣā-yı şįr- i mest pür-şitāb olmaz  

 

YK: 16- b 

 

       6- Dü Ǿālem Ǿāşıķa perde olur mu seyr-i dįdāra 

           Dü cām-ı Ǿaynek-i ṣāf Ǿayn-ı insāna hicāb olmaz
132

  

             

        7- Gelir mi ıżṭırāb ehl-i dile şūr-ı havādiŝden
133

  

            Ki āb-ı ķaṭre-i cevherde mevc-i inķılāb olmaz  

 

 

 

                                                
131 Ḥarfü'z- Zā, İÜ’de yok. 
132  6-b: ṣaf-ı Ǿayn-ı; Ǿayn-ı ṣaf-ı, İÜ. 
133  7-a: ehli dile; ehl-i dile, İÜ. 



124 

 

 

       8- Seni mey-ħāne-i nāz-ı  teġāfülden gören Ǿāşıķ
134

  

           Nice tā ḥaşr olunca mest-i medhūş u ħarāb olmaz  

            

        9- ǾAzįzā bāǾiŝ-i ġufrān olur Ǿisyān-ı elem çekme  

             Buña baħşāyiş-i Ġaffār derler irtiyāb olmaz 

 

 İÜ: 20- b  

YK: 16- b   

                                            89 

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün   

       1- Evc-i ḥüsne seni ħūrşįd-i dıraħşān biliriz  

            ṬalǾatıñ āyįnede bir meh-i tābān biliriz  

 

        2- Bizi her laḥžada biñ nāz ile etme bįmār  

            Seni ǾĮsį gibi biz derdlere dermān biliriz  

            

        3- Seni her laḥža ferāmūş edemez Ǿuşşāķız
135

  

            Sįnede Ǿaşķ-ı ciger-ħˇārıñı įmān biliriz  

 

        4- Bizi mey-ħānede görmek ile tekfįr etme  

            Zāhidā biz seni zāhirde Müselmān biliriz  

                

       5-  Gül gibi ey perį açılma hemān gördügüne
136

  

            Gülşen-i ḥüsne seni ġonce-i ħandān  biliriz  

 

        6- Ḥaķķı bir bildigimiz gibi Ħudā şāhiddir  

            Bāġ-ı ḥüsne seni bir serv-i ħırāmān biliriz  

            

        7- Defter-i āmed u reft bilmeziz ammā ki ǾAzįz  

            ŞuǾarādan geçinir defter-i dįvān biliriz   

 

 

                                                
134  8-a: teġāfülden; teġāfülde, YK. 
135  3-a: her laḥža; bir an, YK. 
136  5-a: gördügüñe; gördügüne, İÜ. 
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İÜ: 21- a 

YK: 16- b  

                                             90  

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

      1- Bize bāl-i ferāġ dāmen-i āsāyiş naṣįb olmaz
137

  

           Hezār-ı nāle perverd-i ġamız bizde şekįb olmaz  

 

      2- Gülistān-ı ḥaķįķat bülbülü ħāmūş olur ekŝer olmaz  

          Gül-i taṣvįr-i ḥüsn-i yāra gūyā Ǿandelįb olmaz 

           

      3- Bilir her derde çāre çeşm-i pür-efsūn-ı yār ammā  

          Ġarįbān-ı şikeste-ħāṭıra hergiz ṭabįb olmaz  

 

      4- Ġarįbim bir nigāhıñla beni şād et dedim yāra  

          Dedi kim şehr-i ġamdır şehrimiz bunda ġarįb olmaz  

       

      5- Eyi elmāsı olurmuş bāġ-ı ruħsārıñ dedim cānā      

          Dedi kim bundan aǾla bāġ-ı behcet içre sįb olmaz
138

 

 

      6- Bizim pįr-i muġāndır nāṣiḥ-i kürsįmiz ey zāhid  

          Buña mey-ħāne derler gel mey iç bunda ħaṭįb olmaz   

 

      7- Egerçi naķş-ı gülüñ pāk-ı Behzāda sözüm yoķdur   

         ǾAzįz ol büt-i raǾnāveş ama dil-firĮb olmaz  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
137  1-a: bāl-i ferāġ dāmen-i āsāyiş; bāl u firāġ dāmen u āsāyiş, YK. 
138  5-b: bundan; bunda, İÜ. 
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 İÜ: 21- a 

 YK: 17- a 

                                                91 

             mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

1- Murād üzre felek bir ān laḥža müstaķįm olmaz  

Nedem vardır ki dil āzürde-i çarħ-ı leǿim olmaz  

 

       2- ǾUlüvdür hep bir ki aħker-nümādır külleri Ǿaşķıñ  

O bāġ-ı āteş-efrūz-ı maḥabbetde nesįm olmaz  

 

       3- Ne deñli mū-şikāfān ihtimāmen ṣarf-ı zühd et  

           Muḥāl ol mūmiyān-ı nāz-perverdiñ dü-nįm olmaz  

 

       4- Sirişk-i ter düşerse gūşe-i dāman-ı dil-dārā   

           Olursa gevher-i ġalṭān olur ammā yetįm olmaz  

  

       5- Dil-i çāk olsa da taǾmįrden rencūrdur cānān  

           Ṭanįn eylerse de dest-i nevāzįşde selim olmaz  

 

       6- Naḥāfet üzredir erbāb-ı Ǿaşķın ekŝer eşħāṣı
139

 

            Belį gülzār-ı ḥüsnüñ bülbül-i zārı cesįm olmaz
140

  

 

       7- Suħan-perver suħan-fehm olmaķ ister yoħsa Ǿālemde  

           Tekellüm etmek ile cā-be-cā ṭūṭį nedįm olmaz  

 

       8- Edādır ehl-i ḥüsnü ṭabǾa çesbān eyleyen yoħsa  

           Gül-i taṣvįr-i rengįn-i münaķķaşda şemįm olmaz  

 

       9- Ħulūṣ-ı sūz-i dil ṣarf-ı kelāmıñ lāzımındandır  

           ǾAzįz Ṭūra her pervāz eden zāhid Kelįm olmaz  

 

 

                                                
139 6-a: naḥāfet; naħāfet, YK. 
140 6-b: bülbül-i zārı; bülbülü zārı, İÜ. 
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 İÜ: 21- b 

 YK: 17- a  

                                         92 

             mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

        1- Sen serv-i sebz-i nāz göñül ķumrı-i niyāz
141

  

            Yaħşı yaraşdı gülşen-i ḥüsne niyāz u nāz  

              

        2- Kim farķ ederdi kāźibi Ǿuşşāķ-ı ṣādıķı  

            Ħūrşįd-i rūyuñ olmasa mirǿāt-ı imtiyāz 

 

        3- Ben gerçi cūy-bār-ı sirişk eyledim telef 

            Ol serv-i nāzım oldu velį ħayli ser-firāz  

 

        4- Etmez eŝer o seng-dile n'eyleyim dirįġ  

            Feryād-ı ṣubḥ-gāh ile bu nāle-i dırāz  

 

       5- Ey eşk-i-ter ǾAzįze sen et bāri merḥamet 

           Baķdı kül etdi baġrını bu sūziş ü güdāz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
141 1-a: ķumrı-i niyaz; ķumr-i niyāz, İÜ.   
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 İÜ: 21- b 

 YK: 17- a  

                                            93 

              mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün 

         1- Eźkār-ı dilim sübḥa-i ser-tāra ṣıġışmaz  

             Küfr-i ṣanemim ḥalķa-i zünnāra ṣıġışmaz  

 

         2- Deryā-keş ol ey Ǿāşıķ-ı maħmūr-ı melāmet  

             Kim bāde-i Ǿaşķ sāġar-ı ser-şāra ṣıġışmaz  

 

         3- Bir ħabbe iken ķısmetim anbar-ı ķadrden  

             Ṭūl-i emelim Ǿālem-i efkāra ṣıġışmaz   

 

         4- Çāk oldu bülenden aşaġa düşdü ķuşaġı  

              Bālā-peş-i nāzı kemer-i yāra ṣıġışmaz  

         

        5- Ben rāżı edem cennete n'eyleyim ǾAzįzā
142

  

            Kim heşt behişte dil-i āvāre ṣıġışmaz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
142  5-a: ben rāżı edem cennete; ben rāżı cennete, İÜ. 
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 İÜ: 21- b  

 YK: 17- b 

                                           94                                                 

             fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

         1- Vālih-i ḥüsn ü cemāl Ǿālemde meftūnlar biziz  

            ǾĀlemi Leylā görür ser-geşte Mecnūnlar biziz
143

  

 

         2- Nev-bahārıñ bülbülü vaķt-i  ħazānıñ pür-ġamı  

             Dem-be-dem ḥüzn[ü] sürūr ile dįger-gūnlar biziz  

 

         3- Mālik-i kenz-i kanāǾat vāṣıl mülk-i beķā  

             Ṣūretā aḥķar gedā maǾnāda Ķārūnlar biziz  

 

         4- Āşinā-yı sır-ı vaḥdet Ǿālem-i esrār-ı Hū
144

 

            ǾAşķ ile mecrūḥlar dil-ḥasta maḥzūnlar biziz  

 

         5- Bülbül-i şįrįn-nevā nažm-āver-i şiǾr ü edā  

             Ṭūṭį-i gūyā ǾAzįzā ṭabǾı mevzūnlar biziz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
143  1-b: ser-geşte Mecnūnlar; ser-geşte-i Mecnūnlar, YK. 
144  4-a: āşinā-yı sır-ı vaḥdet Ǿālem-i esrār-ı Ḥū; āşinā-yı sır-ı vaḥdet vāķıf esrā Ḥū, YK. 
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 İÜ: 22- a 

 YK: 17- b      

                                             95 

             mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün  

        1- Vücūb Ḥaķķa göre mümkün ü ħayāliz biz  

            Hemān şu āyįnede Ǿaks eden miŝāliz biz  

 

        2- Bizim teşaħħuṣumuzdan Ǿayān eder ṣunǾın  

            Ki naķş-ı ħāme-i ṣunǾ-ı Ħudāya dālız biz  

 

        3- ǾAceb mi bizde daħı neş'e-i kemāl olsa  

             Ki mažhar-ı eŝer-i Ǿźāt-ı pür-kemāliz biz  

 

        4- Baķılsa Ǿibret ile mümkināt-ı āfāķa  

            Ħudāya şükr edelim mažhar-ı cemāliz biz  

 

        5- Vücūd-ı žāhir bāṭın ǾAzįz Ḥaķķıñdır  

            Hemān miyānede bir maḥż-ı kįl ü ķāliz biz
145

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
145  5-b: hemān; hemįn, İÜ. 
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İÜ: 22- a 

YK: 17- b 

                                          96 

            mefǾūlü/ fāǾilātün/ mefāǾįlü/ fāǾilātün  

        1- Bir dil-beriñ ki gāhį Ǿuşşāķa nāzı olmaz  

            Dil-berler içre anıñ hįç imtiyāzı olmaz
146

  

 

        2- Bāzār-ı Ǿaşķ içinde ser-bāz u cān-sipār olmaz 
147

 

            Yañlış dedi diyenler Ǿaşķ içre bāzi olmaz  

 

        3- Sen Ǿāşıķ-ı cemāl ol saǾy et mücāzı olsun  

            Şehr-i maḥabbet içre Ǿaşķıñ mecāzı olmaz  

 

        4- Ser-mest-i Ǿaşķ olanlar āteşlere yanarlar  

            Pervāne şūr-ı şende hįç iḥtirāzı olmaz  

 

        5- ǾAşķ ile bį-ķarār ol baķma bülend ü peste  

             Ṣaḥrā vü deşt-i Ǿaşķıñ şeyb ü firāzı olmaz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
146  1-b: anıñ hįç imtiyāzı; anıñ imtiyāzı, İÜ: 
147  2-a: ser-bāz u cān-sipār; ser-bāz-ı cān-sipār, İÜ. 
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 İÜ: 22- a 

 YK: 17- b  

                                            97 

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

        1- Gāh ħayāl-i ķāmetiñle  Ǿālem-i bālādayız 

             Gāh sücūd-ı ħāk-i dergāhıñ ile üftādeyiz   

 

         2- Gāh-ı şevķ-i Ǿārıżıñla bülbülāsā nālede  

             Geh leb-i laǾliñ hevāsıyla esįr-i bādeyiz  

 

         3- Gāh ümįd-i vuṣlatıñla şād olur dįvāneyiz  

             Gāh olur ki fikr-i zülfüñle Ǿaceb sevdādayız  

 

         4- Geh der-āġūşuñ hevāsıyla ḥabįbā peykeriz  

             Gāh istiġfār ile üftāde-i seccādeyiz
148

  

 

         5- Ḥāliyā ǾAnķā-yı Ǿaşķız gūşe-i mey-ħānede  

             Fāriġ-i dehriz ǾAzįzā kūh-ı istiġnādayız  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
148  4-b: üftāde-i seccādeyiz; üftāde seccādeyiz, İÜ.   
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İÜ: 22- b 

YK: 18- a  

                                         98 

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

        1- Biz şemǾ-i ruħ-ı yārda fānūs-ı ħayāliz  

            Ser-geşte vü ḥayret-zedegān-ı ħaṭ u ħāliz
149

  

 

        2- Deryā-yı maḥabbet ile pür-mevc-i şükūhuz 

            Ẓan etme bizi ġam-zede-i çįn-i melāliz  

 

        3- Sāķį vü mey ü mey-ħāne biziz hep
150

  

            Ser-tā-be-ser eṭvārda maǾnā-yı  ḥelāliz
151

  

 

        4- Ṣanma bizi maḥbūs-ı ķafes-bend-i sivāyız  

            Biz bülbül-i gūyā-yı çemen-zār-ı viṣāliz 

         

        5- Feyż-i ezel-i źāt ile pür-cūş u ħurūşuz  

            Ħaḍra vü ṣadef-gūne perākende-i leǿāliz
152

  

 

        6- Biz kevn-i mezāyā-yı mežāhirde Ǿayānız  

            Baķ āyįne-i vaḥdete kim Ǿayn-ı cemāliz  

 

        7- Āŝār-ı maǾānįde ser-ā-pāy-ı beķāyız
153

  

            TaǾyįn-i teşaħħuṣda [o] bį-mevc-i ħayāliz  

 

        8- Taġyįr ile taǾbįr ile bilmez bizi zāhįd  

            TaǾrįf ü taṣavvurda daħı emr-i muḥāliz  

               

 

                                                
149  1-b: ser-geşte vü ḥayret-zedegān; ser-geşte-i ḥayret-zede-i gān, YK. / ħaṭ u ħāl; ħaṭ u ḥāl, YK. 
150  3-a: sāķį vü mey; sāķį mey, İÜ.  
151  3-b: eṭvārda-i; eṭvārda, İÜ.  
152  5-b: ħaḍra vü ṣadef-gūne; ħaḍra ṣadef-gūne, İÜ. 
153  7-a: ser-ā-pāy-ı beķā: ser-ā-pāy beķā, İÜ.  
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        9- Biz maḥv-i ser-ā-pāy-ı rüsūmāt-ı şühūduz  

            Biz ṣāniǾ-i maṣnūǾ ile mirǿāt-ı miŝāliz  

  

      10- Biz gevher-i tābende-i  Ǿummān-ı muḥįṭiz  

            Ṣūretde ǾAzįz merdüm-i bį-hūde maķāliz  

 

İÜ: 22- b/ 23- a 

YK: 18- a 

                                           99 

           mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün  

       1- Ne dem ki dįde-i dil-dārı mihr-bān buluruz  

           Arada ġamze-i mekkārı tercemān buluruz  

            

       2- Varınca mey-kedeye feyż-i bādeden zāhid  

           Hücūm-ı leşker-i ġamdan birāz emān buluruz  

        

       3- Ne deñli etse teraḥḥum liḥāža-i keremiñ  

           Gözünde meşǾale-i fitne-i nihān buluruz
154

  

 

       4- Refāķat etmez ise kār-bān-ı zühd bize
155

  

           Diyār-ı maġfiret-i Ḥaķda kār-bān buluruz  

 

      5- Hezār girih-i ġamıñ sįneden ki red ederiz  

          O yüzsüzü yine dil içre mihmān buluruz  

 

       6- Çekerse ger zen-i dünyā-yı dūn bizden etegiñ  

          ǾAzįz sevmek için biz de bir civān buluruz  

 

 

 

                                                
154  3-b: fitne-i nihān; fitneyi nihān, YK. 
155  4-a: etmez ise; etmezse, YK. 
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İÜ: 23- a 

 

       7- Nažįre verem ki eşǾārıña seniñ Rāşid
156

 

           Cihān içinde be-her-ḥāl nüktedān buluruz  

 

İÜ:23- a 

YK: 18- a/ 18- b  

                                         100 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

      1- Ķanķı dem vardır ki Mevlā bendesin yād eylemez  

          Ķanķı sāǾatdir ki biñ iḥsān ile şād eylemez  

 

YK: 18- b 

 

      2- Ķābil-i feyż ol var istiǾdād-ı kāmil ḥāṣıl et  

          Ṣanma kim mürşid seni iḥyā vü irşād eylemez  

           

      3- Gör kemāl-i ṣunǾ-i Ħallāķı merāyādan çalış  

          Bunca taṣvįrāt-ı Ḥaķ bį-hūde  įcād eylemez  

 

      4- İsteḥayyi mā-melekden ders alan iḥsān eder  

          Yoħsa iḥsāndan muķaddem fikr-i įrād eylemez  

 

      5- Tāb-ı gülden Ǿandelįb-i bį-nevā nālān olur  

          ŞemǾ-i sūzāna yanar pervāne feryād eylemez   

 

      6- Ben ayaķdan düşmüşüm renc-i ħumār-ı hicr ile  

          Çeşm-i mestiñ baña bir cām ile imdād eylemez  

 

      7- Şāh-bāz-ı çeşm-i ṣayyādıñ ǾAzįzi ṣayd edip  

            Hem şikest etdi per ü bāliñ hem āzād eylemez  

 

 

                                                
156  7-a: eşǾārıña; eşǾārına, İÜ.  Şiirin vezni bozuk. 
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İÜ: 23- a 

YK: 18- b  

                                         101      

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

        1- Ṣāf  dilde nažar-ı kįn-i dįger-gūn olmaz                 

            ṬalǾatı kimseniñ āyįnede vārūn olmaz  

              

        2- Seni her günde temāşā eden ey Leylā-yı ḥüsn
157

  

            Vādį-i kūh-ı belāda nice Mecnūn olmaz  

             

        3- Faħr eden kenz-i firāvān ile fehm etmez kim  

            Ümmet-i Aḥmed-i Muħtārda Ķārūn olmaz  

 

        4- Olsa da loķma-i ḥūt-i ecel ehl-i ġaflet  

            Baḥr-ı pür-mevc-i ħaṭarda yine źü’n-nūn olmaz  

 

        5- Sāmirį olsa da iḥyā-yı Ǿicl ile ǾAzįz  

            Kimse Mūsāya uħuvvet ile Hārūn olmaz   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
157  2-a: Leylā-yı ḥüsn; Leylā ḥüsn, İÜ: 
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İÜ: 23- a/ 23- b 

YK: 18- b  

                                           102     

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Perteviñ bir şemǾ-i bezm-ārā ki pinhān eylemez
158

  

            Ṣanma kim pervāneveş her laḥža sūzān eylemez  

 

İÜ: 23- b 

 

        2- Dāġ-ı gül-gūn sįnem bir müzeyyen bāġ iken  

            Bilmem ol meh-rūna seyrāndır ki seyrān eylemez  

           

        3- Bu göñüller mülkü cānā cilvegāhıñdır seniñ  

            Pādişehler ķonduġu meǿvāyı vįrān eylemez
159

  

 

        4- Etmek için dilleri ser-beste-i zencįr-i nāz  

            Nice demdir zülfüñ ol meh-rū perįşān eylemez  

             

       5- Dil verelden bir ṣanem-sįmāya dehr içre  ǾAzįz  

           Ḥayf kim meyl-i ṭavāf-ı beyt-i Raḥmān eylemez 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
158  1-a: perteviñ; pertevin, YK. 
159  3-b: me'vāyı; me'vā-yı, İÜ. 
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İÜ: 23- b 

YK: 18- b/ 19- a  

                                         103   

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Ne mey-āşāmız ne ħod dil-dāde-i peymāneyiz  

           Ħūn-ı dilden dem-be-dem ser-mest olur dįvāneyiz  

 

       2- ŞemǾ-i ruħsārıñla pür-sūz u enįn Ǿāşıķlarız  

           Ne güle bülbül ne şemǾ-i meclise pervāneyiz  

 

YK: 19- a 

 

       3- Bizdedir ħamr-ı ezel maħmūr olan gelsin beri  

           Neşǿe-i esmā-i pür-teşvįrden mey-ħāneyiz
160

   

 

       4- Gel sücūd et naķş-ı pāy-ı Ǿāşıķa ey Berhemen  

           Levḥ-i taṣvįr-i Ṣamed pür-naķş-ı bir büt-ħāneyiz  

 

       5- Kenz-i lā yefnāyı isterseñ bizimle hem-dem ol
161

  

           Gerçi ṣūretde temāşā eyleseñ vįrāneyiz  

 

       6- Āşinā-yı sır-ı vaḥdet olmuşuz keŝretdeyiz  

           MaǾnįde birbirimizle āşinā bį-gāneyiz  

 

       7- Rūḥumuz cevlān eder Ǿarş-ı muǾallāda ǾAzįz  

           Ṣūretā baķsañ velįkin sākin-i kāşāneyiz   

 

 

 

 

 

                                                
160  3-b: esmā-i pür teşvįrden; esmār-ı pür-teşvįrden, YK. 
161  5-a: kenz-i lā yefnā: Hadis-i Şerif, El-kanāǾat-ü kenzün lā yefnā, Kanaat tükenmez bir hazinedir. 
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İÜ: 23- b/ 24- a 

YK: 19- a  

                                                              104   
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İÜ: 24- a 

YK: 19- a  

                                                                 105  
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 İÜ: 24- a 

 YK: 19- b 

                                             106  

                                      Ḥarfü's- Sįn
162

                                          

             mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün  

         1- Çözük ṣaçıñla seni KaǾbe ṣandım ey şeh-i nās  

            ǾAceb güzel yaraşır KaǾbeye siyāh libās  

 

         2- Çerāġ-ı Ṭūr gibi maǾşūķa gerek zįnet  

             Yaraşır Ǿāşıķ-ı bį-çāre giyse köhne palās
163

  

 

         3- Der idim āhū-yı Beytü'l-Ḥarāmsıñ cānā  

             Eger ki gāhįce insāna etseñ istįnās
164

   

            

         4- Egerçi Ǿāşıķız ammā ki pāk-ı dāmānız
165

  

             Bizi daħı sen o ālūdelerden etme ķıyās  

              

        5- Ölüp ġamıñla dirilmek imiş ḥayāt-ı ebed  

            Yañıldı āb-ı ḥayāt içdi Ħıżr ile İlyās
166

  

 

        6- Şehįd-i Ǿaşķ ol ǾAzįz ister iseñ ebed  

            Bu yolda tįġ-i şehādetden etme hįç hirās 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
162  Ḥarfü's- Sįn, İÜ’de yok.  
163  2- b: Ǿāşıķ-ı bį- çāre; Ǿāşıķ-ı nā- şād, YK. 
164  3- b: istįnās; istinās, YK. 
165  4- a: dāmānız; dāmāñız, YK. 
166  5- b: Ħıżr ile İlyās; Ħıżrla İylās, YK. 
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İÜ: 24- a/ 24- b  

YK: 19- b  

                                               107 

                                        Ḥarfü'ş- Şın
167

 

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- O gül ki sādelik bir çeşm-i bülbül perniyān giymiş 

            Şarābı içlik etmiş başķa reng-i erġuvān giymiş 

   

İÜ: 24- b 

            

        2- Ne dendān u ne nāħun kār-gerdir inḥilālinde
168

 

            Güzeller çözme derler bir ķumāşdan çintiyān giymiş  

 

        3- Benim de bir libās-ı sebz-āzād idi maķṣūdum  

            Āynada bāġda seyr eyledim serv-i çemān giymiş
169

  

 

        4- Ķıyāmet āfitābından hirās etsin mi şu ķāḍį  

            Ki rüşvetden muṣannaǾ şabķa derler sāyebān giymiş 

 

        5- Ṭarılmış zāhide zerrāķ demişler meclis-i meyde  

             Riyākārı yine ferāce-i zerķi hemān giymiş  

 

        6- Çubuķlu güllü bir dįbā-yı sebzi biçdirip gūyā  

            Yine Ǿıydiyyesin her nev- Ǿarūs-ı gülistān giymiş
170

 

               

        7- Melāmet cübbesin giy merd iseñ Ǿālemde dervįş ol
171

 

            ǾAzįzā ol libās-ı faħr-ı ancaķ ser-verān giymiş
172

    

 

 

 

                                                
167 Ḥarfü’ş-Şın, İÜ’de yok. 
168  2- a: inḥilālinde; inḥilālinden, İÜ.  
169  3-b: vezin bozuk. 
170  6- b: Ǿıydiyyesin; Ǿıydiyyesiñ, YK. 
171  7- a: cübbesin; cübbesiñ,YK.  /  merd iseñ; merd isen, YK. 
172  7- b: libās- faḥr- ı ancaķ; libās- ı iftiḥārı; YK.  



143 

 

 

İÜ: 24- b 

YK: 19- b  

                                             108  

          mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Göñül ki vefķ-i ħaṭ-ı ḥüsn-i pür- te'şįre baġlanmış 

            Müselsel rişte-i bārįkden zencįre baġlanmış  

 

        2- MurabbaǾ bir ṭılsım-ı sūre-i sebǾa'l-meŝānįdir  

            Yüzüñ ki bir livāǿ-i naṣr-ı Ǿālem- gįre baġlanmış    

              

        3- Ṣarılmış zülf-i pür-çįn ġamze-i ħūn-ħˇār-ı ser-meste  

            Siyeh dil ejdehādır ķabża-i şemşįre baġlanmış  

 

        4- Göñül ser-bestedir ṭuġrā-yı ḥüsn-i ħaṭ-ı cānāna 

            O bir münķāddır ki ḥükm-i pür-tekvįre baġlanmış  

             

       5- Nažar pervāz eder hem cünbįş-i tįr-i nigāhından
173

  

           Meger bir nāmedir ki rişte-bend-i tįre baġlanmış 

 

       6- Ḥavāle etmeyenler cünbiş-i aķlām-ı taķdįre  

           Umūr-ı  bį-ŝebātında hemān tedbįre baġlanmış  

 

       7- Ne ḥāṣıl ħˇāhiş-i vuṣlatda taǾcįl ü tehāllükden  

           ǾAzįz ol nüsħa ancaķ bāzū-yı taķdįre baġlanmış  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
173  5- a: nigāhından; nigāhıñdan, YK. 
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İÜ: 24- b/ 25- a 

YK: 20- a  

                                                                   109 
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İÜ: 25- a 

YK: 20- a  

                                                                     110  
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İÜ: 25- a 

YK: 20- a  

                                           111                                                           

                                 Ḥarfü’l- Ġayn
174

 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Verdi Ǿaşķıñ çün baña gül-zārı Ǿālemden ferāġ 

            Ḥaşr olunca olmazam ben āsitānından ırāġ 

 

       2- Ben şehįd-i ġamzeyim ǾĮsā gelir telķįnime  

           Şems-i ħāver yandırır şemǾ mezārımdan çerāġ
175

 

 

       3- Lāǿubālį-meşreb etdi manṣıb-ı Ǿaşķıñ beni  

           Bār-gāhımdır felek oldu baña ṭāġ üstü bāġ  

             

       4- Zaħm-ı şerḥa zeyn eder çün dem-be-dem endāmımı
176

  

           Nev-bahārımdır benim oldukça sįnem dāġ dāġ  

 

       5- Mey degil nūş etdigim ħūn-ı dilimdir zāhidā  

           Şehr-i Ǿaşķ içre içerler ķanlar vardır mesāġ  

 

       6- Geç bu bāġıñ naħl-ı gül-zārında dutma āşiyān  

           Kim anıñ şāħına geh bülbül ķonār gāhice zāġ  

 

       7-ǾAşķdır maķṣūd olan iki cihānda ey ǾAzįz  

           Böyle vermişdir ħaber Manṣūrlar haźā belāġ   

 

 

 

 

 

                                                
174  Harfü’l- Ġayn, İÜ’ de yok. 
175  2- b: ħāver; ḥāver, YK. 
176  4-a: zaḥm u şerḥā; zaħm-ı şerḥā, İÜ. 
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İÜ: 25- b 

YK: 20- b  

                                          112                                               

                                   Ḥarfü'l- Fā
177

 

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

       1- Dizilip dįde-i fettānına müjgān ṣaf ṣaf 

           Buldu erkānını dįvān-ı Süleymān ṣaf ṣaf  

 

       2- Kime hem-dūş-ı ķıyām olduġunu cāmiǾde  

           Ṭāǿir-i fikrim arar ey şeh-i ħūbān ṣaf ṣaf
178

  

  

       3- Seyr-i gül-zār u çemen eyleseñ ey serv-i ħırām
179

  

           Ṣanki dįvāna ṭurur serv-i ħırāmān ṣaf ṣaf
180

  

 

       4- İmtiḥān olmaġa ṭūfān-ı sirişkimle müdām
181

  

           Fevc-der-fevc gelir mevce-i Ǿummān ṣaf ṣaf   

 

       5- Leşker-i cūǾ çeker ħˇār ile ceng etmek için  

           Dizilip her dehene Ǿasker-i dendān ṣaf ṣaf 
182

  

 

       6- Ķaṭre-i eşk-i ciger-ħūnuma ṭanzįr olamaz
183

  

           Ṣad-hezār olsa daħı sübḥa-i mercān ṣaf ṣaf  

 

       7- ŞiǾr-i Bāķįye nažįre nice mümkündür ǾAzįz  

           Olsa ṣad-ṣafḥa ile saṭr-i firāvān ṣaf ṣaf  

 

 

 

 

                                                
177  Ḥarfü'l- Fā, İÜ’de yok. 
178  2- b: ṭāǿir; ṭāyir, İÜ. 
179  3- a: gül-zār u çemen; gül-zār-ı çemen, İÜ. 
180  3- b:serv-i ħırāmān; serv-i firāvān, YK. 
181  4-a: imtiḥān; imtiħān, YK. 
182  5- b: Ǿasker; Ǿaşker, İÜ. 
183  6- a: ciger ħūnuma; ciger ħūnumla, İÜ. 
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İÜ: 25- b 

YK: 20- b   

                                       113 

            mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

       1- Olmazdı talǾatıñla teşehhüdde muħtelef  

           Vech-i münįr-i māhda ger olmasa kelef  

           

       2- Ser-hevā-yı fikr-i mefāsid füzūn idi
184

  

           Şemşįr-i ġamzeñ eyledi bir anda ber-ṭaraf  

            

       3- Ṣāḥib-zamān odur ki ola ser-firāz-ı Ǿaşķ  

           Bu manṣıb-ı muḥabbete olmaz ħalef selef  

 

       4- Bed-ħūy çıķdı ṭıfl-ı dil olmaz edeb-pezįr  

           Şeydā-yı Ǿaşķ imiş ezelįden o nā-ħalef 

 

       5- Derler hezār-ı bülbüle yer olsa bāġda  

           Zįrā ṭuyūr içinde odur vāḥid kālef   

           

       6- Biz pāy-māl-i Ǿaşķız ǾAzįz çāremiz nedir  

           Olsun ķo ehl-i zühd ü veraǾ ile muttaṣıf
185

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
184  2- a: ser- hevā-yı; serd hevā-yı, YK. 
185  6- b: zühd ü veraǾ; zühd-i veraǾ, YK. 
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İÜ:25- b/ 26- a  

YK: 20- b 

                                         114                                                             

                                 Ḥarfü'l- Ķāf
186

  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Ḥayf kim derd-i firāvānıñla berbād olmadıķ    

           YaǾni kim vįrān olup Ǿaşķıñla ābād olmadıķ  

 

       2- Berķ olduķ gird-bād olduķ Ǿadem ṣaḥrāsına  

           Pįçiş-i zülf-i girih-gįriñden āzāda olmadıķ
187

  

 

İÜ: 26- a 

 

       3- Nice kere ṣoldu ve batdı cihānıñ gülleri  

           Biz daħı bir vāķıf-ı esrār-ı mįǾād olmadıķ  

 

       4- Ħāk iken āħir sebū meyħānede buldu maķām
188

  

           Biz henüz meyħāne-i Ǿibretde irşād olmadıķ  

 

       5- Her nefes çekmekdeyiz renc-i ħumār-ı hicriñi
189

  

           Merḥabā-yı vaṣl-ı nā-gāhıñla dil-şād olmadıķ
190

 

 

       6- Şāh-ı Ǿaşķıñ gelmede fermānı fermān üstüne  

           Biz ǾAzįzā cān u dilden aña münķād olmadıķ
191

         

 

 

 

 

                                                
186  Ḥarfü'l- Ķāf, İÜ’ de yok. 
187  2- b: girih-giriñden; girih- gįrinden, İÜ. 
188  4- a: buldu maķām, ķıldı maķām, İÜ. 
189  5- a: çekmedeyiz; çekmede iz, YK.  
190  5- b: merḥāba-yı vaṣl; merḥāba vaṣl, YK. 
191  6- b: cān u dilden; cān-ı dilden, YK. 
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İÜ: 26- a 

YK: 21- a  

                                       115  

            mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

       1- EfǾį-i zülfüñ ile dem-ā-dem ṣavaşmasaķ  

           Degmezdi bizi biz daħı aña ulaşmasaķ
192

  

 

       2- Tįġ-i nigāhıñ eyler idi başımız dü-nįm  

           Şemşįr-i ġamzeñ ile eger ķan yalaşmasaķ
193

 

 

       3- Āvāre etdi ħavf u recā gerdişi bizi  

           Çoķdan varırdıķ Ǿālem-i aṣla dolaşmasaķ  

 

       4- Añlanmaz idi vüsǾat-ı deryā-yı maġfiret  

           Gāh kenār-ı cürm ü ħaṭāya yanaşmasaķ  

 

       5- ǾAnķālar ermez idi bize per ü bāl ile  

           Leźźāt-ı şehd-i kāse-i nefse bulaşmasaķ    

 

       6- Ṣaymazdı bizi kimse dil-āver bu Ǿarṣada
194

   

           İblįs-i bį-emāna dem-ā-dem ṣataşmasaķ
195

  

 

       7- Kelb-i ḥasįs nefs-i hevāsı ile ǾAzįz  

           Pek ey olurdu birbirimizle dalaşmasaķ 

 

 

 

 

 

                                                
192  1- b: aña ulaşmasaķ; daħı ulaşmasaķ, İÜ. 
193  2- b: ġamzeñ; ġamzen, İÜ. 
194  6- a: ṣaymazdı bizi kimse; ṣaymazdı kimse bizi, YK.  
195  6- b: bį-emāna; bį-emān, İÜ. 
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İÜ: 26- a/ 26- b 

YK: 21- a 

                                          116 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Rūḥ-ı Ǿulvį ile Ǿaķl etdikce taǾaķķud vifāķ  

            Nefs ile cism anları tesfįle eyler ittifāķ  

 

        2- ǾAķl-ı Ǿulvį Ṭūrda nefs ü hevā tedvįrde 

            İttifāķıdır hevā vü nefsde Ǿahd ü nifāķ
196

  

 

       3-  Olmasa ser-beste-i taķdįr-i tedbįrāt-ı Ǿaķl
197

  

            Cān-ı cism nefs-i ser-keş verir idi iftirāķ  

 

       4- Cümle teǿşįrāt-ı esmā-i İlāhįdir meger  

            Rūḥda istiǾdād-ı kāmil nefsde ķaṣr-ı şiķāķ  

 

İÜ: 26- b 

 

        5- Olmasa tevfįk-i Ḥaķ mįzān-ı şehr-i maǾdelet  

            Sūķ-ı istiǾdād-ı eşħāṣ içre olmazdı meźāķ    

 

        6- Perde-i eżdādeden eşyā mümeyyizdir ǾAzįz
198

  

            Vuṣlat olmazdı lezįz olmasa telħį-i firāķ   

 

 

 

 

 

 

 

                                                
196  2- b: Ǿahd ü nifāķ; Ǿahd-i nifāķ, YK. 
197  3- a: olmasa ser-beste; olmasa da ser-beste, YK. 
198  6- a: eżdādeden; eżdāddan, İÜ. 
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İÜ: 26- b 

YK: 21- a  

                                          117    

                       NaǾt-ı  Seyyidi'l- Mürselįn  

                                Ḥarfü'l- Kāf 
199

 

           mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Ey aṣl-ı ḥasebde vü nesebde güher-i pāk
200

 

           Nāmıñla pür-āvāze seniñ ħuṭbe-i levlāk  

 

       2- Hep menķabe-i naǾtıñ için oldu hüveydā  

           Bu kürsį-i çār-Ǿunṣur u nüh ķubbe-i eflāk
201

 

 

       3- Reşk-i ruħ-ı gül-gūnuñ ile bāġda güller
202

  

           Eyler her açıldıķça girįbānıñı ṣad-çāk
203

 

             

       4- Taḥṣįl-i rıżāñ etmek için ümmet-i ħāṣıñ 

           Geh ṣavm ile iftārdadır geh eder imsāk  

 

       5- Bu cūş u ħurūş üzre iken baḥr-ı şefāǾat
204

 

           Ķoyma bu ǾAzįz bendeñi dil-teşne-i ġam-nāk
205

  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
199  NaǾt-ı Seyyidi'l-Mürselįn ve Ḥarfü'l-Kāf , İÜ’de yok. 
200  1- a: aṣl-ı ḥasebde; aṣl u ḥasebde, YK. 
201  2- b: bu kürsį-i; bu kürsį, İÜ / ne ķubbe-i eflāk; ne minber-i eflāk, YK. 
202  3- a: gül- gūnuñla; gül- gūnun ile, İÜ. 
203  3- b: girįbānını; girįbānıñı, İÜ. 
204  5- a: cūş u ħurūş; cūş-ı ħurūş, İÜ. 
205  5- b: bendeñi; bendeni, İÜ. 



153 

 

 

İÜ: 26- b 

YK: 21- b 

                                          118  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- ŞemǾ-i ruħsārıñla sūzān olduġum bilmez misiñ 

          Pāy-māl-i raħş-ı cevlān olduġum bilmez misiñ  

 

      2- Ẕillet-i Ǿaşķıñla oldum nice kerre ħāk-sār  

           Deşne-i hicriñle ķurbān olduġum bilmez misiñ   

             

       3- Nice bir bilmezlenirsiñ göricek üftādeñi
206

  

           Ķahr-ı nā-gāhıñla vįrān olduġum bilmez misiñ  

 

       4- Bir selām vermez misiñ geçdikçe istiġnā ile  

             Yoħsa hercāi Müselmān olduġum bilmez misiñ  

 

       5- Āsitān-ı pāyiñe yüzler sürüp şeb-tā-seḥer
207

  

           Bį-kesāne anda mihmān olduġum bilmez misiñ
208

  

 

       6- Gülşeniñ şād-āb iken seyl-i sirişkimle benim     

           ǾAndelįb-i zār-ı elḥān olduġum bilmez misiñ  

 

       7- Seng-sār-ı ṭaǾna-i ṭıflān-ı mekteb olmuşum 

           Bende Mecnūn gibi seyrān olduġum bilmez misiñ          

 

 

 

 

 

 

                                                
206  3- a: bilmezlenirsiñ; bilmezlenirsin, YK. 
207  5- a: pāyiñe; pāyine, YK 
208  5- b: bį-kesāne; bį-kesānda, İÜ. 
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İÜ: 27- a 

YK: 21- b 

                                         119 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Gitdi āh-ı sūz-nākim zįrden bālāya dek  

           Aķdı çeşm-i ħūn-feşānım dįdeden deryāya dek 

 

       2- Cūy-bārāsā sürünsem yüzüm üzre cā-be-cā  

           Cedvel-i ümmįdden ol serv-i mest-ŝenāya dek  

 

       3- Her ķaçan çāk-ı girįbānıñ taħayyül eylesem  

           Fetḥ-i bāb olur baña tā cennetü'l-meǿvāya dek  

 

       4- Sįneden tā-nāfe dek bir sįmden āyįnedir  

           Bir çatal ırmaġa beñzer nāfeden tā-pāya dek  

 

        5- Ħāk-sār olmuş niyāz-ı ehli şehādet-gāhda  

            Rāh-ı źilletden ser-ā-pā şehr-i istiġnāya dek  

              

        6- Ehl-i derdi vaǾde-i feryāda ṣalmış ol ṣanem
209

  

            İntižār üzre ṭururlar vādį-i ferdāya dek
210

  

 

        7- Künc-i firķatde o şūħuñ vaṣlına āmādeyim 

            Şāmdan Ǿazmim ǾAzįzā KaǾbe-i Ǿulyāya dek  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
209  6- a: ferdāya ṣalmış; ferdāya ḍalmış, İÜ. 
210  6- b: vādį-i; vādį-yi, İÜ. 
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İÜ: 27- a 

YK: 21- b/ 22- a  

                                         120 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Ser-firāz olduķça serv-i ķadd-i mevzūnuñ seniñ 

           Ħalķ-ı Ǿālem olmada ser-geşte Mecnūnuñ seniñ  

 

       2- Oldu Ǿālem kimi nāz u kimi Ǿişvenden helāk  

           Arada ben ķaldım ey dil-dār maħzūnuñ seniñ  

 

       3- Kerbelādan mı gelirsin tįġ-i der-müşt-i celāl  

           Ħūnla āġūştedir dāmān-ı gül-gūnuñ seniñ  

 

       4- Rūy-ı dilden ṣoñra mehcūr-ı viṣāl etdiñ beni  

           Böyle mi bu şehr-i Ǿaşķ içinde ķānūnuñ seniñ  

   

       5- Ġāfilā tārāc etdiñ dįn ü dil mülkin tamām 

           Ṭuymadı cān u cesed āheng-i şeb-ħūnuñ seniñ
211

  

 

       6- Cūy-bār-ı vaṣl ile sįr-āb iken  ħāṣ ile Ǿām  

           Teşne-leb ķalmaķ revā mı bu ciger-ħūnuñ seniñ  

 

YK: 22- a 

 

       7- Yārdan diyārdan mehcūr ķalmışsın ǾAzįz  

           Ḥāṣılı bilmem n’olur ḥāl-i dįger-gūnuñ seniñ  

 

 

 

 

 

                                                
211  5- b: şeb-ħūnuñ; şeb-ħānıñ, YK. 
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İÜ: 27- a/ 27- b 

YK: 22- a  

                                          121 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Ṭāķati ṭāķ oldu çarħıñ ebruvānından seniñ  

            Āsumān feryād eder zūr-ı kemānından seniñ 

 

İÜ: 27- b 

 

       2-  Diķķat-i teşħįṣe düşdü ser-be-ser ehl-i cihān 

            Bilmediler ķıl ķadar mūy-ı miyānından seniñ
212

  

 

       3- Lā-mekānı her mekānı cüst u cū etdi Ǿuķūl
213

 

            Bir eŝer hįç bulmadılar āşiyānından seniñ  

 

       4- Başı Ǿarşa çıķsa da olmaz ser-efrāz-ı cihān  

           Her çekenler iǾtizāz-ı āsitānından seniñ  

 

       5- Olmaz ey kilk-i suħanver baḥŝ-i Ǿaşķa āşinā   

            Bilmeyenler mebḥaŝ-ı siḥr ü beyānından seniñ  

 

       6-  Murġ-ı lāhūt-ı hüviyyetsiñ ḥaķiķatde göñül  

            Kimse fehm etmez idi źāt-ı zamānından seniñ  

 

       7- Şöyle rüsvā-yı melāmet olduñ  Ǿaşķ içre ǾAzįz  

           Güft [ü] gūylar ħalāyıķ-ı dāsitānından seniñ
214

  

 

 

 

 

                                                
212  2- b: miyānından; miyānıñdan, YK. 
213  3- a: her mekānı cüst ü cū; her mekān-ı cüst-cū, İÜ. 
214  7- b: dāsitānından; dāsitānıñdır, YK. 
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İÜ: 27- b 

YK: 22- a 

                                         122 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Ķaddiñ ey Leylā-yı  Ǿālem çünki mevzūn eylediñ 

           Bizi zencįriñ sürür ser-mest-i Mecnūn eylediñ  

 

       2- Allar gül-gūn ķabālarla çıķıp seyrān için  

           Pāy-māl etdiñ beni ḥālim dįger-gūn eylediñ   

 

       3- Ġam degildir kim beni etdiñ nigāhıñla şehįd  

           Kerbelā-yı Ǿaşķ için lįk ķānūn eylediñ
215

  

 

       4- İltifāt etdin baña raġmen raķįb-i bed-dile  

           Ħasta-i hicrān iken ben zārı maḥzūn eylediñ
216

  

 

       5- Sūd-mend olduñ görüp ol çālāki ǾAzįz  

           İşte sen de nažmıñı raǾnā vü mevzūn eylediñ
217

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
215  3- b: kerbelā-yı Ǿaşķ içinde; kerbelā-yı Ǿaşķı içinde, İÜ. 
216  4-b: maḥzūn; maħzūn, YK. 
217  5- b: raǾnā vü mevzūn; raǾnā mevzūn, İÜ. 
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İÜ: 27- b/ 28- a 

YK: 22- a/ 22- b 

                                         123 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- ǾAşķ ile Ǿāşıķ dem-ā-dem bį-ķarār olmaķ gerek  

            Dįde-i ḥasret-güźārı eşk-bār olmāķ  gerek 

 

       2-  İħtiyārį girmez ise dāmen-i Ǿiṣmet ele  

             Nām u şānı terk edip bį-iħtiyār olmaķ gerek
218

  

 

       3-ǾArż-ı ḥāl etdiñ ricā-yı vaṣl için bir āfete  

            Ol beyāż-ı ḥüsn şimdi der-kenār olmāķ gerek  

 

       4- LaǾl-i aḥmerdir leb-i gül-nār-ı ṣaf-ı dil-rübā
219

  

           Kim bulur anı ne deñlü āb-ı dār olmaķ gerek  

 

İÜ: 28- a  

 

       5- Şūr vermiş şöhret-i ḥüsn ile bir meh-rū bulun  

           Var ise ben bildigim ol şįve-kār olmaķ gerek  

 

       6- Dįn ü dil-i eşk ü sirişk dįde-i bį-iķtidār  

           Rāh-ı maǾşūķ-ı vefā-dāra niŝār olmaķ gerek 

 

YK: 22- b 

  

       7- Āb-ı rāvaķdır dediler şerbet-i vaṣl-ı nigār 

           Biz daħı görseñ ǾAzįzā  ħoş-güvār olmaķ gerek  

 

 

 

                                                
218  2- b: nām u nişānı; nām-ı nişānı, YK. 
219  4- a: aḥmerdir; aħmerdir, YK. 
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İÜ: 28- a 

YK: 22- b                                                    

                                            124  

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Bahār-ı ħandeniñ yine firāvān olduġuñ gördük 

            Ŝemār-ı būseniñ şarṭınca erzān olduġuñ gördük 

 

       2- Bu şeb aħşamlayıp beytü'l-ħayāl kenārında
220

  

           Bi-ḥamdi'llāh o māhıñbiz de mihmān olduġuñ gördük
221

 

 

       3- Teveccüh eylemiş āyįnede miḥrāb-ı ebrūya  

           O kāfir ṭalǾatıñ āħir Müselmān olduġun gördük
222

 

 

       4- Hemān cānım deyü geçmesin ol rūḥ-ı muṣavverden  

           Anı biz cān-ı cānān derde dermān olduġuñ gördük
223

  

 

       5- Meded hem-reng-i mey etme o çeşm-i mest-i mey-gūnu
224

  

           O vādįlerde biz ķan üstüne ķan olduġuñ gördük 

 

       6- Girįbān-çāk o meh leb-rįz gül-i ħande tebessümdür 

           Açılmış gül gülistān ġonce ħandān olduġuñ gördük  

 

       7- Bu vādįde ġazelle rāyet-i destūr-ı  źį-şānıñ 

           ǾAzįzā ħāmesin maḥsūd-ı aķrān olduġuñ gördük
225

  

 

 

 

 

                                                
220  2- a: beytü'l-ħayāl; beytü'l- ḥayāl, YK.  
221  2- b: olduġuñ gördük; olduġuñ, YK. 
222  3- b: olduġun gördük; olduġuñ gördük, İÜ. 
223  4- b: olduġuñ gördük; olduġuñ, YK. 
224  5- a: çeşm-i mest-i; çeşm ü laǾl-i, YK. 
225  7- b: maḥsūd-ı aķrān; maḥsūd- ḥusān, YK. / olduġuñ gördük; olduġuñ, İÜ. 
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İÜ:  28- a/ 28- b 

YK: 22- b  

                                            125 

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün 

       1- Teǿemmül eyledi her ķıbleye miḥrābdır ķaşıñ  

           Cemālin muṣḥafında zįver-i iǾrābdır ķaşıñ  

 

       2- Kimi deyr ü kimi beytü'l-ḥaramda cüst-ı cū eyler
226

  

           Niyāz erbābına bir ķıble-i nā-yābdır ķaşıñ
227

  

 

       3- Çekilmiş dest-i ķudretle iki seyf-i ilāhįdir  

           Gelū-yı müşrikine tįġ-i āteş-tābdır ķaşıñ
228

  

 

       4- Perįşān-zülf-i pür-pįçiñle şemşįr-i mücevherdir  

           Gönüller ṣaydına ķullāb-ber-ķullābdır ķaşıñ  

 

       5- Aķar bir başdan iki cūy-ı dil-cūy-ı müselseldir  

           Melāḥat gülşeninde gūyiyā mįzābdır ķaşıñ  

 

İÜ:28- b 

 

       6- İki mār-ı siyeh-dil birbirine ṣanki hem-serdir
229

 

           Kemer altında başbaşa verip der-ħˇābdır ķaşıñ 

 

       7- ǾAzįzį seyr eyler her ħayāl etdikçe evṣāfıñ  

           Ġılāfından çekilmiş ħancer-i Sührāb ķaşıñ 

 

 

 

                                                
226  2- a: kimi deyr ü kimi beytü'l-ḥaramda; beytü'l-ḥaramda kimi deyri, İÜ. / cüst-ı cū; cüst-cū, İÜ. 
227  2- b: ķıble-i nā-yāb; ķıble nā-yāb, İÜ. 
228  3- b: āteş-tābdır; āteş-bār, İÜ. 
229  6- a: iki mār-ı siyeh dil birbirine; iki mār-ı siyeh birbirine, İÜ. 
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İÜ: 28- b 

YK: 22- b/ 23- a 

                                         126   

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Bezmde germiyeti yoķdur bu şeb peymāneniñ  

            Āteşi sönmüş gerekdir var ise mey-ħāneniñ
230

  

 

       2- Āteş-i Ǿaşķ ile vardır şuǾleniñ cinsiyyeti 

           Mürşįd-i  āteş-perest olmaķ gerek pervānenin  

             

       3- Kim bulur zülf-i perįşānıñ ile cemǾiyyeti 

           Çākdir endāmı ser-tā-pā anıñ ile şāneniñ 

 

       4- VazǾ-ı nā-sāzından añlar ħalķ-ı Ǿālem ḥālimi
231

 

           Yoħsa olmaz farķı başında şehā dįvāneniñ
232

  

 

YK: 23- a  

 

       5- Cāy-ı bį-ṣāḥib bulunmaz ṣaḥn-ı Ǿālemde ǾAzįz  

           Bu mudur mesned-nişįni gūşe-i vįrāneniñ    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
230  1- b: āteşi sönmüş; āteşi sönmek, YK 
231  4- a: nā-sāzından añlar; nā-sāzından anla, YK.  
232  4- b: olmaz farķı; olmaz farķ, İÜ. 
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İÜ: 28- b 

YK: 23- a 

                                       127  

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Olmasa kemendinde eger zülf-i siyāhıñ
233

 

           Rām olmaz idi saña da āhū-yı nigāhıñ  

 

       2- Nāziş-i figen ser-be-ser-i ehl-i cihān ol  

           Başıñda şikeste var iken ṭarf-ı külāhıñ
234

  

 

       3- ǾArż eyle benim sūz-ı dilim ol büt-i nāza  

            Ey bād-ı  ṣabā kūyına uġrār ise rāhıñ  

 

       4- Ħākdir cānāna yüzüñ sür de niyāz et  

           Çün ķalmadı Ǿālemde seniñ  ġayrı penāhıñ  

 

       5- Ħākister edip yaķdı cihān mülkün ǾAzįzā 

           Her ṣubḥ-dem ü şām ü seḥer sūziş-i āhıñ
235

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
233  1- a: kemendinde; kemendiñde, İÜ. 
234  2- b: başıñda; başında, İÜ. /  şikeste; şikest, İÜ.  
235  5- b: şām u seḥer; şām-ı seḥer, YK. 
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İÜ: 28- b/ 29- a 

YK: 23- a 

                                         128                                        

             Teşekkür itmām-ı Ǿaṭiyye-i baķiyye żımnį ile bu ġazel söylenmişdir
236

 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Māh-ı noķṣānım tamām etdi çü şems-i himmetiñ 

            Āṣaf-ı ḥaķ ber-devām etsiñ Ǿulüvv-i devletiñ  

 

       2- Şems-i iclāliñ münįr etsin Ħudā-yı lem-yezel  

           Penç-gāh olduķça ķāǿim
237

 dįn ü devlet ülfetiñ  

 

İÜ: 29- a 

 

       3- Ṣadr-ı vālā-yı vezāret senden olsun müstefįd 

           Gün-be-gün olsun füzūn  ħünkār ile germiyyetiñ
238

  

 

       4- Ehl-i ḥācāt cemǾ olup dįvān-ı Ǿālį-şānıña
239

 

           ǾAdl ü dāda iştihār üzre çalınsın nevbetiñ
240

  

 

       5- Bendegān-ı devletiñ mesrūr ola iḥsān ile  

           Zer-niŝār olduķçā farķ-ı nāsa dest-i re'fetiñ  

 

       6- Düşmenān-ı dįn ü devlet pāy-māl-i ķahr ola  

           Fevz-i nuṣretle ħırām etdikçe  ṭuġ u rāyetiñ
241

  

 

       7- Yār ola dāǿim rikāb-ı Ǿazmiñe naṣr-ı ǾAzįz 

           Eyleye efzūn Ħudā bāzū-yı baħt u ķuvvetiñ  

 

 

 

                                                
236  Teşekkür itmām-ı Ǿaṭiyye-i baķiyye żımnį ile bu ġazel söylenmişdir, İÜ’ de yok. 
237  2-b: ķāǿim; ķāyim, İÜ. 
238  3- b: ħünkār; ḥünkār, YK. 
239  4- a: ḥācāt; ḥācet, İÜ. 
240  4- b: Ǿadl ü dāda; Ǿadl-i dāda, YK. 
241  6- b: ħırām; ḥırām, YK. 
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İÜ: 29- a 

YK: 23- a/ 23- b                 

                                          129  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Başladı naħl-ı gülistān üzre çünkim nāza gül 

            Şevķ-ı ḥüsnünden düşürdü bülbüle āvāze gül  

 

       2- Bir tecellį-zār-ı ḥüsn oldu gülistān ser-be-ser  

           Açdı her gül-naħl-i bāġ-ı dehrde bir tāze gül  

 

YK: 23- b 

 

       3- Ḥacle-gāh-ı gülşen içre nev-Ǿarūs-ı nāzdır  

           Reng-i aħmer ile etmiş Ǿārıżıñ pür-ġāza gül
242

  

 

       4- Bir gülistān nüsħasıdır bāġda evrāķ-ı sürħ  

           Oķunur idi müdāmā dutsa ger şįrāze gül 

 

       5- ŞuǾle-i āvāz-ı bülbül bį-ķarār etmiş anı  

           Naħl-ı gülde raķs eder şimdi gelir pervāza gül   

 

       6- VaǾde-i vuṣlatda incāz eylemiş bį-çāreye  

           Bülbüle her dem verir anıñ için ħamyāze gül 

  

       7- Nev-nihālān-ı çemen ḥayrānıdır dįdārına  

           ǾArż eder gül-zār içinde ḥüsn-i bį-endāza gül  

 

       8- Pāre pāre eylemiş dāmānını ħār-ı cefā 

           Gūyiyā düşmüş ķażā-yı bir dehān-ı kāze gül
243

  

  

 

                                                
242  3- b: aħmer; aḥmer, İÜ. /  Ǿārıżıñ; Ǿārıżın, YK. 
243  8- b: ķażā-yı; ķażā-i, YK.  



165 

 

 

       9- Ġonca iken Ǿālem-i cemǾiyyeti maǾmūr idi  

           Dil perįşān oldu çünki düşdü keşf-i rāzā gül  

  

      10- Düşdü her bir bergi dest-i tünd-bād-ı ṣarṣara
244

 

            Çünki nāz etdi ǾAzįzā ġamze-i ġammāza gül      

 

İÜ: 29- b 

YK: 23- b 

                                           130 

            mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün  

       1-  Ķavāfil-i ḥarem-i ehl-i deyre hem-reng ol  

            Derā vü nāle-i nāķūs ile hem-āheng ol  

 

       2- Vücūd-ı Ǿāriyetin tār-pūdun et kende
245

  

           Ne tār-ı sübḥa-perest ol ne rişte-i çeng ol
246

 

 

       3- Şitāb-ı mey-kede-i Ǿaşķa naǾldır āteş
247

 

           Zamān-ı ķaṣd-ı mesācid olunca sen leng ol
248

  

 

       4- Selāmet ister iseñ vār melāmet ehline düş
249

 

           Ne ehl-i zerķ u riyā ol ne ṣāḥib-i neng ol
250

 

 

       5- Varınca Ǿālem-i tecrįde şād-kām ol ǾAzįz 

           Gelince Ǿālem-i maǾnāya ehl-i ferheng ol    

 

 

 

 

 
                                                
244  10- a: her bergi; her berg-i, İÜ. 
245  2- a: Ǿāriyetin; Ǿāriyetiñ, İÜ / tār-ı pūdun; tār-ı pūduñ, İÜ. 
246  2- b: rişte-i çeng; rişte çeng, İÜ. 
247  3- a: mey-kede-i Ǿaşķ; mey-kede aşķ, İÜ. 
248  3- b: sen; señ, İÜ. 
249  4- a: var melāmet ehline düş; var melāmet düş, İÜ. 
250  4- b: zerķ u riyā; zerķ-i riyā, YK. 
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İÜ: 29- b 

YK: 23- b/ 24- a  

                                           131                                              

                                    Ḥarfü'l- Mįm 

                                   NaǾt-ı Şerįf
251

 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Yā Resūlu’l-lāh sensiñ ṣāḥib-i ħalķ-ı Ǿažįm 

           Ẕātıñ oldu ķābe ķavseyn vü ev ednāda nedįm
252

 

 

      2- Cilve-gāhıñ len terānįde ḥicāb-ı Kibriyā
253

 

          Olmuş iken perde-i āyįne-i çeşm-i Kelįm  

 

      3- Men reǿānį ķadrü'l-ḥaķķ ile dįdārıñ seniñ  

          Eyledi refǾ-i niķāb-ı ṭalǾat-ı ḥüsn-i ķadįm  

 

      4- Ẕāt-ı pākiñ ile zįnet buldu çün mehd-i vücūd  

          Ümmehāt oldu seniñ miŝliñ ṭoġurmaķdan Ǿaķįm  

 

      5- Cilve-i źāt ü ṣıfatıñla dü Ǿālem oldu şād
254

  

          ŞerǾ-i pākin eylesin Mevlā cihānda müstaķįm
255

  

 

 

 

 

                                                
251 Ḥarfü'l- Mįm ve NaǾt-ı Şerįf  İÜ’de yok. 
252  1- b: ķabe ķavseyn vü ev ednāda; ķavseyn-i ev ednāda, İÜ./  Necm, 53/ 9; Fe kāne ķābe ķavseyn-i 

ev ednā( Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar yahut daha az kaldı.)  
253  2- a: cilvegāhıñ; cilvegāh, YK./ Araf, 7/ 143; Ve lemmâ câe Mûsâ li mîkâtinâ ve kellemehu 
Rabbuhu kâle Rabbi erinî enzur ileyke, kâle len terânî ve lakininzur ilâl cebeli fe inistekarre mekânehu 

fe sevfe terânî fe lemmâ tecellâ Rabbuhu lil cebeli cealehu dekkan ve harra Mûsâ saıkan, fe lemmâ 

efaka kâle subhâneke tubtu ileyke ve ene evvelul mu’minîn (mu’minîne). ( Musa, belirlediğimiz yere 

(Tûr’a) gelip Rabbi de ona konuşunca, ‘Rabbim! Bana (kendini) göster, sana bakayım’ dedi. Allah da, 

‘Beni (dünyada) katiyen göremezsin. Fakat (şu) dağa bak, eğer o yerinde durursa sen de beni 

görebilirsin’ dedi. Rabbi, dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. Mûsâ da baygın düştü. 

Ayılınca, ‘Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah’ım! Sana tövbe ettim. Ben inananların ilkiyim.’ 

dedi.)  
254  5- b: cilve-i źāt, cilve-i źātıñ, İÜ. 
255  5- b: şerǾ- i pākin; şerǾ-i pākiñ, YK / müstaķįm; müstedįm, YK. 
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YK: 24- a 

 

      6- İħtilāf üzre iken keŝr-dār-ı mįzān-ı felek  

          Keffeteyn-i emr ü nehyiñ  ile oldu müstedįm
256

  

 

      7- Şānına şāyānıñ et dil-ħastedir ǾAbdü'l-Ǿazįz
257

  

          Dergehinde ħāṣ etsin Bārį bir ķalb-i selįm
258

 

 

İÜ: 29- b/ 30- a 

YK: 24- a  

                                      132 

            mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün 

       1- Tennūr-ı germ-i sįnededir nānımız bizim
259

  

           Laħt-ı ciger pür etmededir ħˇānımız bizim  

 

       2- Gūyā Boġaz Ḥisārlarınıñ cengin etmege  

           Ṣaf  ṣaf eder muḥārebe dendānımız bizim 

 

       3- Mihmān-serāy-ı dehrde yoķ āb u dānemiz  

           Sįrdir kefāf-ı ħūn ile mihmānımız bizim
260

  

 

İÜ: 30- a 

 

       4- Sulṭānımızdır Ǿaşķ biziz  Ǿasker-i anıñ  

           Her dem küşādedir der-i dįvānımız bizim  

 

       5- Biz ħāk-sār-i źillet-i Ǿaşķız ǾAzįz lįk 

           Eflāke hem-ser olmada eyvānımız bizim  

 

 

                                                
256  6- b: müstaķįm; müstedįm, İÜ. 
257  7- a: şāyānıñ; şāyān, İÜ. 
258 7- b : dergehinde; dergehiñde, YK 
259  1- a: sįnededir; sįnedir, İÜ. 
260  3- b: sįrdir; serdir, İÜ. 
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İÜ: 30- a 

YK: 24- a  

                                          133 

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- ǾAşķ ile Ǿuşşāķ içinde fāyıķım 

            Derd-i bį-dermān-ı yāra lāyıķım  

            

       2- Zāhidā etme baña teklįf ṣalāḥ  

           Ķoy beni Allāh için ben Ǿāşıķım  

 

       3- Cām-ı der-dest eylerim źikr-i Ħudā  

           Ṣūretā ser-mestim ammā ayıķım
261

 

 

       4- Leźźet-i cām-ı fenāyı ṣor baña
262

  

           O şarāb-ı nābı her dem źāyıķım
263

  

 

       5- Rehber-i rāh-ı mücāz olmam velį 

           Şāh-ı rāh-ı Ǿaşķa ammā şāyıķım      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
261  3- b: ser-mestim; ser-mest, İÜ. 
262  4- a: cām-ı fenāyı; cām-ı fenā-yı, İÜ.  
263  4- b: şarāb-ı nābı; şarāb-ı nāb-ı, İÜ. 
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İÜ: 30- a 

YK: 24- a 

                                             134  

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Göñül zülf-i müselselden ħalāṣ olmadı pįr oldum  

            Yine bir şāh-ı ḥüsne pįr iken gör ki esįr oldum  

  

       2- ǾAṣādan görmedim hįç teferrüş Ǿiṣyānda imdādı  

            Egerçi ben o çūb-ı ħuşķa ħayli dest-gįr oldum  

 

       3- Ümįd-i niǾmet-i vaṣlıñla rįzān oldu dendānım  

           Yeter ey bį-vefā vaǾd-i firāvānıñla sįr oldum 

 

       4- Yine bir bāǾiŝ-i āsāyişim genc-i ferāġ oldu  

            Nice eyyām ḥükūmetler ile ṣāḥib-serįr oldum 

 

       5- Nihāyet ħˇāb-gāh-ı zįr-i ħāk olmaz mı Ǿālemde 

            Cihānda ṭut ki ḥükm-i cāh ile mįr ü vezįr oldum
264

  

 

       6- Recām ol bār-gāh-ı maġfiretden Ǿafv ü iḥsāndır  

           Egerçi maǾṣiyet berzaħlarında bir faķįr oldum  

 

       7- Ṭarāvet gitdi birlik çengel oldu aldı dāmānım 

           ǾAzįzā gerçi ben de bir zamān bedr-i münįr oldum  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
264  5- b: ṭut ki; dut ki, İÜ. 
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İÜ: 30- b 

YK: 24- b  

                                        135 

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Bülbül gibi bir şevķ ile feryād edebilsem  

           Feryād ile murġ-ı dili āzād edebilsem
265

 

    

       2- Girmez ele çünki felegin dāmen-i bārı  

            Bir āh ile bünyādını berbād edebilsem  

 

       3- Sįr-āb olurdu bilirim gülşen-i ümmįd 

           Eşk-i ter ile dįdeye imdād edebilsem  

 

       4- Eylerdi vefā ile nažar ol şeh-i ḥüsnüm 

           Ser Ǿarż-ı merām ile aña dād edebilsem  

 

       5- Ḥüznüm görüp ol reşk-i melek demiş ǾAzįzā 

           Bir būse ile ħāṭırını şād edebilsem  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
265  1- b: feryād ile; feryādla, YK. 
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İÜ: 30- b 

YK: 24- b 

                                         136  

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

       1- Hāle-i bezm-i meye tā yārı tesħįr eyledim 

           Mevc-i reng-i bāde-i ser-şārı zencįr eyledim  

 

       2- Nā-ümįd olsun deyi āzādlıķdan murġ-ı dil 

           Dām-ı zülf-i yārı olduķca girih-gįr eyledim  

 

       3- Her nigehde bir şehādet rütbesin kesb etmege
266

  

           Ebrū-yı ħārā şikāf-ı yārı şemşįr eyledim  

 

       4- DaǾvet etdim seyr-i gülşen-zār-ı dāġ-ı sįneye  

           Vefret-i gülden o sįm-endāmı dil-gįr eyledim 

 

       5- Ħāne-i vįrānemiñ bünyādı oldu süst-esās    

           Sāye-i per-i hümādan yine taǾmįr eyledim  

 

       6- Āhū-yı vaħşet-şiǾār-ı yāra oldum āşinā
267

 

           Ol ħayāl ile bu şeb ben seyr-i naḥcįr eyledim  

 

       7- Gūyiyā seyr eyledim Ǿaşķım ücūr āyįneden
268

  

           Sübḥa-keş oldum ǾAzįzā dām-ı tezvįr eyledim 

 

 

 

 

 

 

                                                
266  3- a: rütbesin; rütbesiñ, YK. 
267  6- a: vaħşet; vaḥşet, İÜ. 
268  7- a: seyr eyledim; setr eyledim, YK. 
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İÜ: 30- b/ 31- a 

YK: 24- b  

                                       137 

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Geh ġamze geh ebrū-yı girih-gįre ṣarıldım 

           Cellāddan amān isteyi şemşįre ṣarıldım  

 

       2- Müşkillerini fikr ederek zülf-i nigārıñ 

           Ser-tā-be-ķadem Ǿuķde-i zencįre ṣarıldım 

          

       3- Gördüm ki baña çāre-ger olmaz yed-i tedbįr 

           Garķ-āb-ṣıfat dāmen-i taķdįre ṣarıldım 

 

İÜ: 31- a 

 

       4- Bir luǾbla būs etmek için laǾlini yārıñ  

           MaǾnā-yı teġazzül ile taḥrįre ṣarıldım  

 

       5- Üftādelere süllem imiş himmet-i merdān  

           Ben daħı ǾAzįzā ķadem-i pįre ṣarıldım
269

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
269  5- b: ķedem-i pįre; ķadem-i yāre, İÜ.  
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İÜ: 31- a 

YK: 24- b/ 25- a 

                                        138 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Muṣḥaf-ı rūy-ı dil-ārā kim kitābımdır benim
270

  

            İki ebrū şāh-ı beyt-i intiħābımdır benim 

 

       2- Zülfüdür şįrāze-i cemǾiyyet-i ħāṭır baña 

           Ol perįşān olsa emr-i inķılābımdır benim  

 

       3- Cünbiş-i  Ǿaşķ-ı Ǿālem eflākı ser-gerdān eder
271

  

           ǾĀlemiñ şūruna bāǾiŝ ıżṭırābımdır benim 

 

YK: 25- a 

 

       4- Ħūn-ı dįde laħt-ı dildendir müheyyā Ǿışretim
272

 

            Biri cām-ı bādedir biri kebābımdır benim  

 

       5- Baḥr-ı Ǿaşķıñ mevc-i bį-ārāmiyim cünbişdeyim      

           BāǾiŝ-i teşvįr-i Ǿālem hep şitābımdır benim  

 

       6- Ṭurfe şāh-ı Ǿālemim gerçi gedāyım ṣūretā  

           Her dü Ǿālem beste-i ḥükm-i ħiṭābımdır benim  

 

       7- Pençe-i destimdedir gül naħl-ı ħāmem bülbülü  

           Güft-gū eyler ǾAzįz şįrįn cevābımdır benim   

 

 

 

 

                                                
270  1- a: rūy-ı dil-ārā; ḥüsn-i dil- ārā, YK 
271  3- a: ser-gerdān eder; ser-gerdān eden, YK. 
272  4- a: dįde-i laħt; dįde laħt, YK. 
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İÜ: 31- a/ 31- b 

YK: 25- a  

                                        139 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Mest-i medhūşum şarāb-ı Ǿaşķla leb-ber-lebim 

           Āteşįn-peymāneyim meclisde cām-ı maṭlabım 

 

       2- ŞemǾ-i ferrim çoķ mudur pervāneler ķılsa ṭavāf  

           ŞuǾle-i dil-sūħte Ǿālemde Ǿāşıķ-meşrebim  

 

       3- Zühd-i Ǿārif meclisinde bülbül-i şūrįdeyim 

           Ehl-i zühd ehl-i ħıred yanında ṭıfl-i mektebim  

 

       4- Mest isem de meykede rāhın yine farķ eylerim
273

  

           Zāhidā ṣanma beni kim mülḥid ü bį-mezhebim
274

  

 

       5- ǾĀrif-i taḥķįķ-i bį-reybim gel eyle imtiḥān     

            Āteşįn-ruħsār-ı yāra yanmaz isem kāźibim  

 

       6- Zühdle daǾvā-yı ķurb eylerse zāhid ġam degil  

            Mest-i cām-ı Ǿaşķım ammā ġālibā ben aķrebim  

 

İÜ: 31- b 

 

       7- Ṣūretā insanda bir maǾnā-nümāsız ekberim 

           Muṣḥaf-ı nuṭķ-ı ǾAzįz bir ġarįb-i aġrebim 

 

 

 

 

 

                                                
273  4- a: rāhın; rāhıñ, İÜ. 
274  4- b: mülḥid ü bį-mezheb; mülḥid-i bį-mezheb, YK. 
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İÜ: 31- b 

YK: 25- a/ 25- b 

                                         140 

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Neşǿe-i Ǿaşķım cihān mest-i nigāhımdır benim 

          Pādişāhım sāye-bānım devr-i āhımdır benim  

          

      2- Gerçi ṣuretle nümāyān oldum ehl-i Ǿāleme  

          Lįk maǾnen nüh felek bir bār-gāhımdır benim  

 

      3- Kendimi kendim yitirdim yine kendim bulurum  

          Āsitān-ı Ǿaşķ ezelden dil-penāhımdır benim  

 

      4- Ḥāṣılı kevneyndir gencįne-i maħfį baña
275

  

          Hem yine naķd-i dü Ǿālem berg-gāhımdır benim  

 

      5- Āfitāb u māh iken meşǾal-keşimdir dā'imā
276

 

          Ser-be-ser eflāk ile encüm sipāhımdır benim  

 

YK: 25- b 

 

      6- Ġurre-i ebrū-yı cānāndır baña leyl-i berāt  

          Zülf-i žulmet-güster-i baħt-ı siyāhımdır benim  

 

      7- Ħak-sār İskender-i Ǿaşķım ǾAzįz toħm-ı zemįn  

          Mihr-i Ǿālem-tāb bir zerrįn külāhımdır benim   

 

 

 

 

 

                                                
275  4- a: ḥāṣılı; ḥāṣıl-ı, İÜ. 
276  5- a: āfitāb u māh; āfitāb-ı māh, YK. 
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İÜ: 31- b 

YK: 25- b 

                                                                  141  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



177 

 

 

İÜ: 32- a 

YK: 25- b 

                                                                   142  
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İÜ: 32- a 

YK: 25- b/ 26- a  

                                                                  143  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



179 

 

 

İÜ: 32- a/ 32- b 

YK: 26- a 

                                                               144  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



180 

 

 

 

İÜ: 32- b 

YK:26- a 

                                                          145   
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İÜ: 32- b 

YK: 26- a/ 26- b  

                                                              146 
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İÜ: 33- a 

YK: 26- b 

                                          147  

                                   Ḥarfü'n-Nūn
277

 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- ǾĀlem-i ġamdır bu herkes ḥasb-i ḥālin söylesin 

            Bezm-i mātemdir bu her Ǿāşıķ melālin söylesin 

 

       2- Sįnesin ṭanbūr minķārını mıżrāb eyleyip 

           Bülbül-i şūrįde gül vaṣf-ı cemālin söylesin 

 

       3- ŞemǾ ile şeb-tā-seḥer pür-sūz olan pervāneler  

           ŞuǾle-i Ǿaşķ ile sūz-ı per ü bālin söylesin  

             

       4- Kūh-ken-i vaṣf-ı firāķ u ḥasret-i şįrįn edip  

           Ħüsrev-i pervįz eyyām-ı viṣālin söylesin  

           

       5- İşte ħāme işte meydān-ı süħān işte varaķ  

           Her süħan-perver ǾAzįzāsā kemālin söylesin
278

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
277 Ḥarfü'n-Nūn, İÜ’ de yok. 
278  5- b: ǾAzįzāsā; ǾAzįzā āsā, İÜ. 
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İÜ: 33- a 

YK: 26- b 

                                             148 

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Hemįşe ḥüsnüñ āfāķ içre mirǿāt-ı cemāl olsun  

           Cemāliñ māh-ı ġarrā-yı sipihr-i bį-zevāl olsun 

 

       2- Niçin dil her zamān hicriñ ile āşüfte-ḥāl olsun 

           Gel āġūş-ı taḥassür nā'il-i źevķ-i viṣāl olsun  

 

       3- Miyānından aşaġı ķıl kerem kālā-yı vaṣlından  

           Baña bir pįrehen olmaz ise bir peştemāl olsun 

 

       4- Ṭoķundur evvelā laǾl-i nemek-rįziñ leb-i cāmā  

           İçerseñ ṣoñra nūş et bāde-i nābı ḥelāl olsun
279

 

 

       5- Hilāl etmiş seni ebrū-yı müşgįniñ gibi rūze  

           İlāhį māh-ı rūze leyle-i Ǿiyde hilāl olsun  

 

       6- Görüp āyįnede Ǿaksin ħayāl olmuş ħayāliñle
280

  

           İlāhį ṣafḥa-i āyįnede Ǿaksiñ ħayāl olsun
281

  

 

       7- Ħudā-yı lem-yezel ḥüsnüñ o deñli ber-kemāl etsin  

           Ki mirǿāt-i sipihr-i ḥüsn içinde bį-miŝāl olsun 

 

       8- Ķaşıñ rā-i ruǾūnetdir Ħudādan isterim ammā 

           Ħam olduķça baña tebşįr-i vaṣl u lüṭf-i dāl olsun 

 

       9- Edā-yı Nābį-yi merḥūme taṭbįk eyle güftārıñ
282

 

           ǾAzįzā kim içinde hem ħayāl ü hem miŝāl olsun
283

             

 

                                                
279  4- b: ḥelāl olsun; ḥelāl, İÜ. 
280  6- a: Ǿaksin; Ǿaksiñ, YK. 
281  6- b: Ǿaksiñ; Ǿaksin, İÜ. 
282  9- a: Nābį-yi; Nābį, İÜ. 
283  9- b: miŝāl; māl, İÜ. 
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İÜ: 33- a/ 33- b 

YK: 26- b/ 27- a 

                                         149 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Bezmde olmaz neşāṭ-ı güft [u] gū cām olmadın 

            Şįşeler pür-bāde sāķį-i dil-ārām olmadın  

 

İÜ: 33- b 

 

       2- Eylemek ol dil-bere teklįf-i āġūş-ı viṣāl 

           Gözleri mest-i şarāb-ı cām-ı gül-fām olmadın 

            

       3- Gül-Ǿizārım et beni būsecikle şād-kām 

           Ħaṭṭ-ı bį-hengām-ı ṭavrı ile aħşām olmadın
284

  

 

       4- Ey göñül ħıdmet-perest-i āsitān-ı dil-ber ol  

           Etme ümmįd-i viṣāl ol dil-rübā rām olmadın  

 

       5- Dest ṣundum ġabġab-ı cānāna bį-hengām iken  

           Dedi kim ey bį-şekįb el ṣunma bayrām olmadın          

 

YK: 27- a 

  

       6- İstedim ol ṭıfl-ı nāzik būse-i ruħsārını
285

  

           Dedi şeftālū mü istersin daħı ħām olmadın 

 

       7- Sen mü'eddeb Ǿāşıķ ol gözle rıžā-yı dil-beri
286

 

           Dil-rübālar būse vermez gerçi ibrām olmadın 

 

 

                                                
284  3- b: ṭavrı; ṭavr-ı, İÜ. 
285  6- a: istedim; isterim, İÜ. 
286  7- a: sen; señ, İÜ. 
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       8- Çaşnį-baħş olmaz ehl-i Ǿaşķa būs-ı dil-rübā
287

 

           Evvelā birķaç Ǿitāb u nāz ü düşnām olmadın  

 

       9- ṬabǾım ol ṭūṭį-yi ser-mest-i suħandır kim ǾAzįz 

           Güft[u] gū eyler daħı mir'āt-ı iķdām olmadın 

 

İÜ: 33- b 

YK: 27- a 

                                        150  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Gūyiyā bir şemǾ-i kāfūrįdir ol sįmįn-beden 

           Üstüne bir āl fānūs oldu gül-gūn pįrehen  

 

       2- Verd-i aḥmerdir daħı gül-nārdır laǾl-i lebi
288

 

           ǾAynı bir ṭūb yāsemįne beñzer ol sįmįn-źekan  

 

       3- Çeşm-i ser-mest-i ezel kirpikleri sehm-i ķażā
289

 

          Būy mu bilmez nedir ammā ki ol nāzik-beden  

 

      4- Nāzdan terkįb olunmuşdur o gül-i naħl-ħırām
290

  

          Lebleri ħavf-i vefāda kendisi peymāne-şiken 

 

      5- Nažm-ı Ǿāşıķ hem muħayyel böyle hem rengįn gerek  

          Yoħsa nažm-ı dil-nişįn olmaz ǾAzįzā her suħan  

 

 

 

 

                                                
287  9- a: ṭūṭį-yi ser-mest-i suħan; ser-mest ṭūṭį suħan, İÜ. 
288  2- a: aḥmerdir; aħmerdir, YK. 
289  3- a: kirpikleri; kiprikleri, İÜ. 
290  4- b: ħavf-i vefā; ḥarf-i vefā, YK.  
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İÜ: 33- b/ 34- a 

YK: 27- a  

                                     151  

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Cān içresin ey māh elif gibi nihānsın 

          Cānda diyemem cānlara cānān-ı cihānsın 

 

      2- Ol ķāmet-i mevzūn o ħırām ile ķıyāmet  

          Ol şįve-i reftār ile bir serv-i revānsın
291

  

 

İÜ: 34- a 

 

      3- Ol dāmen-i gül-gūn-ı zer-endūd ile gūyā 

          Cevlān-ı dem-ā-dem ile ṭāvūs-ı cinānsın  

 

      4- Ser-ħoş edecek gözlerini neşǿe-i naħvet 

          Mestāne nigāh ile bir āşūb-ı zamānsın  

 

      5- Tesbįḥiñ eger āyet-i raḥmet ise zāhid  

          Sen ŝıķlet-i yārān ile māh-ı ramażānsın 

 

      6- Lāl eyledi ħāmeñ bu gürūħ-ı şuǾarāyı
292

 

          Ḥaķķa ki ǾAzįz nażmıñ ile siḥr ü beyānsın
293

  

 

 

 

 

 

 

                                                
291  2- b: reftār ile; reftārla, YK. 
292  6- a: şuǾarāyı; şuǾarā-i, İÜ. 
293  6- b: siḥr ü beyān; siḥr-i beyān, YK. 
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İÜ: 34- a 

YK: 27- a/ 27- b  

                                       152  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Dilde efkār-ı füzūn var nāle-i Manṣūrdan
294

  

           Serde sevdā-yı cünūn var kāse-i ṭanbūrdan 

 

      2- Sįnede bir āteş-i sūzān bedįdār olduġum 

          ǾĀlemi farķ etmez oldum cilve-gāh-ı Ṭūrdan  

 

      3- Muṭrib āteşler mey yandırdıñ dil-i sūzānımı  

          Cünbiş-i mıżrāb ile āġāze-i māḥūrdan  

 

      4- İltifāt eyler mi nūş-i bādeye sulṭān-ı Ǿaşķ 

           Kāsesiñ tā-dūz meye sāķį ser-i faġfūrdan
295

 

 

YK: 27- b 

 

      5- Dāħil-i maḥrem sarāy olmaķ naṣįb olmaz bize 

           Ķanķı ser-dārdır der-i der-gāh-ı Bārį dūrdan
296

  

  

       6- Nā-ümįd oldum viṣālinden velįkin n'eyleyim  

           KaṭǾ-ı meyli olmadım ķādir-i dil-i mehcūrdan  

 

       7- Ḥayf-ı kim çāk oldu dil seng-i melāmetden ǾAzįz
297

  

           Seyr-i dįdār olımaz āyįne-i meksūrdan  

 

 

 

                                                
294  1- a: nāle-i Manṣūrdan; nāle Manṣūrdan, İÜ. 
295  4- b: kāsesiñ; kāsesin, İÜ. 
296  5- b: ķanķı ser-dārdır der-i der-gāh; ķanġı ser-dār der- gāh, YK. 
297  7- a: ḥayf-ı kim; ḥayf  kim, YK. 
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İÜ: 34- a/ 34- b 

YK: 27- b 

                                            153 

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

      1- Niçin ey tünd ü ser-keş böyle pür-çįn-i cebįnsin sen
298

  

            Henüz āġūş-ı cebān bir nihāl-i nāzenįnsin sen 

 

       2- Lebiñ yaǾķūt-ı aḥmer ruħlarıñ gūyā gül-i terdir 

           Sözüñ ammā ki aħker-tünd-ħū pür-āteşįnsin sen 

 

       3- Olursun şemǾdān kim Ṭūr-ı sįnā serv-i raǾnā  

            Ser-ā-pā ķāmetiñ mümtāz-ı naħl-ı dil-nişįnsin sen 

 

       4- Gülistān-ı melāḥatda açılmış bir ķızıl gülsün  

           Öter bir bülbülüñ yoķ mu niçin böyle ḥazįnsin sen  

 

İÜ: 34- b 

 

       5- Ṣalınsan bir ķıyāmet-zār olur ser-tā-be-ser Ǿālem 

           Ķıyām-ı ķāmetiñle dil-ber-i gül āstįnsin sen  

 

       6- Yine iǾcāz-ı nažm-ı ṭarz-ı şūħ-ı nev-zemįn etdiñ
299

  

           ǾAzįzā ħāme-i çālākla siḥr-i āferįnsin sen 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
298  1- a: tünd ü ser-keş; tünd-i ser-keş, İÜ. 
299  6- a: etdiñ; etdin, YK. 
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İÜ: 34- b 

YK: 27- b 

                                           154 

          mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Ķo gözde eşk-i pür-ħūn sįnede āh u enįn olsun
300

 

            Göñülden zaħm-ı ħūnįn dilde dāġ-ı āteşįn olsun 

 

       2- Hemān vaṣf-ı ħayāl-i yār için bir nev-zemįn olsun 

            Esās-ı ṣafḥa-i beytül-ħayāl ammā metįn olsun 

 

       3- Civārın ħāme-i mūyįn-i müjgānıñla pür-naķş et 

            Görünen bir ṭarafdan şekl-i yār-ı nāzenįn olsun
301

 

 

       4- Baña rūḥ-ı muṣavver göster ol şįrįn-lebi ammā 

           Gözünde naħvet-i nāz ṭarafından ebrūsunda çįn olsun 

 

       5- Elinde ḥançer-i tįz-i teġāfül belde dāmānı 

           Lebinde şehd-i luṭf alnında hem çįn-i cebįn olsun  

 

       6- Gel ey şeh-bāz-ı nāzım başım üzre lāne-sāz ol kim  

           Benim de ķaṣr-ı sįnem bir muǾallā şeh-nişįn olsun  

 

       7- Hirās et o Ǿāşıķlardan ḥazer ķıl mübtelālardan
302

 

           Yaķarlar ķaṣr-ı ḥıṣn-ı ḥüsnüñ ister āhenįn olsun  

 

       8- Ħayāl-i vaṣla pervāz etmeden işkeste-ḥāl oldum
303

 

           Biraz murġ-ı ħayālim ħāllerinden dāne-çįn olsun 

 

 

                                                
300  1- a: āh u enįn; āh-ı enįn, YK. 
301  3- b: ṭarafdan; ṭarafda, İÜ. 
302  7- a: hirās et; ḥirās eyle, İÜ. 
303  8- a: işkeste ḥāl; işkeste bāl, YK. 
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       9- Güzelde şarṭ olan şefkātdir el-Ḥaķ Ǿāşıķa ammā 

           Biraz da ġamze-i ħūn-rįz çeşm-i neşterįn olsun 

 

10- Yine āvįzelerle zeyn edip şeh-beyt-i eşǾārıñ 

           MuǾallā eylediñ nažmıñ ǾAzįzā āferįn olsun 

 

İÜ: 34- b/ 35- a 

YK: 27- b/ 28- a 

                                         155 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Dāmeniñ ķurtarmadı rindān-ı mey-āşāmdan 

          Duħter-i rez bir perį gibi baķarken cāmdan 

 

      2- Naķd-i vaṣlıñ Ǿāķıbet yaġmaya verdi ol perį 

          N’eylesin bį-çāre düşdü vefret-i ibrāmdan 

 

YK: 28- a 

 

      3- Ṣulanır aġzım ṣulu şeftālū-yi cānāneye  

          Her ķaçan ħoy-kerde Ǿārıżla çıķar ḥamāmdan  

 

İÜ: 35- a  

 

      4- Ter-tırāş olduķda mevǾūd olumsuz biz būseye 

          Söyleşilmişdir o nev ħaṭ yār ile aħşāmdan  

 

      5- Olmasa ħˇān-ı viṣāl-i būse yaġma-yı enām  

          Pür-neşāṭ olmazdı ehl-i Ǿaşķ olan bayrāmdan  

 

      6- Meh-cebįnim dāmen-i zülfüñ yuķarı çek biraz 

          Āfitāb- etme pinhān dįde-i nā-kāmdan 
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       7- Ŝābite taķlįd ile ġarrā olur eşǾār ǾAzįz            

          Rūḥ-ı üstād-ı selef  ħālį degil ilhāmdan  

 

İÜ: 35- a 

YK: 28- a 

                                       156 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Fevt-i fırṣat etme sāġar pür-şarāb-ı nāb iken  

          Sen de bir gün gör cihān ħūrşįdini pür-tāb iken  

 

     2- Gördü Ǿaksin ṣafḥa-i āyįnede bį-hoşdur  

         Etme teklįf-i viṣāl ol āfete bį-tāb iken  

 

    3- Ṭaşdan ṭaşa perestiş eylesin mi ehl-i dil  

        Ķıblegāh-ı maķṣada ebrūlarıñ miḥrāb iken  

 

    4- Bāġ-bānser-mest iken bir gül ķoparmaķdır hemān 

        Dil-beriñ būs eylemek ruħsārını der-ħˇāb iken 

 

    5- Sįne-çāk almış ele ol māh cām-ı pür şarāb 

       Görmedim ħūrşįd-i ṭāliǾ olduġuñ meh-tāb iken  

 

   6- Ruħlarıñ meyen açılmış ķırmızı güller gibi 

       Baña gel bir būsecik ver gülşeniñ şād-āb iken
304

 

 

   7- Cūy-bār-ı şiǾri taķsįm et ǾAzįzā veznle
305

  

       Ħāme-i rengįn tereşşuḥ destiñe mįzāb iken  

 

 

 

 

 

                                                
304  6- b: baña gel bir būsecik ver; baña bir gel būsecik ver, İÜ. 
305  7- a: cūy-bār-ı şiǾri; cūy-bār-ı şiǾri, YK. / veznle; vezn ile, YK. 
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İÜ: 35- a/ 35- b 

YK: 28- a 

                                            157   

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Ķıyām etdikçe ol meh cāmegāh-ı nāzenįninden
306

 

            Ṣaçılır tāze gül-berg-i leṭāfet āstįninden 

 

        2- ǾAraķ-rįz olsa şerm-ālūd olup āyįnede Ǿaķsi 

             Meh-i pervįn olur şermende ruħsār-ı cebįninden 

 

        3- Süleymān-ı zamān ü ḥüsn-i iķlįm-i leṭāfetdir  

            Dehānından lebinden bellidir naķş-ı nigįninden  

 

        4- İki şehzādelerdir dįdesinde merdüm-i çeşm 

            Temāşā eyler anlar ehl-i Ǿaşķı şeh-nişįninden 

 

İÜ: 35- b 

 

        5- Taḥammül eyle ger  Ǿāşıķ iseñ her nįş u āzāra  

            Dimāġıñ leźźet isterse viṣāl-i āb-gįninden  

 

        6- Eger ħayr u eger şer ħāliķıñ ḥükmüdür žāhirdir
307

  

            Eger āgāh iseñ añla zamānından zemįninden  

 

        7- Nice nā-būd olurdu  ħastegān-ı Ǿaşķ ǾAzįzāsā 

            Firāş-ı ġamda anlar añlanır āh u enįninden
308

  

 

 

 

 

                                                
306  1- a: cāme-ħˇāb; ħˇāb-ı gāh, YK. 
307  6- a: žāhirdir; ṭāhirdir, YK. 
308  7- b: āh u enįninden; āh-ı ħazįninden, YK. 



193 

 

 

İÜ: 35- b 

YK: 28- a/ 28- b 

                                            158 

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Vezān olmaz nesįm-i isticābet serv-i nāzımdan 

           Ne ḥāṣıl künc-i miḥnetde benim sūz u güdāzımdan
309

  

 

YK: 28- b 

 

       2- Ṣafā yoķ mürde-i beytü'l-ḥarām-ı vaṣl-ı dil-berden 

           Ne sūd olsun benim saǾy u niyāz ile namāzımdan
310

  

 

       3- Temāşā-yı gülistān-ı cinān dil-gįr eder cānım  

           Şemįm-i cān-fezā yoķ gül-bün-i gülşen-ṭırāzımdan  

 

       4- Açılmaz mı Ǿaceb naħl-ı temennāda gül-i maķṣūd
311

  

           Açıldı her ser-i ħār üzre bir gül çün niyāzımdan 

 

       5- Nice bir sūz u ġamnāk olmayan bu dār-ı miḥnetde 

           ǾAzįzā rūy-ı dil yoķ dil-ber-i ħāṭır-nevāzımdan     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
309  1- b: sūz u güdāz; sūz-ı güdāz, YK. 
310  2- b: niyāz ile; niyāzla, YK. 
311  4- a: açılmaz mı; açılmazdı mı, İÜ. 
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İÜ: 35- b 

YK: 28- b 

                                         159 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Her ķaçan kim mest olur çeşmiñ şarāb-ı nābdan
312

 

            ǾĀrıżıñ gül-gūn olur reng-i mey-i pür-tābdan 

 

       2- Sen bir āfetsin ki görse ķaşlarıñ şeyħü'l-ḥarem
313

  

           Saña istiķbāl eder seccāde vü mihrābdan
314

  

 

       3- Zaħme-i müjgān-ı çeşmiñden felek feryād eder
315

 

           Sāz-ı dil āheng olur ol cünbiş-i mıżrābdan 

 

      4- Eyledi tatar-ı çeşmiñ cān u dil mülkin ħarāb
316

 

           Ġamze-i ser-mest-i bį-pervāñ uyanmaz ħˇābdan  

 

      5- Iżṭırābım görsün āgāh olmayan ħalķ-ı cihān  

          Cūş-ı mevc-engįz-i baħr-i maǾden-i sįm-ābdan  

 

      6- Rişte-i pür-pįç-i zülfüñ bestesidir kā'ināt
317

 

          Kimseler ķurtulmadı bu pįçiş ķullābdan  

 

      7- Ehl-i Ǿaşķı şād edermiş dergeh-i pįr-muġān 

          Var ǾAzįzā sen de irşād ol o fetḥü'l-bābdan   

 

 

 

 

                                                
312  1- a: şarāb-ı nābdan; şarāb-ı nābından, YK. 
313  2- a: şeyħü'l-ḥarem; şeyħü'l-ḥarām, İÜ. 
314  2- b: seccāde vü miḥrābdan; seccāde-i miḥrābdan, YK. 
315  3- a: çeşmiñden; çeşminden, İÜ. 
316  4- a:cān u dil; cān-ı dil, İÜ. 
317  6- a: rişte-i pür; rişte pür, İÜ. / 6- a: kā'ināt; kāyināt, İÜ. 
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İÜ: 36- a 

YK: 28- b 

                                    160  

            mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

       1- Nāz etme nā-tüvānına dil bį-sükūn iken 

          Cevr ile ķıyma bendeñe böyle zebūn iken  

 

      2- Mest et nevāziş-i suħanıñla ġarįbini 

          Devrān-ı ḥüsne cām-ı lebiñ laǾl-gūn iken 

 

      3- Bende ne ṣabr u hūş u şuǾūr-ı ħıred ķalır
318

 

          Çeşmiñ şarāb-ı naħvetle pür-füsūn iken
319

 

 

      4- Cālinūs olmadı sitem-i Ǿaşķından ħalāṣ 

          Āfāķ içinde ber-ħıred u zü-fünūn iken
320

   

 

      5- Ey teşne-leb ümįd-i şarāb etme çarħdan 

          Destinde ṭās-ı pür-sitemi ser-nigūn iken  

 

      6- Allāh eyleye bize tevfįķini refįķ  

          Ser-geşte-i merāḥil-i deşt-i cünūn iken  

 

      7- ĶaṭǾ-ı ümįd-i raḥmet-i Ḥaķ etmeziz ǾAzįz 

          Bizde günāh u seyyiǿe ḥadden füzūn iken   

 

 

 

 

 

                                                
318  3- a: ħıred; ḥıred, YK. 
319  3- b: naħvet; naḥvet, YK. 
320  4- b: fünūn; füsūn, YK. 
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İÜ: 36- a 

YK: 28- b/ 29- a 

                                       161 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Şūr-ı Ǿaşķı merd iseñ meşķ et cebįn-i şįrden 

          Leźźet al sende eger Mecnūn iseñ zencįrden 

 

      2- Ol dehān-ı teng-i dil-berden cevāb alınmadı  

          Ḥarf ü ṣavt olmaz müyesser ṣūret-i taṣvįrden
321

 

 

      3- Ķaşları yāy kirpigi bir tįrdir ol āfetiñ
322

  

          Şöyle tįz per-tābdır ķaddi geçer zih-gįrden 

 

      4- Āsitān-ı Ǿaşķı çün maķṣūd edinmişsin göñül 

          Eyle teslįm-i girįbān ķıl güźer tedbįrden 

 

YK: 29- a  

 

      5- Vāḥid-i Muṭlaķda maḥv ol eyle iŝbātı vücūd 

          Aḥvel olma yek-nažar ol geç ikiden birden  

 

      6- Ḥālimi ħˇāb-ı ħayāle beñzedip ehl-i nažar
323

 

          Ol müşevveş ħˇābı āħir geçdiler taǾbįrden  

 

      7- Ħaṭṭı rūḥānįmdir ħaṭṭ-ı ġaddār dil-rübā 

          Kim ǾAzįz maǾnā seni fehm etmedi te'şįrden  

 

 

 

                                                
321  2- b: ḥarf ü ṣavt; ḥarf-ı ṣavt, İÜ. 
322  3- a: kirpigi; kiprigi, İÜ. 
323  6- a: ḥālimi; Ǿālemi, YK. 
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İÜ: 36- a/ 36- b 

YK: 29- a 

                                    162 

            mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

       1- Görmez žarar bu vādįde şehr-i āhdan geçen  

           Bulur ḥayāt ābı Çatalçeşmeden içen
324

  

 

İÜ: 36- b 

 

       2- Düzd-i nigāh-ı ġamzeleri Ǿāşıķ öldürür 

           Şemşįr-i ebrūvānıdır ammā kesen biçen  

        

       3- Biz naķd-i cānı saña fedā eyleyenleriz 

           Nā-merd olur yolunda seniñ ölmeden ķaçan 

 

       4- Yoķdur Ǿadū[vü] dost ile ṣulḥ u cidālimiz
325

 

           Dost ile düşmenini ayırmaz Ħudā seçen  

 

       5- Dedi şehįd eylerim āħir ǾAzįz seni  

           Bu yemįni dutmuşum yoluña āh ķaçan ķaçan  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
324  1- b: ḥayāt āb-ı; ḥayāt ābı, YK. 
325  4- a: Ǿadū[vü]; Ǿadūyı, İÜ. 
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İÜ: 36- b 

YK: 29- a 

                                             163 

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Ķo müjgānıñ müdām ebrūlarıñla der-kemān olsun 

            Derūnumda benim de nev-be-nev zaħm-ı nihān olsun 

  

       2- Gözüm ķanı derūnumda iki devr-i müselseldir  

           Ümįdim var ki anda bir dıraħt-ı erġuvān olsun 

 

       3- Şikāf-ı sįneden maǾlūm olur maḥşerde şemşįriñ 

           Ne mümkün yoħsa anda ħūn-ı Ǿāşıķdan nişān olsun 

 

       4- Benimle murġ-ı nālān-ı dilim vaḥşet-şiǾārıñdır 

           Meded murġ-ı ħayāliñle birāz hem-āşiyān olsun 

 

       5- Ħaberdār olmaķ ümmįd eyleyen esrār-ı Ǿaşķından  

           Cihānda ṣūret-i dįvāra dönsün bį-zebān olsun 

 

       6- Şekįbim ķalmadı fāş etmek ister sırrıñı göñlüm 

           Ķo dillerde biraz da ḥasb-i ḥālim dāsıtān olsun 

 

       7- Benim hem sūzişim hem Ǿandelįbāsā fiġānım var  

           Ķatı pervāne vü bülbül benimle imtiḥān olsun 

 

       8- Vücūdum ħāk edip derd-i derūnum ṣaldım eflāka 

           Ķo Ǿālemde yeñiden ber-zemįn ü āsumān olsun
326

 

 

       9- ǾAzįzā güft-gūy-ı ehl-i Ǿaşķa raġbet olmazsa
327

 

           Ķo bārį gülsitān-ı Ǿaşķ içinde tercemān olsun  

 

 

 

                                                
326  8- b: zemįn ü āsumān; zemįn-i āsumān, YK. 
327  9- a: güft-gūy-ı; güft-i gūy-ı, YK. 
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İÜ: 36- b/ 37- a 

YK: 29- a/ 29- b 

                                        164  

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün 

       1- Ķaṣr-ı yed eden dāmen-i pāk-i Ǿulemādan  

           Ķārūn-ı zamān olsa ṣayılmaz küremādan 

 

       2- Ādābdadır şįve-i dünyā ile Ǿuķbā 

           Hep böyle yazılmış kütüb içre ķudemādan  

 

İÜ: 37- a 

 

       3- Tevfįr-i  Ǿalāyıķla olan ġarka-i Ǿiṣyān 

           Taħlįṣ-i girįbān  edebilmez ħuṣemādan 

 

YK: 29- b 

 

       4- Ver ḥaķķını erbāb-ı ḥuķūķuñ sen eliñle  

           Yoħsa sen ölünce çıķarırlar ġuramādan  

 

       5- Maħlūķdan ümmįd vefā etme ǾAzįzā 

           Taḥsįl-i merām etmege beñzer ħudemādan  
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İÜ: 37- a 

YK: 29- b 

                                       165 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Yār-i dāmen-keş recādan mübtelālar n'eylesin 

          Lāneden dil-dār-ı müsteŝnā gedālar n'eylesin  

 

      2- Zaħm-ı nā-sūr-ı maḥabbet renc-i Ǿāşıķ  bį-devā
328

 

           Böyle bįmāra ne tedbįr ü devālar n'eylesin
329

 

 

      3- Tįġ-i ġamze bį-emān ṭir-i teġāfül der-kemān
330

 

           Mübtelā mevfūr-ı raḥm-i dil-rübālar n'eylesin 

 

      4- Ħūblar bį-gāne çü maḥbūblar nāz-āşinā
331

  

           ǾAşķ-ı bį-pervā recāyı āşinālar n'eylesin  

 

      5- Ḥaķ ġanįdir māsivādan ħalķ maǾdūmü'l-vücūd 

           Subḥa-i ṣad-dāne tezvįr-i deryālar n'eylesin 

 

      6- Ḥįleler āmāde şeh-bāz-ı tamaǾ ḥāżır ṣabāḥ
332

  

           Ṣāf-dil ehl-i tevekkül bį-nevālar n'eylesin
333

   

 

      7- Ħāme siḥr-engįz ǾAzįzā ṭabǾ-ı mecbūr-ı suħan  

          Olsa deryālar ķadar şįrįn-edālar n'eylesin  

 

 

 

 

                                                
328  2- a: bį-devā; bį-pervā, YK. 
329  2- b: tedbįr ü devā; tedbįr-i devā, YK. 
330  3- a: tįġ-i ġamze; ġamze tįġ, YK. 
331  4- a: ħūblar; ḥūblar, YK. 
332  6- a: ḥāżır; ḥāžır, YK. 
333  6- b: ehl-i tevekkül; ehli tevekkül, YK. 



201 

 

 

İÜ: 37- a/ 37- b 

YK: 29- b 

                                       166 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Bezm-i nāz u naħvet içre şįşe sen peymāne ben  

          Bu şebistān-ı fenāda şuǾle sen pervāne ben  

 

      2- Dįn ü dil mülkün ħarāb etdiñ ferāḥnāk ol yürü  

           ǾĀlem içre baǾdezįn maǾmūr sen vįrāne ben  

 

       3- Sen hemān devr-i teselsül eyle nūş et ķanımı  

           Bāde ķaydın çekme dostum mest sen mey-ħāne ben  

            

       4- Naķd-i cānı ver dedin vaṣlım saña zerrāk edem  

           Verdim ammā vermedin ġaddār sen dįvāne ben 

 

       5- Oldu göñlüm bir ṣanem-ħāne ħayāliñle seniñ  

           Bir büt-i ǾĮsā-nefes gūyā ki sen büt-ħāne ben  

 

İÜ: 37- b 

 

       6- Sen ǾAzįzā firķate maḥžūž ben hicr ile zār 

           Ḥayret-ender-ḥayretiz bi-çāre sen bį-gāne ben  

 

       7- Aldıñ ammā göñlümü bildim ki sen ķāyid benim
334

 

           Bezmgāh-ı Ǿaşķda Ǿayyār sen ferzāne ben  

 

 

 

 

 

                                                
334  7- a: bildim ki sen; bildim ki, İÜ. 
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İÜ: 37- b 

YK: 29- b/ 30- a 

                                        167  

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün 

       1- Olmasa eger ebr-i Ǿaṭā-baħş-ı semādan 

           Feyż ermez idi nev-i nebātāta nemādan 

 

       2- Cūd [u] kerem-i Ḥazret-i Ḥaķ olmasa sābıķ 

           Muḥtāca ne inǾām ola dest-i küremādan  

 

       3- Elbette döner Ḥaķķa her āhen-dil olanlar 

           Bu nükte müberhen mi degil ķıble-nümādan  

 

       4- TaǾdįl-i umūr ile olur rāḥat-ı insān 

           Bu mesǿele menķūl-i gürūh-ı ḥükemādan
335

 

 

YK: 30- a 

 

       5- Ger Ǿilm ü maǾārif ise maķṣūduñ  ǾAzįzā  

           El çekme ṣaķın dāmen-i pāk-i Ǿulemādan  

 

       6- Bir pādişeh-i cevr u Ǿaṭā žulm u Ǿadālet
336

  

           İsnād olunur ṣıdķ u nifāķ nüdemādan  

 

       7- Hep nefs ü hevādır eden insānı hevesnāk
337

 

           Erbāb-ı  ġınānıñ kederi var ħudemādan   

 

 

 

 

                                                
335  4- b: menķūl; menķūldür, İÜ. 
336  6- a: Ǿaṭā žulm; Ǿaṭā vü zulm, YK. 
337  7- a: insānı; insān-ı, İÜ. 
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İÜ: 37- b 

YK: 30- a  

                                                              168   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



204 

 

 

İÜ: 38- a 

YK: 30- a  

                                                                  169  
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İÜ: 38- a 

YK: 30- a 

                                                                   170 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



206 

 

 

İÜ: 38- a 

YK: 30- a/ 30- b  

                                                                  171   
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İÜ: 38- b 

YK: 30- b 

                                       172 

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Sūzān idügin şuǾle vü pervāne ne bilsin 

           Dil-sūz idügin Ǿaşķını dįvāne ne bilsin  

 

       2- Nūş eyleyen idrāk eder āŝār-ı ṣafāsın
338

 

           Feyż-i mey-i destį ile peymāne ne bilsin  

 

       3- Bilmez kişi kim kendiyedir gevher-i nā-yāb
339

 

           Genc olduġunu kendi de vįrāne ne bilsin 

 

       4- Naķş-ı ṣuveriñ şįvesini naķşger añlar  

           İǾcāz-ı Mesįḥāyı  ṣanem-ħāne ne bilsin
340

 

 

       5- Dildir  ǾAzįzā muḥįṭ-i āŝār olan tecellį
341 

           Ten bilmez anı yā dil-i dįvāne ne bilsin
342

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
338 2- a: nūş eyleyen; nūş eden, YK. 
339 3- a: kendiye; kendide, YK. 
340 4- b: Mesįḥāyı; Mesįḥā-yı, İÜ. 
341 5- a: muḥįṭ-i āŝār olan tecellį;  āŝār olan tecellįye, YK. 
342 5- b: yā dil-i dįvāne; pādişā, YK.  
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İÜ: 38- b 

YK: 30- b  

                                           173  

            mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün  

       1- Ne derd-i sįne ħırāş vü ne zaħm-ı ġamdır bu
343

 

           Belā-yı Ǿaşķ diye söylenen elemdir bu
344

  

 

       2- Esįr-i Ǿarṣa-i maḥşerde hem ħalāṣ olmaz  

           O ejdehā-yı dü-ser zülf-i ħam-be-ħamdır bu 

 

       3- Ķoparmadıķ gül-i ruħsārıñ ey ṣanem ķorķduķ
345

  

           Nedir bu ķahr ü tehevvür bize ki şemdir bu 

 

       4- Dediñ ħadeng-i nigāhım ile şehįd ederim 

           MuǾammer ol ki efendim baña keremdir bu  

 

       5- Ferāġat eyleyemem saña nāzdan dersen      

           Efendim etme meded kim baña sitemdir bu 

 

       6- Ḥuṣūṣ-ı ṣābıķadan her ne etseler taķrįr 

           Eger sen Ǿārif iseñ añla kim o demdir bu 

 

       7- ǾAceb mi eylese bülbül gibi müdām nefsim 

           ǾAzįz nįşger-i güft-gū ķalemdir bu
346

 

 

 

 

 

 

                                                
343  1- a: sįne-ħırāş vü; sįne-ħırāş, YK. 
344  1- b: belā-yı Ǿaşķ; belā-i Ǿaşķ, YK. 
345  3- a: ķorķduķ; ħavfdan, YK. 
346  7 b: güft-gū; güft-i gū, YK. 
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İÜ: 38- b/ 39- a 

YK: 30- b 

                                             174 

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Gelince cān-fezādır ṣayfda pervāza yelpāze  

           Ħuṣūṣen kim ṣala ṣad-şermle bir tāze yelpāze 

 

       2- Dili cünbān olunca bezm-i cünbān olmaķ aǾlādır  

           Ḥaźer lāzımdurur çāk etmesin şįrāza yelpāze  

 

       3- Hevālar germ olunca ādeme cān-baħş olur ammā 

           Pey-ā-pey dil-rübālar ṣalsa bį-endāza yelpāze
347

  

 

İÜ: 39- a 

 

       4- Ḥarāret tāb vermiş dirilmiş der-ħˇāb iken cānān
348

  

           Ṣalıñ ey dāyeler ol dil-rübā-yı nāza yelpāze
349

  

 

       5- ǾAcāyib luṭfdur Ḥaķdan ǾAzįzā kim musaħħardır  

           Şitāya manķal-i pür-tāb-ı āteş yaza yelpāze  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                
347  3- b: ṣalsa; ṣansa, YK. 
348  4- a: ḥarāret; ħarāret, YK.. 
349  4- b: ṣalıñ; ṣalın, İÜ. / dil-rübā-yı; dil-rübāyı, YK. 
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İÜ: 39- a 

YK: 31- a 

                                            175 

          mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Uçurmuşken dili bir kebkveş ol şūħ-ı mümtāza
350

 

           Düşerdim ġāfilden çeşm gibi derrende şeh-bāza 

 

       2- O ser-mest-i teġāfül ħˇāb-ı nāz-āmįze vardıķça  

           Olur çarħ-ı mükevkeb üstüne ṭāvūs-ı yelpāze  

 

       3- Gülistān-ı cemāli metnini teǿlįf edip ķudret 

           Ħaṭṭı ḥāşiye zülfü çekdi gūyā aña şįrāze
351

 

 

       4- Hümā-yı ḥüsnüñ ḥalķ-ı cihān dil-beste ḥayrāndır 

           Ħaṭṭ-ı müşgįn ile bāl ü per açdı çıķdı pervāza 

 

       5- Ruħ-ı āli gül-i cennet ħaṭı bir sünbül-i terdir
352

  

           Biri bir beste çeşbān birisi nev-res biri tāze 

 

       6- Ķumāş-ı vaṣl ile  āġūşumuz pür eyle sulṭānım 

           Demişler dür- kerem mevfūr olunca olmaz endāze 

 

       7- Nāzįre ħātim-i muǾciz- beyāna ħayl-i müşkildir 

           ǾAzįzā gitse nažm-ı dil-keşin Şirvāna Şįrāza 

 

 

 

 

 

 
                                                
350 1- a:dili; dil, İÜ. 
351 3- b: ḥāşiye; ħāşiye, YK. / zülfü çekdi gūyā; gūyā zülfü çekdi, YK. 
352 5- a: ruħ-ı āli; ruħ-i āl-i, İÜ. 
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İÜ: 39- a 

YK: 31- a 

                                        176 

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

       1- ǾĀlem-i şemǾ-i ser-efrāz- diküp pervāne  

            Şuķķa-i şuǾlesi şevķile gelir devrāna 

 

       2- Geceden yoħsa yazılmış gibi serden geçdi 

           ŞemǾ gördükde atar kendisini meydāna 

 

       3- Nār-ı nūr  Ǿaşķına tersā-beçeveş yanmadadır 

            Reşk eder yanmasına Berhemen-i bütħāne
353

 

 

       4- Ẓulmet-i nūra mübeddel ebrūvānıñ āteşi
354

 

            Yanmadan nār-ı maḥabbetle aña pervāne 

 

       5- Hele pervāneye reşk eyler ǾAzįz Ǿāşıķ olan  

           Ki verir cānını maǾşūķuna yana yana   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
353  3- b: reşk eder; eşk eder, İÜ. 
354  4- a: Vezin sorunlu. 
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İÜ: 39- b 

YK: 31- a 

                                         177 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Sürme çekmiş yine cānān dįde-i fettānına 

            Fitne taǾlįm eylemiş her nāvek-i müjgānına 

 

       2- Mevc-i reng-i gülden etmiş tār [u] pūd-ı cāmesin 

           Sūzını gülüne gül işler ruħ-ı ħandānına  

 

       3- Sāyeveş ħāk-i der-i dil-dārda pā-māl ol  

           Ķoysalar servi o naħl-i dilsitānıñ yanına 

 

       4- Ķoy ķızarsın çehresi olsun gülüñ dāmānı çāk 

           ǾAndelįbiñ kim girsin boyunca ķanına 

 

       5- Ħār-ı āzār-ı belādan nice nālān olmasın 

           Ħancer-i āzār çekmiş bülbülüñ tā cānına 

 

       6- Dāne-i ħāliñ görüp olmuş ǾAzįzā dām-bend 

           Dil ṣarılmış dil-rübānıñ zülf-i Ǿıṭr-efşānına  
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İÜ: 39- b 

YK: 31- b 

                                         178 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Degme bir Mecnūn-ı Ǿaşķıñ ħāṭır-ı vįrānına  

           Atma kendin ķahr-ı Ḥaķķıñ āteş-i sūzānına
355

 

 

       2- Ǿİbret al pervāneden bāk sūziş-i pür-tābına 

           Varma bir āteş- Ǿizārıñ mest olunca yanına 

 

       3- Ġamze-i evreng-i naħvet pür-şükūh olmuş yine 

           Ṣāf çekip müjgān-ı tįr-endāzdan dįvānına
356

 

 

       4- Zühd ü rindiñ bilir ḥaddince eger emek eder
357

  

           Āferįn pįr-i muġānıñ daǾvet-i erkānına 

 

       5- Ṭurfedir vażǾ-ı felek geh luṭf eder gāh Ǿitāb
358

 

           Bezmiñ ārāyiş eder her bir gelen mihmānına 

 

       6- Var ǾAzįzā sen daħı ol bezm-i yāra pür-edeb 

           ǾArż-ı iħlāṣ ederek sür yüzünü dāmānına 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
355 1- b: kendin; kendiñ, İÜ. 
356 3- b: ṣāf; ṣaf, İÜ. 
357 4-a: zühd; zāhid, İÜ. 
358 5- a: vażǾ-ı felek; ṭanǾ-ı felek, YK. 
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İÜ: 39- b/ 40- a 

YK: 31- b 

                                        179 

            mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       1- Eşk-i terimi silmege dāmānım elimde 

           Bį-tāb olıcaķ çāk-ı girįbānım elimde  

 

       2- Pür-ħūn olurum fikr edicek Ǿārıż-ı yārı 

           Her bezmde peymāne-i ħandānım elimde 

 

       3- Teǿħįr ederdim saña bezl etmege cānı  

           Olsaydı eger terk-i ser ü cānım elimde 

  

İÜ: 40- a 

 

       4- Altın gibi par par ışıldar sįnede dāġım 

            Mevlāya şükür naķd-i firāvānım elimde 

 

       5- Olsam ne Ǿaceb vāķıf-ı esrār-ı dü-Ǿālem 

           Bir dil gibi var şemǾ-i fürūzānım elimde  

 

       6- Bir āh ile eflākı güźer etsem Ǿaceb mi 

           Āh-ı seḥeri berķ-i şitābānım elimde  

 

       7- Her demde niçün nāle vü āh etmem ǾAzįzā
359

  

           Bülbül gibi var ħāme-i nālānım elimde  

 

 

 

 

 

                                                
359 7- a: ǾAzįzā; ǾAzįz, YK. 
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İÜ: 40- a 

YK: 31- b 

                                       180 

           feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

       1- Teng iken aṭlas-ı felek nihāl-i bedene 

           Hįç bilmem nice sıġdı tenim ol pįrehene
360

 

 

       2- Ķaba ķaftān mübārek diyerek yek-dįgere
361

 

           Nice bir ṣarılalım biz de kefenden kefene
362

 

 

       3- Güllü çiçekli ķumāş ise de nefret olsun 

           Derzį-i gülşen-i įcādda anı dikene 

 

       4- Bülbül endįşe-i şevķ-i gül-i ruħsārıñla
363

 

           Gezinir kendi ħayāliyle çemenden çemene  

 

       5- Neşǿe-i cām-ı mey ü ķahve-i bilmez zāhid 

           Gitse ol zülfü ile tā Ħotene tā Yemene  

 

       6- Gir meyi çek çevir ey şeyħ bu bezm-i meydir 

           Dām-ı pür-pįç ile verme kederi encümene 

 

       7- Hele āyįneye baķ bāde-i istiġfār et 

           Mūy-ı rįş źekanıñ döndü ǾAzįz yāsemene
364

  

     

  

 

 

   

                                                
360 1- b: tenim; tenimiz, YK. 
361 2- a: ķaftān; ķafdān, İÜ. 
362 2- b: biz de; ---, YK. 
363 4- a: ruħsārıñla; ruħsārıñ, YK. 
364 7- b: döndü; dutdu, İÜ. 
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   İÜ: 40- a/ 40- b 

YK: 31- b/ 32- a 

                                        181 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Nūş-ı meyden döndü her müjgān-ı cānān neştere  

            İki çeşm-i mest-i dil-ber düşdü ħançer ħançere  

 

       2- ǾAksini āyįnede gördükde medħūş oldu yār 

            Çün muķābil düşdü ḥayrān oldu dil-ber dil-bere 

 

       3- Eylemezdi āşinālıķlar maḥabbetler žuhūr 

           Gelmese mirǿāt-ı Ǿālem içre peyker peykere 

 

YK: 32- a 

 

       4- Baş nedir cānlar dirįġ etmez kemāl-i şevķden 

           Olsa Ǿāşıķ ile bir mümtāz berber berbere  

 

İÜ: 40- b 

 

       5- İki çeşm-i yār-ı ebrūlarla beñzer fi'l-meŝel 

           İki şehbāza ki pervāz ede şeh-per şeh-pere  

 

       6- Āsumāna bir suħan söylendi ḥāl-i yārdan 

           Bį-ķarār oldu felekler düşdü aħter aħtere 

 

       7- Bu ġazel tanžįri mümkün mü ǾAzįz inṣāf  ķıl 

           Defter etse ehl-i dįvān düşse defter deftere 
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İÜ: 40- b 

YK: 32- a 

                                       182 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Kākülüñ salmaķdadır ķullāb üstüne 

            Çįn-i zülfüñ gösterir girdāb girdāb üstüne 

 

       2- Bį-ķarārız olsa da menzįl bize dārü'l-ķarār 

           Ķurdular bünyādımız gūyā ki sįm-āb üstüne  

 

       3- Düşde āġūşumda gördüm yārı oldum bį-ķarār
365

 

           Añsızıñ vuṣlat daħı müşkil imiş ħˇāb üstüne 

 

       4- Gökde pervāz eyleyen ǾĮsā ķıyās etdim görüp  

           ǾIydgehde binmiş ol nevreste dūlāb üstüne  

 

       5- Ķaldı göñlüm ṭāķ-ı ebrūsunda dil-dārıñ ǾAzįz 

           Aṣdılar ķandįl-i Ǿarşı ṣanki miḥrāb üstüne  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
365 3- a: bį-karār; bį-ķırāz, İÜ. 
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İÜ: 40- b 

YK: 32- a 

                                         183 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Etmede telkįn-i dįn çeşm-i suħan-gūlar 

            Ṭaķ-ı miḥrāb-ı ḥarem ol dü ebrūlār bize 

 

       2- Olmuşuz Mecnūn-ı deşt-i Ǿaşķ ol Leylā için 

            Hem-dem [ü] üns ola çoķ mudur o āhūlar bize  

 

       3- Siḥr-i çeşminden ħalāṣ olmaķ müyesser olmadı  

           Ķalmışız ḥayretde ġālib geldi cādūlar bize  

 

       4- Evc-i Ǿaşķıñ şāh-bāzān-ı sebük-pervāzıyız  

            Hem cenāh olmaz o vādįde perestūlar bize
366

  

 

       5- Biz daħı bāzār-ı Ǿaşķ içre varıp ṭartılmadıķ
367

 

            Gösterir dāǿim o ebrūlar terāzūlar bize 

 

       6- Maķṣad-ı mey-ħāne-i billūrdur žan eyleme 

           Hep yed-i beyżāyı  Ǿarż eyler o bāzūlar bize  

 

       7- Hāk-sār-ı vādį-i Ǿaşķız ǾAzįzā çoķ mudur  

           Sāye-bān olsa dem-ā-dem serv-i dil-cūlar   

 

 

 

 

 

 

 

                                                
366 4- b: olmaz o vādįde; olmaz bize vādįde, İÜ. 
367 5- a: varıp; daǾvet, İÜ. 
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İÜ: 41- a 

YK: 32- a/ 32- b 

                                      184 

            mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

       1- Ey bād-ı ṣubḥ Ǿazmiñ olursa çemenlere 

           ǾArż eyle sūz-ı şevķimi gül-pįrehenlere 

 

       2- Bir dil-rübā ki pūşiş-i tūb-ı beyāż olur  

           Bir servdir ki pįçiş eder yāsemenlere 

 

       3- Sen ṭūṭį-i şeker-şikene sebzler gerek 

           ǾUşşāķ-ı bį-nevā ķo ṣarılsın kefenlere  

    

YK: 32- b 

          

       4- Ehl-i nažar ki ṣāf [u] sirişt-i vedād ola  

           Efzūn olur maḥabbeti sįmįn-źeķanlara 

 

       5- Ber-dār edersin eyle beni tār-ı zülfüñe 

           Aġyār-ı bed-nihād aṣılsın resenlere 

 

       6- EşǾār-ı pāk-neş'e eslāfı andırır 

           Ṣoñra gelen çü raḥmet oķudur gidenlere  

 

       7- Bu nažm-ı āb-dār ǾAzįzā şeker miŝāl 

           Naķl olmaġa şeker gibi şįrįn- dehenlere
368

    

 

 

 

 

 

                                                
368 7- b: şeker gibi; sezā gibi, YK. 
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İÜ: 41- a 

YK: 32- b 

                                          185 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Cennetiñ ermek dilerseñ ḥāṣılı idrākine 

            Baķ o sįmįn-sįne dil-dārıñ girįbān-çākine 

 

       2- Kįmyā eyler vücūd-ı ādemi kim neşǿeden 

           Āferįn mey-ħāne-i Ǿaşķıñ Ǿayār-ı ħākine
369

  

 

       3- Lubb-ı maǾnādan dür-i meknūn-ı Ǿirfān et ṭaleb 

           Baķma bu deryā-yı şūruñ sen ħas u ħāşākına  

 

       4- Çūb-ı Ǿaceb ile ederler ḥarb u taǾzįr şöyle bil 

           Vāy her kim ṭaǾn eder zāhidleriñ misvākına  

 

       5- Çoķ serv serv-i ķıyāmet-ķaddiñ etmiş āşiyān 

           Āferįn olsun ǾAzįziñ ħāṭırı çālākına    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
369 2- b: Ǿaşķıñ; Ǿaşķın, İÜ. 
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İÜ: 41- a/ 41- b 

YK: 32- b  

                                             186 

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Açılmış bāb-ı ġufrān-ı İlāhį olmuş āmāde  

            Kemerlenmiş der-i cennet gibi miḥrāb-ı seccāde 

 

       2- Görüp seccādeler revzenlerinden gülşen-i Ǿadni 

           Müǿezzinler hele bülbül gibi gelmez mi feryāda  

 

       3- Ķıyām etse namāza her ķaçan ki bir melek-sįmā 

           Döner cennetde bitmiş gūyiyā bir serv-i āzāda 

 

İÜ: 41- b 

 

       4- Maķām ister iseñ ķaṣr-ı berįn ü bāġ-ı firdevse 

           Ṣaķın terk-i namāz-ı pençgehle düşme ilḥāda  

 

       5- Hemān sen kendini maǾlūm bil dįvān-ı Bārįde 

            Seni maǾdūm iken ķādirdir Allāh yine įcāda 

 

       6- Degil ḥālį eder her birine imdād pey-der-pey 

           Namāz erbābına seccāde rinde neşǿe-i bāde  

 

       7- Bu ṣūretde ġazel ṭarḥı ǾAzįzā ħayli müşküldür
370

 

           Meger imdād ede ser-çeşme-i feyż-i Ħudā dāda 

 

 

 

 

 

                                                
370 7- a: ħayli; ħayl-i. 
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İÜ: 41- b 

                                        187 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

     1- İltimās [u] ittiṣāl-ı Ǿaşķa isterseñ güvāh 

         Dāmen-i sāḥil-i leb-deryāya olmuş būse-gāh 

 

     2- Dönmeye tenevvüre eflāķ ile şām u seḥer      

         Mevlevį çarħ giymiş āfitābį bir külāh  

 

      3- Olmadan ṣāḥib-nažar ħūrşįdveş fevķa’l- Ǿibād 

          Ābveş olmaķ bize yigrek gelir zįr-i nigāh  

 

      4- Baķ zemįn ü āsumānıñ ṣūret-i iḥdāŝına  

          Fehm ķıl ki vāḥid-i Muṭlaķda yoķdur iştibāh  

 

      5- İsm-i mebdeǿ den žuhūr etdikçe eşkāl [u] ṣuver  

         ǾĀlem-i mįǾāda açmışdır maǾnįden şāh rāh  

 

     6- Bunca Ǿāşıķlar telef olmaķda vaṣlı rāhına 

         KaǾbe nice giymesin mātem ile şāl-ı siyāh  

 

     7- KaǾbe vü büt-ħānelerden ṭālib-i Ḥaķ ol ǾAzįz  

         Maķṣadıñ miḥrāb u iḥsāndan İlāh olsun İlāh
371

    

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
371  187, YK _ 
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İÜ: 41- b / 42- a 

                                        188                                                                                                      

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Şįvedir şāyān olan ħūbān-ı sįmįn-berlere 

          Nāzdır şāyeste-endām olan dil-berlere  

 

      2- Müşterįniñ birisi yetmez ķumāş-ı vaṣlına  

          Bį-vefālıķ andan eyler iķtiżā berberlere  

 

      3- Ben ne ħāk-i kem-terim ki çįn-i zülf-i dil-rübā 

          Mihr ile māhı çeker eflākden çenberlere  

         

      4- Kākülüñ çözdü  muǾaṭṭar etdi āfāķı o māh  

          Düşdü çoķ gird [ü] kesād şemmāme-i Ǿanberlere  

 

İÜ: 42- a 

       

      5- Ħutbede şāh-ı gülüñ irād içün nāmın ǾAzįz  

          Naħl-ı gülden çıķdı gūyā bülbülān minberlere
372

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
372  188, YK _ 
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İÜ: 42- a 

                                            189 

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Eger feyż-i Ħudādād olmasaydı sāde-i terde 

           Nedir bu gerdiş-i devr-i teselsül cām u sāġarda  

 

       2- ǾAceb mi şaķķ olursa sįneler şemşįr-i ġamzeñden  

           Ķalır bāķį şikāf-ı tįġ-i çeşmiñ seng-i mermerde  

 

       3- Lebiñ ḥarf-i vefāda ķaşlarıñ tįġ-i teġāfülde  

           İşārāt ve beşāret çoķ olur rūḥ-ı muṣavverde 

 

       4- Maķām-ı vaṣlda ibrām olunmaz ķasem-i ħūbāna
373

   

           Ferāġat eyledik dutduķ maķāmı bir muħayyerde 

 

       5- Seniñ mektūbunu ser-māye-i ḥarf-i vefā ṣandıķ 

           Ferāġat eyledik mażmūnu cümle veche aḥmerde 

 

       6- Yaķardı Ǿālemi ruħsār-ı āteş-nāki cānānıñ  

            Eger zülf-i siyāhı çekmeseydi Ǿanberįn-perde 

 

       7- Hele ol āfetiñ kālā-yı vaṣlıñ ġāret eylerdim 

           Düçār olsam ǾAzįzā kendiye tenhāca bir yerde
374

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
373 4- a: vezin tutarsız. 
374  189, YK _ 
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İÜ: 42- b  

                                        190  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Gördügüm el ermez ol serviñ ķad-i mevzūnuna 

          Dil ṣarıldı ol perįniñ dāmen-i gül-gūnuna  

 

      2- Ser-firāz-ı kişver-i ḥüsn eyleyen Mevlā anı  

          Mülk-i Ǿaşķıñ daħı ħāṣ etdi bu ben Mecnūnuna  

         

      3- Ḥasretim meftūn-ı Ǿaşķım hem ħarāb-ı hicriñim 

          Bir nigāh etmez misin daħı bu ben maħzūnuna  

 

      4- Āb u ħāk [u] bād u āteşdir esāsı Ǿālemiñ  

          Bir teǿemmül ķıl cihānıñ rubǾuna meskūnuna  

 

      5- Baķ şafaķdan dāmen-ālūde ħūnįn-i ǾAzįz  

          Dest urma bezm-i dehriñ sāġar-ı pür-ħūnuna
375

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
375 190, YK _ 
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İÜ: 42- a / 42- b 

                                       191  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Pertev-i nūr-ı aḥaddır müncelį her sįnede 

           MünǾakis luṭf-ı celāl-i yār bir āyįnede  

 

İÜ: 42- b  

 

       2- Baña yetmez kendi ser-gerdānlıġım ḥayrānlıġım  

           Oldu bir mekkār-cū üftāde-dil āyįnede  

 

       3- İncilāsın nākıṣ etsin mi nemed āyįneniñ 

           Müncelįdir ḥüsn-i māder-zād zįr-i penbede  

 

       4- Ḥāyįl olmaz nūr-ı  Ǿālem-tāb ħūrşįde seḥāb  

           Ṣaf-dil pinhān olur mu ħırķa-i peşmįnede  

 

       5- Būse-i cān-baħşına yāriñ ǾAzįz āmāde ol  

           VaǾde etmişdir bize ol meh geçen āvįnede
376

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
376 191, YK _ 
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İÜ: 42- b  

                                        192 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Atmada tįr-i nigāhı çeşm-i cādūlarına  

          Oldu ķavs-engįz-i istiġnā o ebrūlarına  

 

      2- Merdümān çeşmiñ etmiş tįr-i müjgānıñ cenāḥ  

          Etmede āġāz-pervāz ol perestūlarına  

 

      3- Gözleriñ esrir hevā-yı vaḥşet olmuşdur sitem  

          Deşt ü ṣaḥrālar gözetmekde o āhūlarına  

  

      4- Her ṭaraf ķaddiñ  ħayāliyle ķıyāmet-zārdır  

          Etdi dünyāyı müzeyyen serv-i dil-cūlarına  

 

      5- Devr-i cām ile bizi mest u ħarāb etseñ gerek  

          Sende ey sāķį nedir şemşįr-i bāzūlarına  

 

      6- Ser-be-ṣaḥrā-yı cünūn etdi Ǿaşķıñ beni  

          Ey nigāh-ı çeşm-i fitne saña yā Hūlarına 

 

      7- Gevher-i sencįde-i nažmıñ ǾAzįz ṣarrāfıdır  

          Aṣdı ṭabǾıñ sūķ-ı eşǾāra terāzūlarına
377

   

 

 

 

 

 

 

 

                                                
377  192, YK _ 



228 

 

 

İÜ: 42- b / 43- a  

                                            193  

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Ne deñli kim görünse yār olan aġyār şeklinde  

           Anı āyįne-i dil gösterir bir yār şeklinde  

 

       2- MuǾanberdir müselseldir dediler zülf-i cānāna  

           Ne ḥikmetdir baña hep görünür bir mār şeklinde  

 

       3- Ḥaźer ķıl ki yaķar cānıñ içer ķanıñ gözü anıñ  

           Görünür gerçi ol saña perį dil-dār şeklinde 

 

       4- Ḥaķāyıķ hep mežāhirden olur ṣūret-nümā ancaķ  

           Mažāhir yoġiken ekŝer görünür var şeklinde  

 

İÜ: 43- a 

       

      5- Cihān āyįne-i ṣūret-nümā-yı mümkināt olsun  

           Ḥaķįķat-bįn görünür anı yine dįdār şeklinde  

 

       6- Ne denli ħūb olursa ḥüsn-i ħalķı olmayan dil-ber  

           Görünür dįdeye bir ṣūret-i dįvār şeklinde  

 

       7- Beli ṣūretde gūyā bir mülk-i ħasletdir ol āfet  

          ǾAzįzā görünür raḥmı baña aġyār şeklinde
378

   

 

 

 

 

 

 

                                                
378  193, YK _ 
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İÜ: 43- a  

                                        194  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- Kişver-i ḥüsne o māhı eylemiş Ḥaķ pādişāh  

           Başına giydirmiş ammā tāzeden bir kec-külāh  

 

       2- Ol ġazāl-i Ǿişve bir āzāde müsteŝnā iken  

           Der-kemend etmiş anı her ḥalķa-i zülf-i siyāh  

 

       3- Ħāl u ħaṭ u ġamze ebrūlar nigeh-bāndır aña  

           Memleket vįrān olur ḥıfž etmese ceyş [ü] sipāh  

 

       4- Muṣḥaf-ı ḥüsnüñ ki tefsįr etdi kilk-i Kird-gār  

           Ṣafḥā-i ruħsārınıñ taǾbįriñ etmiş būse-gāh  

  

       5- Ẓannım oldur çoķdan olurdu ǾAzįzā ħāk-sār  

           Ger sütūn olmasa eflāke dem-ā-dem medd-i āh
379

   

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

                                                
379  194, YK _ 



230 

 

 

İÜ: 43- a 

                                       195 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

      1- Mest olup düşmüş o meh mey-ħāneden mey-ħāneye  

          Mihrveş cevlān eder peymāneden peymāneye  

 

      2- Ķanda olsa ḥüsnüñe Ǿuşşāķ-ı zār eksik degil  

          Düşse şemǾ-i dil-fürūz pervāneden pervāneye  

 

      3- Āşināya meyl yoķ hep yādlarla müttefiķ  

          İḥsān-ı vaṣl o mehiñ bį-gāneden bį-gāneye  

 

      4- ǾAşķ baña āşinā ben Ǿaşķa oldum mübtelā  

          Ülfet Ǿacebdir k’ola dįvāneden dįvāneye  

 

      5- Dil Ǿaceb abdāldur hep vaḥşete meyyāldir  

          Benden kaçıyor ǾAzįz vįrāneden vįrāneye
380
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İÜ: 43- a / 44- b  

                                       196  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

      1- Şeş-cihetim sedd edipdir çeşm-i cādūlarına  

          Aldı Mecnūn gibi eṭrāfım o āhūlarına  

 

İÜ: 44- b 

 

      2- Döndü serler lücce-i ḥayretde mānend-i ḥabāb  

          Oldu mevc-engįz çįn nāz-ı ebrūlarına  

 

      3- Ṣaldı sevdālar ser-i nā-şāda mānend-i nigār  

          Başıma pervāz eder oldu perestūlarına  

 

      4- Ben niçin Mecnūn ṣıfat kühsārı etdim cilve-gāh  

          Çıķdılar şįrān ṣaḥraya perį-rūlarına  

  

      5- Buldu mįzānıñ ǾAzįzā yine bāzār-ı ħayāl  

          Aṣdı ṭabǾıñ sūķ-ı eşǾāra terāzūlarına
381
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İÜ: 43- b 

                                          197  

            mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün   

       1- Edā-yı luṭf-ı vefā yoķ o şįvekāra göre  

           Ne ṣabr u ṭāķate yer var bu bį-ķarāra göre  

 

       2- Çemen laṭįf gülistān güşāde gül ħandān  

           Olur mu hįç fiġān etmemek hezāra göre  

             

       3- Ķalır mı dil-beri gördükçe iħtiyāra şekįb  

           Dedim bir ehl-i ħıred dedi iħtiyāra göre  

 

       4- Ererdi sāḥil-i maķṣūda keştį-i ümįd  

           Recā-yı vaṣl olunurdu bu rūzgāra göre  

 

       5- Nedir bu sįne-i mecrūḥda bu zaħm-ı nihān  

           Ṭabįb ġamzeñe söylese kim anı yāra göre  

 

       6- Ne ehl-i Ǿaşķa ne rinde ne Ǿārife raġbet  

           Ne ķaldı ehl-i maḥabbet bizim diyāra göre  

 

       7- Hevā-yı vaṣla uçurdum ǾAzįz murġ-ı dili  

           Olur mu ruħṣat-ı pā-būs-ı yār dāra göre
382
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İÜ: 43- b/ 44- a 

                                         198  

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün   

       1- Görünür ṣūret-i Ḥaķ ķıble-i ebrūsunda  

           Mevc urur lücce-i Ǿanber daħı ġįsūsunda  

 

       2- Olmuş ol maḥv-ı temāşā-yı ruħ-ı zįbāsı 

           Daħı āyįne-i naħvet-zede zānūsunda  

 

       3- Mevc-i deryā-yı maḥabbetdir o sįmįn-kemeri  

           Bir gümüş balıġıdır ħanceri pehlūsunda  

 

        4- Ġurre-mest-i mey-i naħvet o āhū-yı ḥurrem 

            Tek-i vaḥşet var anıñ farṭ-ı tekāpūsunda  

 

İÜ: 44- a 

 

        5- Nice inkāra mecāl olsun ǾAzįzā Ǿaşķıñ  

            Variken düzdiniñe ġamze-i cāsūsunda
383
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İÜ: 44- a 

                                             199  

           mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

      1- Ħaṭı gülberg-i gül-gūn üzre gūyā meşk eder nāza 

          Çeker zülfü dem-ā-dem gülsitān-ı ḥüsne şįrāze  

 

      2- Taħalħul eyledikçe mevc-i gül-ruħsār-ı rengįni 

           Gelir dįvārdan her bülbül taṣvįr-i āvāza 

 

      3-  Nesįm-i Ǿişve taḥrįk eylese zülf-i dil-āvįzeñ 

           Olur gūyā per-i ṭāvus-ı ķudsį aña yelpāze  

 

      4- Görüp Ǿaks-i cemāliñ çeşm-i ser-mesti şikār etmiş  

          Düşermiş kebk-i ḥüsnüñ ġālibā derinde şeh-bāza  

 

      5- Egerçi ṣūretā ger gāh nişįn-i nāz-ı Ǿiṣmetdir  

          Velį müjgānı dilde güller işler tāzeden tāze  

 

      6- Verir reng-i ruħ-ı gül-gūn ile miḥrāb-ı ebrūsu  

           Nigāh-ı mestine mey neşǿesi zühhāda ħamyāza  

 

       7- Semender beççe-i ḥüsn-i per açmış bāl-i ħaṭṭından  

           Hümāveş şuǾle-i ruħsārıla ķaṣd etdi pervāza  

 

       8- Biriler  gül gibi ṣad çāk olur ol çįn-i ebrūdan  

           Nice ṭāķat getirsen dil o ķavs-ı nāvek-endāza  

 

       9- Ķumāş-ı nažm-ı ħātimden ǾAzįzā aṭlas-ı nažmıñ 

           Gelir taħmįn-i tanzįr eyle zāǿid bir ķaç endāze
384
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İÜ: 44- a 

                                      200  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Bu girįbān-çāklıķ zevķ-i fenādandır bize  

          Kendimiz bildik bu tedķįķ āsiyādandır bize  

 

      2- Gül gibi dāġlar bu sįne-i mecrūḥda  

          Nāvek-i müjgān-ı çeşm-i āşinādandır bize  

 

      3- Gāh luṭf u gāh ķahr u gāh ṣıḥḥat geh maraż  

          Hep Ǿināyāṭ-ı Cenāb-ı Kibriyādandır bize  

 

      4- Şūr-ı sevdā-yı cünūn u Ǿilm u fażl-ı maǾrifet  

          Cümle iḥsān u Ǿaṭāyā-yı Ħudādandır bize  

 

      5- Virddir dermānımız dermāna etmezsiñ recā 

           Zaħm-ı zehr-endūd ǾAzįzā hep devādandır bize
385
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İÜ: 44- b  

                                         201  

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- ǾAşķ-ı dil-ber ħoşdur Ǿuşşāķa cefāsı olmasa 

           Her nažarda nice vażǾ-ı nā-sezāsı olmasa  

 

      2- Gül gibi her bār açılıp gülmese nādānıla  

         ǾĀlem içinde hezārān mübtelāsı olmasa  

 

      3- Resm-i Rüstemrā gibi ħancer çelip şeydāsına 

          Nāzı çok olur ise de olsun şūrāsı olmasa  

 

      4- Zāhid ayaķdan ķalıp baṣmaz ise mey-ħāneye  

          Elde ger naħl-ı ābādan bir Ǿaṣāsı olmasa  

 

     5- Ben de bir şeyħe mürįd olur tutardım dameniñ  

         Ehl-i tecrįd olsa ammā būriyāsı olmasa  

 

     6- Şöyle bir baḥriñ ġarįķ olsun [ki] el-Ḥaķ kim ebed  

         Sāḥili nā-yāb olup hergiz ķarası olmasa  

 

     7- ǾAşķla bįmār olursam ölsem ammā kim ǾAzįz 

          Çeşm-i bįmārı gibi yārın devāsı olmasa
386
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İÜ: 44- b 

                                       202  

           mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün 

       1- Her istedigin ḥāžır iken ħˇān-ı ķaderde  

            Bilmem niye düşdü ġam-ı rızķ ile bu derde 

 

        2- Ey bį-ħaber aç dįde-i emǾān nigāh et 

            MenǾ-i ķadere tāb mı var nevǾ-i beşerde  

 

        3- Teslįm u rıżā gülşenidir şehr-i ķaṣābıñ  

            Ol maǾrekede yüz mü ķalır ḥabs-i perde 

 

        4- Bį-perde ħırām etmek için dįde-i bedden  

            Çekmiş o perį çeşm-i raķįbe yedi perde  

 

        5- Añdım dil-i üftādei çāh-ı źeķanında  

            Şeb şuǾle-i şemǾi göricek biǿr ķamerde
387

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
387  202, YK _ 



238 

 

 

 

   İÜ: 44- b/ 45- a 

                                            203 

              fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

1- Ħalķ-ı Ḥaķķı böyle žulm ile perįşān eyleme  

Bir kere de üftādei ħāk ile yeksān eyleme 

 

2- Gördügün yutmaķ için dem çekme ejderhā gibi  

Nefsiñi Ḍaḥḥāk [ıñ] mārı gibi ŝuǾbān eyleme  

            

        3- Yā Ǿadāletle nažar eyle Ǿibād-ı ħalķa 

            Yā hevā-yı nefs ile tertįb-i dįvān eyleme  

 

İÜ: 45- a 

 

4- Ẓālim al çek bu girįbān-ı ħalāyıķdan biraz 

            Göz göre inkār u ḥükm-i Ķurǿān eyleme  

 

       5- Ṭutalım inkār edipseñ ḥükm-i naṣṣ-ı ħalķı  

           Mevtini inkāra çāre var mı ṭuġyān eyleme  

 

       6- Birgün añsız ħayme-i ķaṣr-ı cinānıñ refǾ olur 

             Ġaflet ü ḥırṣ ile dįniñ böyle vįrān eyleme  

 

         7- Señ bu nuṣḥ u pendi kendin kendine eyle ǾAzįz 

             Cevheri žālimlere beźl-i firāvān eyleme
388
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İÜ: 45- a 

                                        204 

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

       1- Bizi ṭırnaķdan alıverir mi pür-zūr olsa 

           Ṣāķį naħvet-zede bir dil-ber-i maħmūr olsa  

 

       2- Çār u penç rind ü vefā-dār ile sāķį yoġiken 

           İçmeziz bādei ger sāġar-ı faġfūr olsa 

 

       3- Neşǿe-i sāġar-ı Dārāyı verirdi el-Ḥaķ 

           Sübḥanıñ ḥabbeleri dāne-i engūr olsa  

 

       4- Hele çoķ luṭfunu görmüşler idi nuķl-ı müje 

           Mey yapar ħāṭır-ı işkeste-i meksūr olsa  

 

       5- Uġradıķ biz de ziyāretle ħarāb-ābāda  

           Ħoş durur āb u hevāsı dili maǾmūr olsa  

 

       6- Zāhidiñ ṭabǾı çeker bādei rızķ-ı māniǾdir  

           Bizim de nūş-ı mey eyler idi mecbūr olsa 

 

       7- Kim ķaçar idi mey ü meykede źevķinden ǾAzįz  

           Eger İblįs-i laǾin vesvesi dūr olsa
389
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İÜ: 45- a/ 45- b 

                                                                205 
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İÜ: 45- b 

                                        206  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Būs edip yāriñ ķopardım bir gül-i sįr-ābını  

          Dün temāşā eyleriken gülşen-i şād-ābını 

 

      2- Ṭāķ-ı ebrūsun görünce ol münevver ṭalǾatıñ 

           Zāhid-i ħod-bįn şaşırmış dönünce miḥrābını  

 

      3- Ħaṭṭ u ħālinden ħaberdār olmaz ehl-i riyā 

          Nüsħa-i ḥüsnüñ meger yā gülşen görür iǾrābını 

 

      4- Baḥr-i Ǿirfānda maǾārif ṣaydına iķdām eden  

          Bį-nevālar gibi boş çekmez ṣudan ķullābını 

 

      5- Mest iken seccādeye peymāne-i dökmüş ǾAzįz 

          Pārsā meşreb ne bilsin meclisiñ ādābını
390
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İÜ: 45- b 

                                         207  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

      1- Şevķ ile etdim o tersā-beççeniñ tebcįlini 

          Ħāṭır için başıma ķoydum öpüp İncįlini 

 

       2- Āferįn olsun kemāl-i āh-ı pür- teǿşįrime  

           Rūşen etdi biñ kilisānıñ bu şeb ķandįlini 

 

       3- Cevr-i bį-pāyān efzūn etdi taḥmįl ol ṣanem  

           Bir recā etsem geçersem mi biraz tenzįlini  

 

       4- Cevr-i bį-endāza naħvet çoķ tehevvür bį-şümār  

           Destin öpsem iltimās etsem biraz taķlįlini  

 

       5- Pür-fünūn āşinā oldum biraz esrārına  

           Āyet-i Ǿaşķıñ velįkin buldum teǿvįlini  

 

       6- Āķıbet yine berǿāt-ı Ǿaşķıñ tecvįzine 

           Kātib-i taķdįrden aldım bu gün taḥvįlini 

 

       7- Bir ǾAcem ferzendi göñlüm ķapdı gitdi ey ǾAzįz  

           Kim perįşān eylemişdir nāzdan mendįlini
391
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İÜ: 45- b/ 46- a  

                                             208  

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün   

       1- Gider mi yārdan bezm-i elestiñ cām-ı ser-şārı     

           O bezmiñ çeşm-i fettānıñ iken ḥālā ķadeḥ-kārı  

 

İÜ: 46- a  

 

       2- Cemāliñ fikri tįr-i ġamzeden göñlü emįn etdi  

           Güle meftūn olan bülbül ne bilsin ħār-ı āzārı  

 

       3- Beni nilüferį çeşmiñ ile mest-i müdām etdin   

           Görünür āsumān şimdi baña mįnā ħūn-kārı  

 

       4- Yaķar ruħsār-ı āteş-gūnuñ Ǿuşşāķı emān vermez  

           ǾAceb Mevlā daħı böyle yaķar mı her güneh-kārı  

 

       5- Ħalāṣ olmaķ kişi şirk-i ħafįden ħayli müşkildir  

           Anıñ’çün sübḥanıñ gitmez belinden tār-ı zünnārı  

 

       6- Ḥicāb oldu ten-i ħākį temāşā-yı dil ü cāna  

           Yüceldi gülsitān-ı ḥüsn-i yāriñ yine dįvārı  

 

       7- Pür etdi penbe-i āvāz-ı ene’l-Ḥaķ gūş-ı eflākı  

          Kemend-i zülfüñ kimdir yine Ḥallāc-ı ber-dārı  

 

      8- Gezersin dostum cevriñ ṣafāndan belki aḥsendir    

          Kerem olurdu ammā kim yanından sürseñ aġyārı  

 

      9- Mezād etdi metāǾ-ı dįn ü dilden oldu āzāde  

           ǾAzįzā bį-nevānıñ ķaldmadı Ǿālemde bāzārı
392
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İÜ: 46- a 

                                       209  

             mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün  

        1- Şimdi vefāsız oldu cihānıñ güzelleri  

            Ben bildigim vefālıca idi ezelleri  

 

        2- Meskūk-ı sįm-rįħte der-engüşt-i dil-rübā 

           Gūyā ki penc-şāh çalanıñ oldu elleri  

    

        3- Dil-berlerin yerinde var evżāǾ-ı  ħilķati   

            Ammā kemerleri ķocar ol ince belleri  

 

        4- Taķdįr-i ķısmeti imiş erzāķ-ı herkese   

            Ħalķıñ Ǿabeŝ degil mi baķılsa cedelleri  

 

        5- Ṭūṭį eder hele ki ǾAzįz ṭabǾ-ı şāǾiri   

            Nābį Efendiniñ ġazel-i bį-bedelleri
393
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İÜ: 46- a/ 46- b 

                                         210  

            fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       1- VaǾde-i vaṣlıñla ey meh-rū inandırdıñ beni  

           Ṣoñra ……  etmediñ odlara yandırdıñ beni  

        

       2- Gāh nāz u geh teġāfül geh tehevvür geh cefā  

           Dürlü dürlü cevrile cāndan uṣandırdıñ beni  

 

İÜ: 46- b 

 

       3- Yandırıp şemǾ-i cemāliñ āħir ey ṣūfį-beçe  

           Ḥalķa-i źikr-i İlāhįde dolandırdıñ beni  

 

       4- Bulmadım bįdār olaldan derd-i miḥnetden ħalāṣ  

           Bilmem ey ṭālįǾ ne sāǾatde uyandırdıñ beni  

 

       5- Yāriñ aġyār ile hem-bezm olduġuñ gördüm dediñ  

           Ey nesįm-i ṣubḥ deryāveş bunandırdıñ beni  

 

       6- Baña Ǿāşıķsın ǾAzįz fehm eyledim āħir dediñ  

           Meleǿi’n-nās ey perį-zādım utandırdıñ beni
394
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İÜ: 46- b 

                                        211  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Ortasında ümmet-i Aḥmed durur enfes gibi  

          Baḥr-ı raḥmet atdı küffārı kenāra ħas gibi  

 

      2- Tutmayan dāmān-ı şerǾ-i Muṣṭafāyı ṣıdķla  

           Vādį-i ḥayretde maḥşerde ķalır bį-kes gibi  

 

       3- Kimseler bulmaz ķumāş-ı şerǾ-i pāke hįç bahā 

           Müşterįler ber-ṭaraf endāzeler aṭlas gibi  

 

       4- Alçaķa meyl et tevāżuǾ eyle İbrāhįmvār 

           Uçmā bāl-i kibr açıp Nemrūduña kerkes gibi  

 

       5- Ħāme-i raǾnā  ħırāmanım ǾAzįz eşǾārda   

           Sebz u ter olmaķdadır bir gül-bün nev-res gibi
395
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İÜ: 46- b/ 47- a 

                                        212 

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

      1- Pāy-māl olsun Ǿadüvv eşk-i firāvānım gibi 

           Çāk çāk olsun raķįbiñ cānı dāmānım gibi  

 

       2- Mübtelā-yı Ǿaşķı yārından ayırmaķ isteyen  

           Yārına ķavuşmañ çāk-ı girįbānım gibi  

 

       3- Ħāṭırıñ ķalmazsa söylet söylerim taḥķįķini  

           Bulmadım bir nā-Müselmān yār-ı sulṭānım gibi  

 

       4- Hep perįşān zülfünüñ āvāresidir cān [u] dil  

           Bulmasın cemǾiyyetini ħˇāb-ı perįşānım gibi  

 

       5- İsteyenler hicr ile nālān u maħzūn olduġum 

           Āh ile feryādā düşsün ṭabǾ-ı nālānım gibi  

 

       6- Yandıram ben mübtelāyı Ǿaşķ-ı tezdįrāt ile  

           Dāǿimā yansın yaķılsın şemǾ-i sūzānım gibi  

 

İÜ: 47- a 

 

       7- Kāfir-i zülfü beni bį-çāre ķılmışken ǾAzįz  

           Yine küfrün ṣaķlarım sįnemde įmān gibi
396
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İÜ: 47- a 

                                         213  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

      1- MaǾşūķ Ǿāşıķdan füzūn añlar rüsūm-ı Ǿiffeti  

            Gül bilir bülbül ne bilsin resm-i nāz u naħveti  

 

       2- Yine ķapdırdım dili bir şūħ-ı tersā-zādeye  

           Hey ħalāṣ eyleñ girįbānım Muḥammed ümmeti  

 

       3- Ħayrdır kāfir elinden bir ħalāṣ eylen esįr  

           Ķorķarın zencįr-i zülfünden bozar miḥneti  

 

       4- Her gören der ķayd-ı Ǿaşķ olur rehā bulmaķ maḥāl  

           Ġayrı gözler görmesin yā Rab o mest-i naħveti  

 

       5- Ne şehįd eyler ne āzād eyler Ǿaşķından ǾAzįz  

           Kāfir iyidir perįniñ olmaz insāniyyeti
397
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 İÜ: 47- a 

                                      214  

             mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün     

      1- Çarħ etdi üstüħˇānımızı tūtiyā gibi  

            Dönmekde üstümüzde daħı āsiyā gibi  

 

        2- Bilmem ne naķş ķaldı daħı bizde kim felek 

            Pā-māl-i zülf etmededir būriyā gibi  

 

        3- Berkindedir dehānı mey-āşām olanlarıñ  

            Ammā degil o mertebe būy-ı riyā gibi  

 

        4- Taķdįr-i Ḥaķda çün ü çerā eyleyen kişi  

            Sūzān ķaḥr olursa sezādır çerā gibi  

 

        5- Dil-dāde-i ṣadā-yı belā fāyide olan  

            Maṭlūb-ı ser-nigūn olur āħir derā gibi  

 

        6- Bir kāh-pāresine cihānıñ ḥarįṣ olan  

             Zār u nizār olur giderek kehribā gibi  

 

         7- Ķaṣdıñ refāh u rāḥat ise dehrde  ǾAzįz  

             Hįç olmaya tevekkül-i rızķ-ı Ħudā gibi
398
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İÜ: 47- a / 47- b  

                                        215  

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

       1- Şūr-ı Ǿaşķıñ çünki ben Mecnūna teǿŝįr eyledi  

           Zülf-i pür-çįniñ Ħudā boynuma zencįr eyledi  

 

İÜ: 47- b 

 

       2- Sen gülü gül-pįrehen gül gül-rūy gül- ruħsārsın  

           Ḥaķ seniñ endāmını gülden mi taħmįr eyledi  

 

       3- Böyle elṭāf ile ħalķ etmiş seni Perverdigār  

           Gözleriñ ħūn-rįz bir ser-tįz-i şemşįr eyledi  

 

       4- Murġ-ı cāna var mı imkān-ı ħalāṣ ey nāzenįn 

           Çįn-i zülfüñ böyle kim ķudret girih-gįr eyledi  

 

       5- Dil eridi āb-ı cārį oldu bilmem şeklini  

           ṢāniǾ-i ķudret niçin āb üzre taṣvįr eyledi  

 

       6- Vaṣf edenler her bir aǾżā-yı leṭāfet-baħşıñı  

           Sırr-ımevhūm-ı dehānıñdan ne taǾbįr eyledi  

 

       7- Āferįn gülüñ ṣuħan-perdāz-ı siḥr-engįzine  

           Kim ǾAzįzā mülket-i maǾnāyı tesħįr eyledi
399
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İÜ: 47- b  

                                         216  

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

       1- Ṣafḥa-i Ǿārıżı pür-ħaṭṭ-ı siyeh-fām oldu  

           Aġla ey dįde-i ter kim aħşām oldu  

 

       2- Biz ciger ķanı dökerken ġamına cānānıñ  

           Bir iki cām ile bįgānelere rām oldu  

 

       3- Zāhidā ṭaǾne-i ķo nūş-ı mey etdiklerime 

           Baña bir sāķį-i ṭannāzdan ibrām oldu  

 

       4- Zāhide Ǿaşķa ṭaǾn etme dedim diñlemedi  

           Çarpılıp muġ-beççeye ol daħı ilzām oldu  

 

       5- Zāhidiñ meykedede ferşi olan peşmįneye 

           Rāh-ı ḥacda ṣarılıp boynuma iḥrām oldu  

 

       6- Bizi ser-defter-i Ǿuşşāķ yazıp kilk-i ķader  

           ǾĀlem-i ṣūrete geldikde bize nām oldu  

 

       7- Cümle ķandįlimi sen nūr-ı İlāhį žann etme    

           Derdiñ ol şįşeye meykedede cām oldu  

 

       8- Ġayrıya luṭf-ı vefā oldu ǾAzįzā ķısmet   

           Yoķ bize pey-i naṣįb enfile düşnām oldu
400
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İÜ: 47- b/ 48- a  

                                         217 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün           

      1- Būs edipdir ħˇāb iken yārıñ ruħ-ı zįbāsını  

            Fetḥ ķıldım kāfireyniñ  ķızıl elmasını  

 

İÜ: 48- a  

 

       2- Lebleri dendānına göstermez ol şįrįn-edā   

           MenǾ eder yāķūt-ı engüşt etmeden elmāsını  

 

       3- Tā ebed müstaġraķ-ı emvāc-ı ḥayretzār olur  

           Seyr eden bir kerre yāriñ ḥüsnüñ deryāsını  

 

       4- Her kişi bir gūne cām u bādeden ser-mest iken 

           Yine aldı bezm-i Ǿaşķ içre maḥabbet ṭāsını  

 

       5- Her gören engüşt der dendān-ı ḥayretdir ǾAzįz 

           Bu ġazelde ħāmeniñ taǾbįr-i müsteŝnāsını
401
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İÜ: 48- a   

                                     218  

           mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün     

       1- Naķd-i dilim alır gözü cerrārlar gibi  

           Yaġmā eder şekįbimi ṭarrārlar gibi  

 

       2- Künc-i lebinde ħāl-i siyeh gūşe-gįr olup  

           Zülfü kemendiñ etmede Ǿayyārlar gibi  

 

       3- Bulmaz ṭılısm-ı ḥüsnüñe bir kimse dest-res  

           Bekler o genci zülf-i siyāh mārlar gibi  

 

       4- Zülf-i siyāh ħayme ķurup şāh-ı ḥüsnüne  

           Ħāller o zįr-i ħaymede serdārlar gibi  

 

       5- Bir yaña ġamze bir yaña nāz u kirişmeler  

           Çökdü ǾAzįz üstüme bįgāneler gibi
402
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İÜ: 48- a/ 48- b  

                                        219  

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- ŞemǾ-i bezm-ārā ki mihr ü māhdır pervānesi  

            ṬalǾat-ı pāk-i Muḥammeddir cihānıñ kāşānesi  

 

       2- ǾAşķ için cān-ı cihāndır dem-be-dem mestānesi  

           Ne ķıbāb-ı Ǿālem-i eflākdir ħum-ħānesi  

 

       3- Derd kim miǾmār-ı her bir derd-mend-i  Ǿaşķdır  

           Ol benim derd-i derūnumdur benim vįrānesi  

 

       4- Cūşā geldikçe şarāb-ı Ǿaşķ feyż-i hevā ile     

           Devr eder Ǿuşşāķ-ı bį-ārāmdır peymānesi 

 

       5- Şāh-bāz-ı Ǿaşķ kim sıġmaz dü kevn [ü] Ǿāleme  

           Ķalb-i Ǿāşıķdır tefaḥḥus eyler iseñ lānesi  

 

       6- Mest olan tesbįḥile şimdi ħarāb-ı bādedir  

           Dāne-i engūre döndü sübḥanıñ her dānesi  

 

İÜ: 48- b 

 

       7- Şāhidi ħalvet-serā-yı ķalb-i şāǾirdir suḥan  

           Ħāme-i dil çākdir baķsañ ǾAzįzā şānesi
403
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İÜ: 48- b  

                                        220  

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün  

       1- ṬalǾat-ı āyįnede bir meh-i tābān oldu  

           Ruħunuñ her birisi bir gül-i ħandān oldu  

 

       2- Açılıp tügmesiniñ her biri bir ġonca gibi  

           Sįnesi güllü ķaranfilli gülistān oldu  

 

       3- Gördü naħvet-zede ser-mest gözün kesmiş ecel  

           Pāyına düşdü āhıñ yoluna ķurbān oldu  

 

       4- Ṭıfl iken gülşen-i ḥas içre o naħl-i tāze  

             Şimdi görsün ne Ǿaceb serv-i ħırāmān oldu  

 

       5- Bezm-i Ǿişretde baṣılmış gibi bintü’l-Ǿinebiñ  

           Ayırdı dökülüp dāmeni hep ķan oldu  

 

       6- Muḥtesib geh mey-i teftįş ederdi her bār  

            Mest olup deyr-i ħarābātda ruhbān oldu  

 

       7- Zāhid zühd-perest anı görünce ser-mest  

            Şaşırıp sübḥa eźkārını ḥayrān oldu  

 

       8- Dil- i sevdā-zede ol şemǾ-i şeb- efrūzu görüp  

           Döndü pervāne gibi şuǾleye sūzān oldu  

 

       9- Ķaṭre ķaṭre dökülen ħūn-ı sirişk-ālūdem  

           Destime āħir ǾAzįz sübḥa-i mercān oldu
404
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İÜ: 48- b  

                                  221  

            feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün 

       1- Ey ser-efrāħte sidre-neseb 

           Māh-ı ferħunde-i ser-māye-i şeb  

        

       2- Farķ-ı pā-tā-be-seriñ reşk-i felek  

           ǾĀşıķıñ yerde beşer gökde melek  

 

       3- Külle-i nāzıña ķurbān olayım  

           Gül-i ser-pūşuña tālān olayım  

 

İÜ: 49- a 

 

       4- Seriñ ey serv-i riyāż-ı melekūt  

           Āşiyān-gāh-ı hümā-yı lāhūt  

 

       5- Nice ser sūre-i gülzār-ı beķā  

           Ṭōp-ı tedvįr-i nezāket-pįrā 

 

       6- Serv-i ķad zülf-i perįşān bā-hem   

           Tuġ-ı iclāl-i muǾanber perçem  

 

       7- Dem-i ebrūya degin vermiş evc  

           Başıñ üzre o muǾallā sorġūc  

        

       8- Resm-i sorġūc [añı] bildim el-Ḥaķ  

           Ki ber-ā-ber olımaz beş parmaķ  

 

       9- Zülf-i Ǿanber-şiken-i şūħ-sirişt 

           Sünbül-i bāġ-ı dil-ārā-yı behişt  
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     10- Çözdü gįsū-yı siyāhıñ ammā  

           Oldu hep üns-i silsile ħā 

 

     11- Pįç-der-pįç o zülf pür-çįn  

           Ḥalķa-i dām-ı dil ehl-i yaķįn  

 

     12- Kākülüñ deste-i sünbül meŝelā  

           Pür-şemįm anıñla mülk ü melā  

 

     13- Zįr-i ebrūda siyeh ħāl muķįm  

           Devr-i zülfüñ ile bir noķṭa-i cim  

 

     14- Olmuş Ǿaynı ile ol müşgįn-ħāl 

           Noķṭa-i dāyire-i cim-i cemāl  

   

     15- Ebruvānında dü-ħāl-i pür-zįb  

           Ṣanki şemşįr ile minberde ħaṭįb  

 

     16- Ṭāķ-ı peyveste-i miḥrāb-ı cemāl  

           Secde-gāh-ı melek ü üns ü ricāl  

 

     17- Ebruvānıñ iki tįġ-i meslūl 

           Ħūn-ı Ǿuşşāķ aña her dem mebzūl  

 

     18- Yā iki ķavs-ı metįn-i pür-zūr  

           Tįr atar her ṭarafa dūr-ā-dūr  

 

     19- Ħam-ı ebrū ile ol iki kemān  

           Dikmede sįne-i Ǿuşşāķa nişān  

 

     20- Ṭāķ-ber-ṭāķ iki ebrū-yı siyāh 

           Bį-ķarār anda perestū-yı nigāh  
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     21- Māverāsın geçmez murġ-ı ħayāl  

            Şevķ ile açsa da yüz biñ per [ü] bāl  

 

İÜ: 49- b  

 

     22- Ṭūṭį sebz-veş açmış per ü bāl  

           Vesme-i ķaşıñ ey āyine-cemāl  

 

     23- Ķaşlarıñ ķıble vü hem ķıble-nümā 

           Seng-dil olduġuñ eyler įmā  

 

     24- Müjeler ṣaf-şiken-i ehl-i Firenk 

           Ṣaf-be-ṣaf etmedicik ki āhenk  

   

     25- Her biri deşne-i tįz-ender-tįz  

           Dil siyeh nįşter ammā ħūn-rįz  

 

     26- Müje ber-geşte olunca bįdār 

            Ġalaṭ-endāz-ı müşevveş-Tātār  

 

     27- Müje ber-hem-zede etdikçe nažar  

           Ħāṭır-ı Ǿāşıķ olur zįr ü zeber  

 

     28- Zįr-i miḥrābda iki ṣaf be-namāz  

            Çeşm-i mestiñle eder nāz u niyāz  

 

     29- Çeşmiñ ey şūħ-nigeh-i mest fiġār  

           Bāliş-i nāzda dāyim bįmār  

 

     30- Mest-i peymāne-keş ü ser-be-zemįn  

            Bāde-peymā velį miḥrāb-nişįn  
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     31- Çeşmiñ ey āhū-yı vaḥşet-perver  

           İki şāhįn-i siyeh çāpük-per  

 

     32- Deşt-i vaḥşetde yāħūd iki ġazāl  

           Pür-tekāpū-yı nigeh derd-i nibāl  

 

     33- Merdüm-i dįden iki cān-ı cihān  

            Şįşeden şįşeye eyler seyrān  

 

     34- Çeşm-i şūħuñ olıcaķ ġarķ-ı niyām  

            Şeker-ālūd olur iki bādām  

 

     35- Ħˇābdan lįk olunca bįdār  

           Silkinip ol dem eder ķaṣd-ı şikār  

 

     36- Gözleriñ iki sebük-per şeh-bāz 

           Bāl-der-bāl ederler pervāz  

 

     37- İki Ǿūķāb-ı siyeh çeşm-i cenāḥ 

           Lįk birbirine eyler ilḥāḥ  

 

     38- ṬalǾatıñ mihr-i sipihr-i iclāl  

           Levḥ-i pįşānį ile bedr-i cemāl  

 

     39- Levḥ-i āyįnede Ǿaksin tekrār 

           Eder Ǿuşşāķıña Ǿarż-ı dįdār  

 

İÜ: 50- a 

 

     40- Olsa āyįne yüzünde pür-tāb 

           Mihr-i tābında olur ġarķ-ı cemāl  
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     41- ǾAksiñ āyįnede ey şįr ü şeker  

            Ḥavż-ı mįnāda hemān Ǿaks eyler  

 

     42- Eylesin āyįneye gāh nigāh  

           Düşse  Ǿaksiñ aña ey ṭalǾat-ı māh  

 

     43- O dem āyįne pür- yaħ-āne olur  

           Perįler vālih ü dįvāne olur  

 

     44- Bir yere kim olur āyįne müskir  

           Ṣaf dutar anda perį per-der-per 

 

     45- Āynanıñ ṣafḥa-i ṣunǾ-ı įcād  

           Görünür baķsañ aña naķş-ı murād  

 

     46- Beliñ ey serv-i leṭāfet-peyvend  

           Sįmden rįħte bir bāzū-bend  

     

     47- Beliñ ey māh-ı cemāl revnāķ 

           Ġonca-i nįm-şiküft zanbaķ  

 

     48- Elif beliñ āyā ṣunǾ-ı İlāh  

           Vālā ḥüsnüñe ser-i ḥadd-i nigāh  

 

     49- ǾUlüv-i ruħların ey ḥūr-ı nažįr 

           ǾUlüv-i lāle-i āteş-taħmįr  

 

     50- ṬalǾatıñla o ruħsār-ı laṭįf  

           Gül-i tamtāze-i bāġ-ı tenzįf  

 

     51- Renk-ber-renk gül-i āl-i ruħsār  

           Dįde-i mestiñe cām-ı ser-şār  
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     52- ǾAraķ-ālūd olıcaķ ey leb-i mül  

            Gül varaķda olur eşk-i bülbül  

 

     53- Olsa ħoy-kerde Ǿizārıñ der- ħˇāb 

           Gül-i şebnem-zededir ġarķ-ı gül-āb  

 

     54- Gül-i ķat …..  ġıdādır pür-nūr  

           Gülşen-i ḥüsne Ǿaceb verdi sürūr  

    

     55- Göricek ruħların ey māh-ı cilā 

           Giydi bülbüller Ǿabā-yı Ǿalā 

 

     56- Ruħ-ı pür-tābıñ eyā şemǾ-i viṣāl 

           Revnāķ-ı feyż-i çerāġān-ı cemāl  

 

     57- Lebleriñ sürħ-i nigįn yāķūt 

           Leb-i ǾĮsā gibi pür-māye-i ķūt  

 

İÜ: 50- b 

 

     58- Yā iki ķaṭre-i ħūn-ı şühedā 

            Müncemid ḥabbe-i yāķūt-nümā 

 

     59- Lebleriñ ḥabbe müdevver yāķūt  

           Deheniñ ḥalķa-i mįm-i melekūt  

 

     60- Cezme-i hem-ķalem ḥalķa-i mim 

           Çeşmiñ çeşme-i māǿi tesnįm  

 

     61- Deheniñ şek-i tebessüm-güster  

           Pertev-i laǾl-nümā āb-ı güher 
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     62- Deheniñ bir ṣedef-i pür-lüǿlüǿ 

           Dişleriñ iki dizi ṣaf incü  

 

     63- Yā ki bir ḥoķķa-i yāķūt-nümā 

           İçi pür-lüǿlüǿ şeh-vār ammā  

 

     64- Deheniñ içre zebānıñ ey māh  

           Etmege māhı mercān-ı şināh  

 

     65- Āl-i ṭūṭį gibi ol tāze-zebān  

           Olmuş ol bir ķafes içre nihān  

 

     66- Gūyįyā ķırmızı berg-i lāle  

           Yā ki bir şuǾle-i pür-cevvāle  

  

     67- Deheniñ gevher ile pürdür hep 

           Kāse-i şehd-i ṣafā leb-ber-leb  

 

     68- Ġabġabıñ kāse-i ḥavż-ı Kevŝer  

           Suḥanıñ āb-ı ḥayāṭ ey gül-i ter  

 

     69- Deheniñ noķṭa-i şerḥ-i mübhem  

           Ġonca-i naħl-ı gülistān-ı İrem  

 

     70- Yūsufistān olup ol çāh-ı  źeķan 

           Mevc urur anıñla āb-ı dehen  

 

     71- Ẕeķanıñ ey gül-i naħl-i pür-ġunc  

            Naħl-ı Cennetde hemān tāze turunc  
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     72- İki gūşuñ iki cānibde hemān  

           Gül [i] severi gülistān-ı cihān  

 

     73- Tįz hoş ol iki gūş-ı pür-zįb  

           Nebiz-dān-ı hemçü ser-engüşt-i ṭabįb
405

  

 

     74- O benāgūş-ı dil-āşūb-ı sefįd  

           Ṣubḥ- ṣādıķ ile bir Ǿıyd-i saǾįd  

 

     75- Gül-i gūşuñda muǾallaķ menkūş  

           Āfitāb u ķamere tāb-ı fürūş  

 

İÜ: 51- a 

 

     76- Dür [ü] zer gūş-ı benāgūşuñ Ǿıyān  

           Biri māh u biri ħūrşįd-i cihān   

 

     77- Gūş-vārında olan dürr-i yetįm  

           Şeb- çerāġ-ı şeb-i her-heft-i iķlįm  

  

     78- Gūş-vār-ı Ǿaķd-i laǾlüñle hemįn 

           Biri nāhįd ü birisi pervįn  

 

     79- Gerdeniñ zülfüñ ile ey ħoş-ħand  

           Ṣanki bir gerden-i āhū be-kemend  

 

     80- Eyeleseñ nāz ile gerden-efrāz 

           Açılır ḥażretiñe dest-i niyāz 

 

     81- Gerdeniñ renc-i dil-ħasteye dām  

           Şįvede gerden āhū-yı  ħırām  

                                                
405  73-b; vezin hatalı. 



264 

 

 

 

     82- Gerdeniñ laħlaħa şįşe-i ṣāf  

           İçdigiñ ṣu görünür ṣaf ne ħilāf  

     

     83- Gerdeniñ ķatı çoķ ħālları  

           Şaşırır ṣaġışı rimālları  

 

     84- ǾAdediñ bilmek olup pek müşkil  

           Naħl-ı kāfūra yapışmış fülfül  

 

     85- Gerdeniñ ser-zede fevvāre-i nūr  

           Gerden-i ṣāf-ı merāħı billūr  

 

     86- Ġonca …… girįbānıñ ile  

           Açılır Ǿāşıķa fermānıñ ile  

 

     87- Tügmeniñ her bir ḥubbü’z-zamān  

           Yā ki gül-ġonce-i bāġ-ı Rıḍvān  

 

     88- ǾAdediñ Ḥaķ bilir ammā mevfūr  

            Ḥalķa-i dāma eylemiş uṣfūr  

 

89- Sürħ ü zerde silk-i ḥabāb-ı yāķūt  

           Dāne-i sübḥa ṣuḥan-ı melekūt   

 

     90- Tügmeler ile müretteb içlik  

           Çāştı būse-i sįneñde ilik   

 

     91- Sįneñ ey māh-liķā ṣafḥa-i nūr  

            İki pistān dü küllābdan billūr    
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     92- Ser-i enbūyeleri māye-i cān  

           Ķırmızı iki müdevver mercān  

 

İÜ: 51- b    

         

     93- Sįne-bendinde olan tügme-i zer  

           Ķufl-ı gencįne-i dürr ü gevher  

 

     94- Açdırırdı meger ey  Ǿişve-şinās  

           Nāħun-ı Ǿāşıķ olursa elmās  

 

     95- Mūmiyānıñ nice derk ede nažar  

           Pįç ü tāb etmede anıñla meger  

 

     96- Vasaṭü’l-ķadd-i nihāliñ ben gül  

           Kemeriñ mevc-i ħayāl-i bülbül 

      

     97- Kemeriñ cilve pezįr-i maǾnā  

           Olmuş andan kemer-i mūr-ı dü-tā  

 

     98- Mevce-i baḥr-ı melāḥat o kemer  

           Māhı sįm o hilāli ħançer  

 

     99- Çözülüp düşse olur ey gül-i ter  

           Servden yere olur mār-ı dü-ser  

 

  100-  Dāǿire olsa olur ḥalķa-i nūn  

           Ki budur ķāǾide-i siḥr ü fünūn  

 

  101- Kemeriñ olsa ķaçan cilve-fürūz  

           ŞuǾle-i berķ-i seḥāb-ı nevrūz  
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  102- Gerçi kim zįverdir dürr ü güher  

          Çözülünce olur ammā ejder      

 

  103- Sen defįne-i kemeriñ saña ṭılısm  

           Anıñçün görünür ejder-i ķısm  

 

  104- Beliniñ ser-be-ser ey naħl-ı sürūr  

           ……... mevc-i ħamįr-i kāfūr  

 

  105- Sįmden bir ṣanem-i meh-peyker  

          Ten-i berrāķıñ eyā ķurṣ-ı ķamer  

 

  106- SāǾid bāzū-yı pür-zūr-ı daķ  

          Ḥalķa-i şaǾşaǾsıdır el Ḥaķ  

 

  107- Kef-i meyile eyā şāh-ı serįr  

          Bezm-i Bārįñ çü emvāc-ı ḥarįr  

 

  108- Penç-engüşt muḥannā pençe  

          Her bir engüşt ķızıl bir ġonca  

 

  109- Dem-i ķāķum gibi her biri laṭįf  

          Yed-i beyżā hele ol dest-i şerįf  

 

  110- Bir yere cemǾ olıcaķ nice bütān  

          Gösterir ġonce-i gülzār-ı ħubān  

 

İÜ: 52- a 

   

   111- Her açıldıķça olur bir gül-i ter  

           Sāde nesrįn-i muḥannā  aḥmer  
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   112- Bāl ü pervāza çıķınca çü hümā  

           Saña bāl ü per olur reng-i cefā  

 

   113- Her ser-engüştüne nāħun gūyā  

           Dest-i ķudretiñle olurmuş tamġā  

 

   114- Etmesin çarḥ hele baḥŝ-i kemāl  

           Bir hilāl ile edip ince ħayāl     

 

   115- Aña ġālib mi degil ħāk-i zemįn 

           Hele ey māye-i nāz u temkįn  

 

   116- Ki olur heftede ey bedr-i kemāl  

           Māǿil-i heftüm şeb-i tāze hilāl  

 

  117- Şikemiñ maǾden-i mevc-i sįm-āb  

          Nāfeñ üstünde müdevver gird-āb  

 

  118- Şikemiñ şįşe-i emvāc-ı sürūr 

          Nāf-ı sįmįn ile gūyā memhūr  

 

  119- Kāse-i sırr-ı muṣaffā o göbek  

          Ġalaṭ-endįşine bir sįm-dübek  

 

  120- Cūş-ı mey gibi ol gül-gūn-şalvār 

          Mevc-pervāz çü cām-ı ser-şār  

 

  121- Ḥāşali’llah çözülüp düşse eger  

          Ħırmen-i gül olur ey nūr-ı baṣar  

 

  122- Dāmeniñ mevce-i deryā-yı ṣafā  

          Cünbüşü bāl ü per-i murġ-ı hümā  
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  123- Dāmeniñ vaķt-i kirām ey āfet  

          Şuķķa-i rāǿyet-i evc-i devlet  

 

  124- Zįr-i dāmende o mıṣbāḥ-ı cemįl  

          Sįmden ṣāf-ı muǾallaķ ķandįl  

    

  125- YaǾni gül-ġonce-i memhūr-ı dehen  

          Revġan-ı zevķ-i çerāġ-ı dāmen  

 

  126- Al pirāheniñ aña fānūs  

          Pertev-i ṭāķ-ı serā-yı nāmūs  

 

  127- Nice mıṣbāḥ ne ķandįl-i żiyā  

          Ħātem-i sırr-ı ser-engüşt-i rıżā  

 

  128- Ger ṭāķına añı engüşt-i güźār  

          Ķaṭre-i laǾl-i Bedaħşān añlar  

 

İÜ: 52- b 

 

  129- Dürc-i lüǿlüǿ-i şeref-baħş-ı rıżā 

          Sırr-ı şaķķu’l-ķamer engüşt-nümā  

 

  130- Levḥ-i maḥfūž-serā perde-i ġayb  

          Ṣafḥa-i ħāme-i ṣunǾ-ı  lā-reyb  

 

  131- Cümle eṭrāfı muǾallā maǾmūr  

          Çeşme-i berbād-ı ezān kişver-i dūr  

 

  132- Yeter ey ħāme bu vaṣf-ı feryād 

          Olmasın ķaṣr-ı muǾallā berbād  
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  133- Ķadd-i sāyeñ ile dil-cū ḥarekāt  

          Āb-ı ḥayvān ile mevc-i žulumāt  

 

  134- Sāyeñ ey yāsemen her gülzār  

          Ṣubḥ-ı nevrūz ile pür-cūş-ı bahār  

 

  135- Ḥarekāt u sekenāt-ı merġub  

          Eylemiş Ḥaķ seni maķbūl-ı ķulūb  

   

  136- Eyleseñ gülşene gāhį reftār  

          Saña bülbül der eyā cān-ı bahār  

 

  137- Revişiñ mevc-zen-i cedvel-i nāz  

          Ḥarekāt u sekenātıñ mümtāz  

 

  138- Ķāmetiñ serv-i ser-efrāz-ı ķadem 

          Nāz perver ü gülistān-ı İrem  

 

  139- Serv-i ķāmet ile etseñ ārām  

          Kār-ı āfāķ bulur tāze nižām 

 

  140- Naķş-ı pāyiñ gül-i seccāde-i nās  

          Yüz sürer aña dil-i secde-şinās  

 

  141- Naķş-i pāyiñ hele ey vaħşį ġazāl  

          Ķıble-gāh-ı ḥarem-i ehl-i visāl  

 

  142- Gül-i ħoş-būy-ı gülistān-ı cemāl  

          Pertev-i māh-ı ħıyābān-ı māl  
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  143- Naķş-ı pāyiñ görüp ey reşk-i perį  

          Gitdi bu semte derim kebk-i deri 

 

  144- Şevķ-i naķş-ı ķademiñ Ǿömr-i mezįd  

          Gül-i ħandān-ı gülistān-ı ümįd  

 

  145- Naķş-ı şįrįniñ eyā pāk-nejād  

          Ħaṭṭ-ı nisyān keş-i naķş-ı Behzād  

 

  146- ǾUżv-ı Ǿużvuñ mütenāsib ber-cā  

           Sįm-ten rūħ-ı revān cān-ķabā  

 

İÜ: 53- a  

 

  147- Dil-i Ǿuşşāķ olalı cilve-gehin  

          Nāz eder cennete ṭarf-ı külehiñ 

 

  148- Mehd-i āġūşa gel eyle inṣāf  

          Çünkü ṣaçdım rehiñe lüǿlüǿ-i ṣāf  

 

  149- Gel derem saña baña etme cefā 

          Eyle meftūnuña biraz da vefā  

 

  150- Yoħsa olsan da Züleyħā-yı zamān  

          Bulunur saña da māh-ı KenǾān  

 

  151- Saña bir Yūsuf-ı źį-şān bulunur  

          Ṣanma ki aña bir aķrān bulunur  

   

  152- Görseñ ol Dāver-i Yūsuf-ı münşį  

          Olımazsın deri cārūb-keşi  
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  153- Kimdir ol dāver-i ferħunde meǿāb 

          Bir vezįr ibn-i vezįr Ǿālį-cenāb  

 

  154- Dūdmān perver-i ǾOŝmān Paşa  

          Āfitāb-ı felek-i cūd u seħā  

 

  155- Mažhar-ı Ǿāṭıfet-i luṭf-ı Ħudā 

          Rūmili vālįsi Aḥmed Paşa   

 

  156- Fāżıl u Ǿādil ü reǿfet-güster  

          YaǾnį destūr-ı raǾiyyet-perver  

 

  157- RefǾ olur Ǿadli ile gird-i sitem  

          Ṣulḥ eder refk ile gürg u ġanem  

 

  158- Yüz sürer dergehine şems-i felek 

          Cebhesā dergehine ins ü melek  

 

  159- Eylesin ḥażret-i Ħallāķ-ı Celįl  

          Ķadriñ aǾlā  vü  Ǿadūsun teźlįl  

 

  160- Ermesiñ dāmenine gerd …….  

          Etsin aǾdāsını Ḥaķ zįr ü zeber  

 

  161- Ola gāh[į] aña tevfįķ-i refįķ 

          Dedi Ǿālem buña āmįn taḥķįķ  

 

  162- Ķaṣr-ı iclālin edecek teşyįd  

          Vere Ǿāfiyet ile Ǿömr-i mezįd  

 

  163- ǾÖmr-i ṭabǾįsi ola fen ü raṣad  

           Ṣoñra iḥsān edecek Ǿömr-i ebed  
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  164- Nažar eylerse o ħūrşįd-i kemāl  

          Cūş eder dilde bu emvāc-ı ħayāl  

 

İÜ: 53- b 

 

  165- Nıṣf-ı Ǿayş oldu ḥaķįķat bu ǾAzįz  

          Ḥaşre dek eyleye Ḥaķ mevc-engįz  

   

  166- Nažmıla her oķuyan fāyiķ ola  

          Naķş-ı dįvār ise de Ǿāşıķ ola
406

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
406  221, YK _ 
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İÜ: 53- b 

                                            222  

                                           ĶıṭǾa 

            mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün     

        1- Baṭ-ı meyile çekildim bir kenār-ı künc-i tenhāya  

        2- Ṣafā kesb etmege bintü’l-Ǿineb gibi nigārımla  

        3- Dediler pįr ile ülfet neden ey duħt-ı rezāyā 

        4- Başım ħoşdur dedi ben ülfetim var iħtiyārımla
407

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
407  222, YK _ 
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İÜ: 53- b 

                                                            223   
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İÜ: 53- b 

                                           224 

                                     RubāǾiyāt  

                                           I                                                              

            mefāǾįlün/ feǾilātün/ mefāǾįlün/ feǾilün    

       1- Perį gibi nice bir cilve şebāneleriñ  

       2- Nedir bu nāz u teġāfül ile fesāneleriñ 

       3- Daħı bu dügme ki çözmesin be hey žālim  

       4- Ṣabāḥ erişdi dükenmez seniñ bahāneleriñ
408

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
408  224, YK _ 
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İÜ: 53- b     

                                         225                                                     

                                          II                            

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün         

      1- Sūziş-i Ǿaşķı o kim pervāneden taķsįm eder  

       2- Gird-i ten vaķf-ı semāǾ-ı ḥalķai teslįm eder  

       3- Feyż-i Mevlānā-yı Rūmį muṭrıbān-ı bezm-i Hū 

       4- Nāvdān-ı nāy-ı āteş-bārdan taķsįm eder
409

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
409  225, YK _  
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İÜ: 54- a  

                                    226 

                                    III 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

      1- Ceyş-i zenbūr-ı Ǿaselden Ǿibret al 

       2- Kim Ǿadāletle eder taḥṣįl-i māl  

       3- Hem Ǿaselden ħānesi pürdür anıñ  

       4- Hem reǾāyāsında etmez pāy-māl
410

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
410  226, YK _ 
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İÜ: 54- a 

                                                                    227   
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İÜ: 54- a 

                                          228  

                                           V 

           fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

      1- ǾÖmrümüz geçdi teġazzül ile inşā ederek  

       2- Sırr-ı Ǿaşķı gideyim biz daħı ifşā ederek  

       3- Düşe ķalķa geçiyor bir pül imiş cisr-i cihān  

       4- Bu cisrden geçelim biz de temāşā ederek
411

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
411  228, YK _ 
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İÜ: 54- a 

                                          229 

                                          VI                                                             

          fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

      1- Her seḥere ħūn-ı şafaķdan çarħ sürħ-endūd olur 

       2- Resmdir dāmānı ķaṣābıñ ki ħūn-ālūd olur 

       3- Luṭfuña aldanma dehriñ devlete etme ġurūr 

       4- Dįne ver taķviyyeti kim lāyıķ-ı maǾbūd olur
412

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
412  229, YK _ 
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İÜ: 54- a 

                                       230  

                                 Müfredāt  

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün                        

       Ħˇāb görmez çeşmimiz endįşe-i aġyārdan 

        Pāsbān-ı künc-i esrārız velāyet bekleriz
413

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
413  230, YK _ 
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İÜ: 54- a  

                                                                  231   
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       İÜ: 54- a / 54- b 

                                  232 

                               Ve lehu                                       

       mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün          

 

       İÜ: 54- b 

 

       Bāzār-ı  Ǿaşķa her ne getürsen geçer ǾAzįz 

       İllā metāǾ-ı zühd ü riyā müşterįsi yoķ
414

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
414  232, YK _ 
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İÜ: 54- b  

                                                            233
415

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                
415  233, 239 arası müfredat. 233, 239, YK _ 
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        İÜ: 54- b 

                                       240  

                                   Ve lehu  

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

      Ḥarf-i evvelde meşārik düşdü ķātil ķātile 

      Oldu ol teǿşįrden ķābilde ķātil Hābile
416

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
416  240, YK _ 
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       İÜ: 55- a 

                             241                   

                          Ve lehu  

        fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün     

       ǾAzm için mey-ħāneye yoldaş yoķ 

      Ķan yalaşır şimdi bir ķardaş yoķ
417

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
417  241, YK _ 
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      İÜ: 55- a  

                                    242  

                                Ve lehu    

       feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün     

       Dōstluķ ādem arasında ķuru lāf degil 

      Dōst olan dōstu için yanmamaķ inṣāf degil
418

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
418  242, YK _ 
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İÜ: 55- a  

                                                              243  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



289 

 

 

       İÜ: 55- a 

                                     244 

                                  Ve lehu 

       feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün   

       Ṣuṣadım ṣu aradım vermediler ṣu ṣuṣuza 

       Yüregi ṭaşdan imiş ḥāşa ki ṭaşdan ṣu sıza
419

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
419  244, YK _ 
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       İÜ: 55- a 

                                                   245                         

                                               Ve lehu  

       feǾilātün (fāǾilātün)/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün(faǾlün) 

       Bosna Mora ile Rūmiliden el yumuşuz 

       Şimdi biñ ħˇāhiş[i]le mūm ṣu çıġar yüze
420

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
420  Vezin bozuk. / 245, YK _ 
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       İÜ: 55- a 

                                      246                                                           

                                  Ve lehu  

      fāǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün   

      Çeşm-i büt-ħāne o şūħuñ ķaşı miḥrāb-ı duǾā 

      Ķanķı dįn üzre aña secde edem fehm edemem
421

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
421  246, YK _ 
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İÜ: 55- a  

                                                                247
422

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
422 247, 249 arası müfredat, YK _ 
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       İÜ: 55- a  

                                      250        

                                  Ve lehu    

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün 

       İntižār-ı ḥaşr[i]le her rūz olmaķdan kebāb  

       Yeg dürür bilmemek kişi her rūzunu yevmü’l-ḥesāb
423

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
423   1-b, vezin hatalı; 250, YK _ 
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        İÜ: 55- b 

                                     251   

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

       ǾĀşıķa dūd-ı derūn ser-māye-i irşād olur  

       Mürde şemǾiñ dūd olsa şuǾleden imdād olur
424

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
424  251, YK _ 
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        İÜ: 55- b 

                                           252  

                                       Ve lehu  

       mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

       Tecerrüd ehliyim versek saña bir būriyā çoķdur  

       Diñlesin şeyħ efendi bārį geçseñ bu riyālardan
425

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
425  252, YK _  
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        İÜ: 55- b 

                                      253   

                                  Ve lehu  

       fāǾilātün/ feǾilātün/ feǾilātün/ feǾilün     

       Manṣıb-ı devlet yoķ ġayrı hele bende dimāġ  

       Rıfķ-ı rāḥat görünür çeşmime bālįn-i ferāġ
426

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
426  253, YK _ 
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        İÜ: 55- b 

                                    254   

                                Ve lehu   

        mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün   

       Ecrin Ǿibādetiñ dem-i ferdāya vaķf eden  

       Beñzer aña ki vāķıǾada iḥtilām ola
427

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
427  254, YK _ 
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       İÜ: 55- b 

                                   255 

                               Ve lehu  

       mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün   

       Girdār-ı cūy raḥmeti tebşįr eder müdām  

       ǾĀṣį ṣuyunda devr-i dolāb-ı Muḥammedį
428

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
428  255, YK _  
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İÜ: 55- b  

                                                               256
429

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
429 256, 257 müfredat, YK _ 
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       İÜ: 55- b 

                                    258  

                                Ve lehu  

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün     

       Çįn-i ebrūsuna taķlįd ederek cānānıñ  

       Mevc-i naħvet[i]le baķmaz yüzüne deryānıñ
430

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
430  258, YK _ 
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       İÜ: 55- b 

                                     259  

                                 Ve lehu  

      fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün    

      Nāmımız insān yazmışken ġanį Perverdigār 

      Ḥayf-ı žālim kim seniñ yanıñda ādem olamadıķ
431

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
431  259, YK _  
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      İÜ: 56- a 

                                   260  

      fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün  

      Eksik olmaz hįç temāşāsına ehl-i Şilesi 

      Şarṭdır burc-ı Sitanbula demek Ķızķullesi
432

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
432  260, YK _ 
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          İÜ: 56- a  

                                                                261
433

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
433  261, YK _ 
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       İÜ:56- a  

                                        262 

                                     Ve lehu                                         

      mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ mefāǾįlün    

      Taķaddümdür veren her meslek-i miǾrācı yoħsa 

      Baķılsa pāye pāye çūb-ı süllem-i berāberdir
434

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
434  262, YK _ 
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        İÜ: 56- a 

                                 263                                               

                             Ve lehu  

       mefāǾįlün/ mefāǾįlün/ feǾilün                                          

       Yerinde oturan añlar cihānı 

       Gezenler der-be-der her yanı bilmez
435

                        

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
435  263, YK _ 



306 

 

 

           İÜ: 56- a  

                                                                 264
436

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
436 264, 265 müfredat, YK _ 
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        İÜ: 56- a  

                                   266                                                         

                                Ve lehu   

      mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün     

      Mirǿāt-ı ṣafāda n’ola olmazsa miŝāliñ 

      Rūyuñ göricek āyįneden uçdu ħayāliñ
437

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
437  266, YK _ 
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     İÜ: 56- a 

                                  267  

                              Ve lehu  

      mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün    

      Maħmūr-ı mey-i bezm-i elest idik ezelden 

      El-ān ħıṭāb-ı limeni’l-mülk  ile mestiz
438

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
438  1- b: Mü’min, 40/16.  Vezin bozuk.  267, YK _ 
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İÜ: 56- a/ 56- b 

                                                                268
439

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
439  268, 270 müfredat, YK _ 
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        İÜ: 56- b  

                                     271   

                                 Ve lehu  

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

       Etdirir her naħle bir secde baña der ki ķażā 

       Sen misin įmān edip baş egmeyen seccādeye
440

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
440  271, YK _ 
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       İÜ: 56- b 

                                   272  

                                Ve lehu   

       fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilātün/ fāǾilün   

       Ẓāhir olurken eḥad vāḥidden eŝmār-ı şecer  

       DaǾvā taḥkįk-i Ǿirfānda ne ḥācet ḥüccete
441

 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
441  272, YK _ 
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İÜ: 56- b 

                                                          273 

       ǾAzįz Efendiniñ Ǿāşıķ-ı nām-ı zengį ġulāmį teǿehhülünde ṭaleb-i tārįħ birle bi’l- 

bedāhete söyledigidir 

 

       mefǾūlü/ mefāǾįlü/ mefāǾįlü/ feǾūlün  

       ǾĀşıķ ne ise taħta vaṣla mįħi ķaķdıñ 

       Kestāneyi çatlatma ǾArab maķǾadı yaķdıñ  

 

Naķş-ı mühr-i ǾAbdü’l-Ǿazįz ve şeyħine ve’y ki zāde-i ṭabǾ-ı veleyseti Ǿaleyhi’r- 

raḥmeti’l- Mevlā
442

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
442  273, YK _ 
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İÜ: 56- b  

                                                          274
443

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
443  274, YK _ 
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İÜ: 56- b/ 57- a 

                                 275                              

           mefǾūlü/ mefāǾilün/ feǾūlün 

       1- Ol mefħar-ı ġāzį duǾā- dil  

           Ṣadrü’l-vüzerā şehįd-i Raḥmān  

 

       2- Ġayret-keş-i çār-yār-ı ekrem  

           ǾOŝmān Paşa ġarįķ-ı ġufrān  

 

       3- Kim müddet-i Ǿömrü bu fenāda 

           Oldu ġazavāt-ı Ǿadl ü iḥsān  

        

İÜ: 57- a 

 

       4- Çün şehd-i şehādete erişdi 

           Firdevs-i berįne oldu perān  

           

       5- Tārįħi için o demde öldü  

           Adı şehįd [ü] SaǾįd ǾOŝmān
444

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
444  275, YK _ 
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İÜ: 57- a 

                                                          276 

        Rāyet-i Aḥmed Paşa ǾAzįz Efendiye ḥulle ķaṣįde-i bahāriyye için pürem kįse 

Ǿaṭā-yı aķçe buyurduķlarında bu iki beyti ǾArab lisānıyla tekmįlini niyāz u ķarįn 

ķabūl olmuşdur beyitler bunlardır
445

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
445  276, YK _ 
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İÜ: 57- a 

                                 277   

           feǾilātün/ mefāǾilün/ feǾilün  

       1- Yürü bir āsitānı mesned ediñ
446

 

           Olasıñ rāḥat istinādı ile  

 

       2- İntisāb eyle bir yüce bāba 

           Uçasıñ tā anıñ ķanadı ile  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
446  1- a: vezin bozuk.  / 277, YK _  
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İÜ: 57- a  

                                                         278   

  Temmet dįvānçe-i ǾAzįz Efendi ḥażretleri ez-diyār-ı Mora der rūz-ı se-şenbe 

çehārum māh-ı zi’l-ḥicce hezār-düvist şaṣt sāl ez-hicret-i Nebevį 1260/ 43
447

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
447  278, YK _  



318 

 

 

        İÜ: 57- a  

                                     279  

                          Li-Muḥarririhi   

       mefǾūlü/ fāǾilātü/ mefāǾįlü/ fāǾilün 

       Yā Rab be-ḥaķķ-ı Aḥmed-i Muħtār u Murteżā 

       ǾAfv eyle cürmünü bu faķįriñ be-irtiżā
448

 

 

 

 

                                                
448  279, YK _ 
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SONUÇ 

 

 Moralı Aziz Divânı  (Tenkitli Metin- İnceleme) adlı tezimizin birinci 

bölümünde;  Azîz Efendi’nin hayatını, sanatını, edebî kişiliğini ve Dîvân’ının içerik 

özelliklerini incelemeye çalıştık. İkinci bölümde ise Divan’ın ve Gazeliyat’ın tenkitli 

metnini oluşturduk.  

Yaptığımız bu çalışma bizim; şairin dili ve üslûbu, şiir anlayışı, kullandığı 

kelimler ve mazmunlar hakkında bilgi sahibi olmamızı sağlamıştır. Mukayese 

ettiğimiz nüshalar, edebiyat camiamıza klasik şiirin yeni bir örneğini kazandırmıştır.  

Bu çalışmamız, daha kapsamlı bir şekilde incelenip tahlil edilerek 

geliştirilebilir. Şiirlerdeki sosyal-kültürel unsurlar ve folklorik ögeler detaylı bir 

şekilde ele alınabilir. Özellikle Arapça ve Farsça yazılmış şiirler, Türkçeye çevirilip 

tahlil edilebir.  

Sonuç olarak yaptığımız bu çalışma, şiirlerin içeriği ve kelime kadrosu 

bakımından nitelikli olup daha sonraki çalışmalara bir kaynak teşkil eder mahiyette 

olmasını umuyoruz. 
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